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Vi nhur. phün dòi, nhèu nguoi hip nhau mà thành 
nén gia dinh, ш nhiéu gia йшй ma lp ra (ди xà, nhiéu 
Ihón 20 та nen ха ngi. Irén có vuu сша binn quon cá 
пибс, йди có quan iqi thay oua хеш sòc löng (ung, dáu do 
«à dt Чү, lón nho p..án minh, 

Nay хё vè phán «до, cùng mot thà йу. Юао thánh B. 
C. б. dà låp vi nhw mgt nuoc ión yòm К,ар thë gian ; irèn 
có Dirc Giáo Tông (лау mgt Nguoi та cai trj bón Чдо bón 
phuong, dusi (a các vl Giám (due phuc lina D. G. Tông 
ind dác diu giáo hùu trong mó, dju pnàn. Song mol minh 
Giám muc chuóng hay sja piiga lon tao, nhiču иёс khón 
zidt, nén có hany Linh muc phu g.üp Nguoi ma dag dó 
con chién trong cac hg. 

Cho tói chuc Linh тис, dá phái hoc пи nám, chju 
nhia chitc, tir phép CÀt tóc, lèn спис Thú nhirt, cho dën 
bwc san hàt là chic Tuäy cà. Nhitng chuc Gg, lå chire cao 
(rong, ngu nhieu ў nghia ntum máu, Cnüa ча láp ra di 
nhác loui пдиди ta lén birc cao xa qná phüm, và ban cho 
loài nguc оп qui trong Кпоп ngán, 

Thé thuong, con cai pnái Кай bit бад tich phàm (ибс 
cha minh, má ош mwng yiu (пиону (оп kinh, và vinh 
hqnh hon nta; tht bón dgo сапр phát nèn biči сйс chirc 
cla cha (hiéng liéng minh là Tnàg cá, ma nggi khen lòng 
lân mån Chúa dà kháng nhác loài nguói lèn phàm cao 
sang (hà йу, mà cám (а lugng nhán tir Chúa kháng ban 
cho Báng coi sác chi dán linh hón (а, та tón kinh Thdg cá 
cho zing chirc cao quyèn (rong gy. 

Набпд nta (à nnirng ké hoge cá con cháu, hodc có kd 
bà con quen thud: minh dáng Chüa nhá: Un опчс trong 
trong Hài thánh, (hl cáng nén bi£L phàm (rdl cao sung hàng 
dqc duc la thé nào hon nia, 


01! qia dao nào dàng md! Кё dung minh cho Chua, làm 
fhàg chiu chuc trong Hĝi thánh, thi có phuóc là thà nào ! 
Nghi. vi báy láu nay, háng nám hàng có !à phong chirc. 
Song chira cá sách náo chi qu6c nqir dš giúp nguói gido 
tõru thông hiu it nhu vè phép • Truyën chire Thánh », 
cùng nhüng (è nnge phong chuc (rong НОЇ thánh làm зао, 
nén phán dòng, chàn (ё, mó c«dng theo босс các 12 nhec 
D. Giám muc làm, cháng Һи duge các 10і D. Giám. muc 
doc cháng bit dirge các chic cao trong thë nào, cùng khdc 
nhau làm sao, thi (hà! là mt ditu khugtt ditm dáng tife 
vây! 
Nan nay (а don quyèn sách này cho nguói giáo hta 
«ай ag, dè thong hu tt nhiča v! 12 nhac cùng cdc chire trong 
ngày chàu lè [rugen chuc Tnánh, goi là 02 khngft trong 
тиба mot 7 
Та cüng ty пһфп rång : djch sách là khó, mà dich edc 
K nh uéug. Launh Hoi tnanh lai cáng k^ó hon nia ; офу 
nén ta Кё cuu cac bón nèg Lalinh ой Langsa má läg 
пайпд j ng ia гд ràng, cho gido nhon dà hilu, lgi vira 
dich, vira dé nguyen vån laliah, cho kë ndo muón coi latinh 
thi co xia trong mot сида cho dé. Тгибе ћ (a ісус diin 
cac enuc ligi апд Ià thë nao, 


Luge dién vé cáe chúc HóI-thánh 


Pnép Truyàa chic Гпфпз là phép BI tich B. C. G. dà 
làp ngày tow ойн truc ки Nguo: cnju ngn, Уфу lúc йа 
bre (di 195, toi 9. C. G. сао lày báah bòt uil mà råog š 
« Nüy 1а minh Tao, bay hày căt i&y mà ăn = | дово 
cim láy chén rugu obo ma ràog 1« Näy 1а Máu Tao, 
bay hày căt ly mà uðng ; Buy hdy lam str nàg та nhé 
dën Tuo. * . . К 

Vy paép Truyča сойс Tunu gòu 191 bày chuc, iq 
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chúc thú nbirt cho dën сьс Thiy её. Dy chir: Ќу lai 
chin ra lam bai Бус, bóu chic truóc, là tir cadre tht п! 
dën chúc (hur nám, gol là chúc phó, vl kë cbju eburc ќу 
hay còn tr^ vè 106 gian duoc ; tir сус thú ойт cho dën 
cote Тойу cå, gol là enire lón bay là chúc tháab, vl kë 
ери cbirc (y Irga dò: khán duag miab triab КЫ Jam 
16: Сайа. cbåag còn tr& vè абі duge оба у goi là chác 
lģa, la cai kë ќу pbli có ohoa dú: tbim sáu, хоб või 
ebëc trong minh chiu, goi là chic Thánh, vl Кё йу dáng 
dà déo nbřag cüa toob. 

1. — V8 phép Cát tóc: Phép Cát (бс chwa рьёі là 
chúc, chog chåag phài là phép BI ticb, song là 18 phoc 
liġi tbáob làm mà пЬфо mot tbäy vào phàm tròt Hài 
toách | kë Éy coliog cón tbuóc vë (b€ gian, clag с Доц 
laugc v? mioo ode, soag tbu$o vë Hài tbáah Ө, C. T., 
duge huóng nhütog àa bué Hói tvánb ban cho hàag dec 
йс, duge nén cüa їһйаһ, ai cå lòng pagin dén, tbi phåi 
ve dút pbép thóog cbng. 

Trong các 14 аһас vë chúc оё, tb) Phép Сї tóc ià 
dóng lòng boa. Кё chiu chiro айс áo dòng dea dài phù 
16l pót, сої dă cnët cho thë giaa, chåag con biét gl дёп tb 
gian оба; тўс йо сйс phép trdag ( Surplis ), coi 4606 
шф 14у aguói méi troaz saco, ща sóng Igi troog B. C. T.. 
Coju cát tóc binh Taáob giá, chi kë ду tir bó mgl su sini 
trong vui ашпа thé giao, cim các сиђс йу nhu sgi ód 
bèa, mà vui ló3g mang Iy Таап glà Сода Kirixitó, Но! 
tóc Май (гда obw mü tra this, là coi ké nào dành 
lòng tir bó moi su hu bèa thë gian, mà caga Му Сайа 
law сйа gia nghiép mlab, tal Chda së baa tbu&ag må 
Iriëu 16140 quí báu tréa thiéa dàn, theo 101 Тойпһ K:nh 
rag: « Làm tói B. C. T. Ќу là làm vua eai trj càng Nguoi 
mà chó. > Рич®з oho kå, tir Ibu& xu&a xanb, dà 061 tah 
uà waug ёсу Саца, 
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Hl. — Chire thir nhirt : Chúc näy là phu buc Ibang 
thir nt ét ma buóc lén các chic ёа 1 goi là cbirc Gi cita 
nhá thë, vl pt ào su kè йу, là р: chla khoá mà dóng mó 
cüa pt à 10, mò. Кё xung dang veo, dubi кё nao chang 
хто dáng ro, dánn «buóng ct o bào deo biét gl mà tói 
doc kinh xem là, cùng lo спо ооа 100, cùng dà dàog vige 
{пф pt ugong. Офо Secu sè vèn vang, lo спо cnag thánb tà 
cbiun пи. бл trang, xag dáng noi thó phuyag СЬйа 
спо sang vinh biàn. Nên bi phong cbirc xong, Ibi dác các 
kë йу Igi рио »g tbàob, mà n. và kbép са, бова rung 
chung; áy 19 IÈ раёр bë ngoai, 14 аби nbiém cbi кё бу 
nèn nguoi җи? (ira пом 106 (biéng liéog B. C. T., Іа цор 
bön һібо biu, kë ăy 10у исо lòm, 101 nói mà шб lòng 
bàn дао спо B. C. T. vao ngu, va aua duòi ma qui ra, 

H1. — Chirc thir hat ı cùng koi là cbir: Boc sdch, vi 
kë chju chuc ау dáng giáng sach Thánh trong nhà th 
cho bón dgo, và doy dó chšu nhung. Ау la dà lên mát 
nie cao th] радо trách nbiéa tném пф! byc ofog. Ke бу 
qui truóc ои B. Giàui muc, dé tay trén sách, Ву là tao 
lành quon gaong 101 Kish Тїйап, бау ngudi opogi gito 
dàn. rō uéo сааоз ta ; Ay la làm mt vitc abu B. C. G., 
Xua khi vao nbà nói dàn Giudeu, láy sách l'báno, më ra 
doc và cát npl ia ci o chúng no ngle. Кё cbju chúc бу, 
cang puki „Ân пёо Iron laub cho ngóa bànb tucog hiép, 
pii noc „0га: шф засо Tnàop Kian, cho nbuüo bé dgo 
ly, bàu doy dò nguoi ta, 

1V. — Chirc thú Ба : боі là chirc Trir qui. Ta doc 
irong sach. Tuuuh, (bày Ыб máy 1до D. C. С. trir сро 
nbieu naudi dš ag kudi qui ао, sau các tháoh Toog db 
t üpg phó Rë Lõi oybitp các dáng йу, di 101 dàu tb1 cùng 
nbon danh Cbüa ша tri ma йид: qui cho nó xut кобі 
Jópg ngudi ta. Ngày nay, dàu dó ur phugag Чёц vang 
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lirog duab Thành Соба, cò thách Giá cám kháp moi поі, 
ma qui kioh hàn khiép via, сбйад cón máy аі bj nó Am 
Àoh ubu япа; néa спос Tri qui có cbju mà cbüuy nén 
dùng. Ngay sau, khi lam Году са dogn, kui cda pudi rir 
ma qui, (0) B. G. My: sč ban phép, vl chà.,g phái ai muda 
їгїт, tbl trir dáng dàu. 

V. — Chúc thú tu : Chúc Ibir tu, là chic sou bčt 
trong báo сшїс ооб, рибе lèn mt birc coo bon, dà vào 
gùn bàn (bé bga ; cowe бу kQi là cbúc Cám dèn, v) kë 
сыа chuc йу, dugc cüm dèa bàu trèn сизд tbáob, dáng 
L.åp dèn tréa bàn tno, d roc duag regu nuée cho Thüy 
cà làm 10 Misa, dug: giúp t4... Во. уду khi dën lerbe mat 
B. G. Muc mà linb сої", tbi Кё áy dá dén dèa và choa 
dé^, dia cùng bai ve rugu nuóc. Goi là chic Cám dèn, vi 
kë íy phài rgog пф vhuóc dite, vl піц aron dèn sáng, 
dË soi truóc là minn, sau sol cho bda бао djag (ойу dàng 
néo Chúa Kirixitó, mà di Iroag sy sáag düc tin kéo p3ài 
1с оаа sa bó... 

Chúc Thánh. — Chúc Nám, chúc 5а, chúc Tb3y cà, 
là ba сту: Tháob, là ba cange гїї cuo Irgag, moi qun 
chú: 156 gian, Кадоц vi cù ig duyc. Viv coic càng сво 
trong, bié:n oguëo, tal sir спо Jua, dó xét càog phái kl 
cang, vi hõı do ша doo Toàab tbgan bay suy, Hài tháoh 
vinh bay obyc, giáo büu lgi bay bai. Nén truóc kbi 
puona cuürc cao các ač dy, tai Dina BE (гёз dá pali. cào 
pbác kl cang, cùng rao сао glào bita bi£t, ma ai có su gl, 
cs5 ig vira lòag kè dy troag càcu йз оќ ©, càng troag yia 
dgo cita nhà, Ьі sau иду КС dy co taé o daaa фо (ой ih, 
зві bujc рлё i ra, bàag enáu, Lal piam 101. Ду ta xem 
Hi апо Када оқоао cào than Iro3g viéc cho1 lua kè 
thay müt Сайа mà coi sóc Най аба giáo ппоа là (аё nào, 

VI, — Chúc thir оёр : Cuue tàu раш, cüug goi là 
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Tiċu-pbó-tě, hay 1а Tùy-phô-të, vl kè chju cbire йу có 
phán su theo giúp {йу Poo-tč, trong vite (ë |ë Misa, và 
bát bài Too troog khi lam 14 nbgc. VI váy, kbi kë chiu 
chúc áy dén Irure mit mà (n9 phong, tb) chju láy сі во 
thành và dia tbánh cùng sica Bai Тас, сйа B. С. Мус 
{гло cbo, Ќу là nbürog dàu cui chire quda phó kë ду ding. 

Song le (тиф: kbi tho láob qu#n cao sang бу, (h) có 
gànb ning phái mang ; la Коќо búa cuóc mlah trinh 
Кый tron doi, và bàng ngày рьё doc kinh Hói thànb 
hoc, Áy là hei gánb nàng аё, sirc mọn loài ngu#i không 
sao бій ven ; bói dó, КЫ: thüy соја chúc vung [bi Chúa 
hio, ngbe tiéng Giám muc kéu, nne cbon khói áng phong 
tràn, рибе vào cung Ibånb Chúa, 10) B. G. Muc cùag bët 
thëy dëu 5йр шаһ xuóng dát, mà kéu xin khàn nguyén 
cúng tbda thánh 1тёа сила, kbáng cñu bàu cho các ké 
hòng chju cbirc cao Irong оду, dáng vlog vàng nám git 
101 minh tb búa. Néo koi ày la bët lody cüng phái biép 
lónj bi£p ý оьџуёа xia Coúa rudi dò oa thiéog cbo phó 
dàng йу 1006 dáng Кё 06і чиуёа tbay mat Chúa, mà bàa 
сита nbon dàn. 

Tùr dày kë бу Ir% nén cüa thánb dá dung mà thugog 
(іо Сойа chi tón, tir dày chàng còn @оһ dåp gi thë tuc 
nhca Пап nùa, tir day duoc vào Tbànb cung. giúp ус 
tè lé cao duoag Taiéu Сайа, tir dày thay mát Hài toáub, 
bång ngày doc kiob, орц) ба xin clio bát moi nguoi (06, 
Ói 1 ai 44 nèm ducc Сода, thl Бій Chúa dju daog ngon 
ngot là tbë nào ! 

үп. — Chire thir sáu : Chic 10 sáu, hay là Phó-té, 
là in9t епйс dà có ur doi các Laàoh Tóny dà, các Tbáun 
áy dà chon obitng ngudi nhon дс mà giáp mlah tro ig 
viéc aing day, cüag giáp dë b3a dyo ; Тъду Рьб-1& danh 
U£og ban bèl roug Бау vi Pbó-të tida коёт là дор Гһйац 
Тёрзайб dA cbju tù v] зо dio bit. 

. 


- v! -= 


Уфе phàn sir (bay Phó. 14 giüp (Һу Lish myc 
(rong vitc të 1, bál bàl Evangêliò, cùng бїзд phép clim 
déa chén tbánh, dia tháuh. hào quang có dè Minh tbáah 
Chua ; 19і dòi khi, 16с cin cip chàng có Lint muc, thi 
thày Paó-të cüng 8576 rira 101 nbw Tnày cà. và giáng Чат 
Iro ig nhà (бф, Hé chirc càng gün chüc Тьйу с^, thl viéc 
cüng càng gióne vidc Tbày cà làm, và n^ca dir: сбад 
phái tbém abon dire, cho xing chire p! im miah, obu Idi 
Chúa phán cùng сас Tbày dgo сӣ råag: Н bay, là 
nh(ing YŠ chin blah (Балп, bay һау nén thánh. 

VII — Chuc Thüy cà: №у là chúc sau bél và 
tro*g bon bét trong ba chúc Thánh. Cüng goi là chúc 
ChAnb të, vi Báng làm Trüy cà, dáng добо dig Irán hàn 
thé mà (£ (Ë con Chién rft ven sgch 1 B. C. G. — Со là 
ThÀy Linh myc, vi КЁ (њо lá3b coire Ќу, tb! cüng 100 lAah 
gánb ning coi sóc linh bàn giáo bitu. 

Ôi 1qu&a chis Thüy cà cao sang prép tác |Y thè nto, 
ai suy déo mà chàog bi büag kinh khiép, và nggi kl en 
lón4 обоо lành Соба 1 Kla, miéng Th3y doc mot 101, nóY 
riot ti&og, (бе tb) Cod cao cá oal iint, рчдї tànq hinh 
ngu хобод Irën bào 100 abu Ibi thBy diy, kla tay Тоду 
ci bàng bá B. C. G. mi de n di спё này поі no. cbáng 
khá^ gi Rát thánh Вт: ВА cà ag бод (bánh Giuse zwa; 
cün { (ау Ky dung cüa 16 rát тел засо счо B. С. Cha, mà 
clu bàa cbo muón dào thién bg, cùng tay бу Бао phát 
man па thiéog 1:6 18, la báob bång sóng, dë nén thüa 
lucag nuói linh hàn giáo hita ; cüog lay йу gio ièn mà 
ta (Ó! cho ké йл оќо, cùig m (agg më ra mà dd khayën 
tùn moi nguoi giáo b(ru. 

Oi 1 6 thé gian, có quyën nào vi dáng càng quy?n 
Тпйу сд, có chúc nào cao trong bång chúc Thèy сё? Hàn 
khong. Mà các tánh Igi còn quà quyét da cbüc trong 
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Toiċo (hàn, “йа quon cao Вус Me, sánh cüag còn kém 
hun chirc Báog làm Thày cå. Vi nói tác rog : Тойу cà 
là mòt B. C. б. коде. Òi 1 ta pbài kiub trong hàng Lioh 
muc biét la бибар oso ! 

Xua có mọt vua, khi dén qul chju 12. Tbüy cà trao 
Mlob Cada cho vua ay chju. Vua vira tbày Thày cà, lin 
xúc dóng tAm tuo, mà kboc boo ; Году cà lày lam ái 
пк, béo hói vua сб зао mà khóc ; vua tra 101 mòt cáa 
rát xirag diog ràug : « Tói knoc, vl toáy quya cato йу 
cuo saog quà dòi : Kla là vua ca (rë dái, thl tb&y eX:n 
tren tay tLày, còn vua luč giao, tbi (bày (оду qui sát 
dui cbon tudy ! » 

Уфу рифи str Thäy сё, là làm các phép Bi Tích, М 
là làm lé Misa, và lam phép giái (фі, війок diy, Ùi an càng 
xeu sóc linh обо giáo niu, nbu Jó D. C, G. dù phàn 
cùng các Thánh Tóng 05 : « Nhu B. C. Cha dà sai Тоо, 
thi Гао Igi sai bay :... bay иду di mà dgy dó тидо dàn 
tbién hg... bay toa là! cho ai 101 ny déog khói, bay cùm 
(Qi ai 104 ойу cóa indc ; » йу là pbürag 101 Chúa phán mà 
trao quy&a спо các thbáub Tong dð, ma cac tbánb йу Igi 
iruyén cho сас кё sau оду обі vj cac thàab Ky. 

Ку ta xem фифа саўс Liuh muc cao troay du&ng Шу, 
tbi ta phái деш ló3g tón kian cho xung dàng cbüc Irong 
йу, сіб khá khinh mgng Шаһ chóng cüag nguoi, kéo 
mác Iý doán Coda poet соёо, vl có 101 Сойа phán : a Hà 
ai khinb mgng dè duoi bay, (01 nó khinh mgng dè daði 
Тао... bé ai dòng dén con mái bay, йу là dàng déa coa 
mát Tao mà chó s. КЫ ta tbáy Тпйу cd pbál gánh gánh 
njng në ппос mét vi 1006 thucag xót con cuiên bàa dgo 
ibi ta càng dem loog 011 са dåp ngbTa mà tougog měna 
овчо ; là ngue idi uguoi day dÒ, cüog giúp dù viçc nguoi 
lam... 
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КЫ ta thy b5n phán Thay cå rét nàng në бибар Éy, 
“йа Ihiêo tblin cüng phåi rùn val kinh sọ, thl ta càng 
phåi cãa nguyen cho các hàng Linh muc. dhong sir: mà 
làm tron phán sy miab. Ta chó làm mà twng Кё làm 
Tbäy cå khóng сда nb ai ciu nguta cho nia, mà trål 
191, dáng làm thüy cá 1gi сЗо phái nhé loi kë khác cùa 
nguyén cbo піди láa. Ду là Ië « các thánh cüng thóng 
cóng ». 

Snu hát ta by co cho nuóc Nam ta dàng nhifu ThAy 
cà, vl Ма lúa сЫо dë dàng, mY kh^ng ai gñt. và nhitu 
Th'üy cà thánb, v) theo lbi P. Thánh Paapaa Гіб XI dë 
pbáa trong tbo chung nguëi rå за : < бойле ta йу ciu 
хіо cho có пыга Тоду сё t*án^, rBi (91 các sy Кәде tu 
nbiën së dáng... » 


Saigon le 1" Avril 1933. 
A. M. D. G. 


SÅCH XEM LÈ rioNG снЁЁ 


KHOI SU PHONG CHÚC 


— 


Các kë Lòng cbiu chúc, minh тйс phàm phuc еһфс 
minb di chju, tay mang ќо chüc mlnb së cbio, cùm dèa 
Qul (гёр cung thánb mà cñu nguyén. 

Bic Giám mue тс áo 18 doan, dila dói mão, tav cim 


йу. U Ang Igi hàn thí, Khël su làm 18. Boc Kgrie dogo, 
Вес Giám Myc lal gira bào thi, 001 millo, ngBi дат mát 
xuüng kdn deo. Khi Kv thBy Tóng-phó-1É moi các kë bông 


tho phong dën mà rüog з 


Accedant omnes qui ordl- 
nandi sunt. 


Các bà bóng chiu сЬбе, 
му dfn. 


Các кё tho phong, Нёп sáp bàng dòi, lên gün bàn thí 
qui truóe mñt Bic Giám moc, hinh vòng tán nguyé!, 
Poan Pire Giám mu^ Iroxën cho môt поё trong các kë 
giúp, doc 191 dir! prép thâng-câng mà rüng : 


Reverend!ssImos in Christo, 


Pater et Dominus, Domi- 
nos N.. Del et Apostol'cec 
Sedis гаа Fris*opus. N.. 
Bb excommuricntlonis pna 
pra:ceph e! mandat amnibus 
et singnlis n «ms iplendis 
Ordinibus *le. nraxentibus * 
ne quis forsan corum irregu. 
laris. aot alfas s jure vcl ab 
bomine cxcommounicalns, in- 
lerd'ctos. su«pensns, sprrios. 
infamis avt nllas a jurc prohi- 
blips * sive ст ml'enn dimeeal 
eriundus, sine licentie sul 
Episcopi, aut non descriptus. 


Pire Thày ( më )là cha cùng 
|à ehü ta rát ^áne binh trong 
Chúa Мхи birl cn P. C. Т, 
cüng Toà thánh làm Gl/m-muc 
Als phàm ( mà ) ra va dwt phép 
tháng cong. mà 'rrvàn dav 
chung ht v тд! nguót 
trong спе hà hàne chjo chuc 
có mit ^v. ché có al | có pl 
mic lòna dám vào chiu chic, 
heàc dang mic va dúl phép 
toog cong. ból Juli, hay là 
bil pardi la ra : nfu kè fv bi 
ча cm irea bay là s'nh bol 
cha me chàng ch phép dac, 
hoM phil bu denb, Loft bj 


examioatus, approbatos el 
nominalus, allo pacto audeat 
ad susciplendos ordines scce- 
dere ; et quod nullus ex ordl- 
Datis discedat, nisi Missa 

finita, et benedictione Pon- 
Uficls accepta. 


15 м 
luit cám cich nào, néo kà Ќу 
sinh trong Aja phán khác, mà 
thing có phép Glám-muc minh, 
olu kå Ќу ching có trong s 
kéch[uchürc, chángcó chjukhilo 
hech, ching ding год nhán, 
chine dine héu dich danh. sau 
bét, съб có al trong các КЁ tho 
phong In! ra khi Ië Misa chua 
hoàn tft, và chwa chju phép 
lành Эбе Glám-muc ban. 


Boc doen, các kè tho phong chòi dàv vë ckó тігі. 
Bác Giám-myc khói sẹ phong chúc, tir chúc nbó 161 
chite tón. Nbu chúc nào chán; có, thi bó mà phong lila 


chic sau. 


1. — Phong chirc thy Cléricó mói. 


ТЬе TÓsg-phó-tÉ déne diy Кла пп kë chju 
chic « Cát tóc э dën mà гїл! 


Accedant 
sontad primam Topnsuram: 


qui promovendi 


Cic кё toag chiu саас cát 
tóc biy Ac v. 


Bogn kêu lên tirng nguói, thl mòi nyudi thua : одат 


(15i có mit ). Các hè бу, minh uc áo dong den dài, tay 
mát cüm dèr айр, tay trál vát йо các phép, lên qul vòng 
bún ogos <t truóc måt Buc Giám.muc, B. Giá n-muc lita 
chdi dày, diu dài одо, căt lëng doc råna 1 
$. St nomeo Domini bene- *. Neyi khen danh Cbua. 
diclum. 


fi. Ex hoc nunc el usque 
in seculum 1 
Y. Adjutoriom nostrum 
in nomine Domini. 


H. Эйт gió và dòi dòl 
cl hag cüog ! 

v. Chúng ЕЧ b&v сё lòng 
lòng trông cày thánh danh 
Сһца. 


X. Qui fech coelum et ter- 
rar ! 


Oremus, fraires enrisslml, 
Dominum Jesom Christum pro 
his famulis suls. qal ad depo 
rendum comas cap!lum suo- 
Tum pro cjus amore fest! nant, 
ut del els Spiritum” Sanctum 
qui hnbl'um retig!onis in els 
in perpeioum conservet, сі a 
шип! impedimento ac secu- 
lari desiderio corda corum 
defendat : ot sicut immotan!ur 
In vollibus. lis dextera manus 
ejus virtutis tribuat els In- 
crementa. et ab omn! cceeitale 
spiri'ueji ct humana oculos 
corum aperiat ct tomen els 
ачегп:е gratlæ concedat, qui 
vivit et regnat cum Deo Patre 
in voltate cjnsdem Spirltos 
sancti Deus per omoia smcula 
seculorum. 

n. Amen. 


Phép cát tóc. 


1t. Là dirng d£ dung nèn 
trél ай. 


б amh em гй уёц 
дби,!а by ciu nguyen cóng 
В. C. G. Ririxità cho nbitag 
dàv 16 Nqu^l блу. là nbüag 
Кё ráp lòng t bó tóc minh 
vl long kinh mfn Сһба, ngo 
cho Сһда ban B. C. T. T. 
cho рћ kë бу ling glir loün 
йо hàng dat dérc và gio lit 
lòng minh cho k*ál nbitng sur 
ir dáng ф d^l càng n^Üng si 
mo ибс theo thól thé glao : 
hda cho n^ing Кё Ky ^üing 481 
dién mao <ë ngoà! !hà nào. fbl 
cüng хіп 'ay phéptáo Chúa cho 
оћбод kë fy боа thêm nhon 
Ate. và до gift con mát nbang 
kë Ky kbòl mol ar mü quáng 
thféng 11204, сӧпа mò quina 
tbàt, mà ban sv sing dèi 441 
on naba thinh cho p*ô kë 
бт. VI Cbúa Ià Dóna hàng sfna 
bång tri cong B. C. Cha và B. 
C. T. T. dòl 451 chàng cüng. 
Ameo, 


Boc 121 ngusén Ќу dogo, th) Өте Giám-mue ngöi Igi 
кита bn Ibë, bô! bát ёа bát kinb Antienne càng thánh 


vjnb sau nBy : 
Tu es, Domine, qui restitues 
hieredilatem meam mlhi, 


Lay Chún, Chún së tri philo 
gia ogbi¢p 1а! cbo toi. 
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1. ) Conserva me, Domine, 
quoniam speravi in te w dixi 
Domino : Deus mons es tu о 
quonlam bonorum meorum 
поп eges. 

2. ) Sanelis, qui snnt [n terra 
ejus, e mirificavit ommes vo- 
lontates сав in cis. 


3. ) Mulliplicatee sunt infir- 
mitates corum, e postea ac- 
celeraverunt. 

4.) Non congregabe cenven- 
ticula eorum dc sanguinibus, * 
mec memor ero nomlaum eo- 
rum per lebla mea. 


1.) Lay. Cháa, zio gin alt 
My 101, vi tôi di trông cày 
Chúa, tôi thua càng Chúa ring: 
Chúa là Съда {гё tô), vi chuag 
Chúa chàng cin сда cii 101. 

2. ) Nhon vi cic thánh Chúa 
б 4061 dft ойу nén Chóa (Е 
ban cto tôi dùng 10 long rong 
ril véi сас Аё бу. 

3. ) Cic kå аф làm га nhlëu 
{шпн bul thin, mà nó dem 
nbau dén thé lay các but бу. 

4. ) Tòl chÑog b? chia phìo 
nhüag cüa nó gift mà cáng I€ 
but thin chóng nó, và mòl 
ming tôi chfog thèm kau dén 
tån but tblin cháog nó оба. 


Вода bát Igi 7и es Domine. 


Khi vira bát hát Ibáoh vinh, tb) dic Giám-myc ngói 
xuóng, сёс kë chju cbác dén tiag bal ngubi, qui gói 
dugi choa Giám muc. Ngaói ly kéo cát tóc 1гёо diu шо 
ngudi nhu binh tbánh giá là truóc trán, sau ót, hai bên 
tai, dogn cát mót It tèc glira dàu, và bó (rong dia. Dang 
kbi Éy nguëi cbju chúc doc rog : 

Dominus psrs bwredliatis  Cbón là pbn gla ngbiep tôi, và 
mere, ct calicis mel, tu es qul Ià chén pbia rël tài, Chúa là 
restitoes b:ereditatem. menm Бёрд sB. trà. phln gia nghltp 
solh!. cbo 101. 

Khi moi nguti cbju phép Cát tóc «озо, Büc Giüm 
myc bò mão, chël dày, tró mil phia kë cbiu chúc mà бос 
16i nguyén ràng : 

Oremus, pras'a, quesumus, Ley D. C, T. phép tác vô cüng, 
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omulpolens Deus, ut Ш fam»li 
101, querum badle comas ca- 
pitam pro amore divino depo- 
waimus, ia tun di!'cetione per- 
petuo mancaot, et cos sine ma- 
cula in sempiteraum castodlas, 


per Christum Dominum no- 
truin. 


H. Amen! 


chúng tôi xlo Chúa hiy làm 
cho nbümg dày ty Chúa 1а 
nhng kb hôm nay chùng tôl 
mål cál tóc cho, vl lòna ківі» 
тёп Chua, dáng bèn 48 luôn 
wong su kính mén Chúa và 
zin Cha yin glir рЬб kè dy ven 
sach doi dòl, vl обор pghitp 
b. C.G. Eirizitó là Chúa chóng 
001, Amen. 


Cho тфе áo dòng tráng. 


Сас kê dà cju сіі tóc miob, mà Ur bó moi su sang 
iron; vui vé (hŠ piza, dš mjc láy ёо dòng dep, cbi dà 
єһ@ cho thé ginn, thi П1ф1-1Бйпһ cho müc áo dòng tráng 
(là йо các pbép ), mà cbi kë бу dà sóng !gi trong Cbún 
Ririxltó, dà nên aguo: mói. 


. MÁy pio Вос Giám muc 0681 xung dji máo, hài ЬМ 
пёа trói gigng khói hoàn ring : 


Ant. — Mi accip'ent benedic- 
tonem a Domino «1 miseri- 
cordiam a Deo saluturi suo : 


quia b:ec est gencra'lo. quiv- 
1entium Dominum. 


Psaume 28 


1 ) Domini est terra сі pleni» 


Nbün(ké nly së Шоб 16у 
phép lành Chúa ban, те sy 
tbugog zót Сайа сба cbuoc 
minh : vi chung nhüng kë này 
thuoc và dóng dol kë tlm kiém 
Chüa. 


Thánh vinh 38 
1) ВК và mol sy dày diy 


tudo ejus o orbis terrarum et trong dÉt nly, Ш6 gian. cùng 


universi qui babitant In eol 


2) Quia ipse supere marla 
fundavil cum, о ct super flu- 
mina pr:eparavit cum. 


3 ) Quis asccadet in montem 


moi kë ë Irong Éy là cüa Соба 
2) Vi chung chínb minh 


Chia dildungirál dit аду trën 


mit bien, cùng làm cho nó 
dirng ving cbác 1гёп sóng. 
3 )Aisëlôn nál Chúa, bay Lk 


Domini? , autquis stabit in 
loce sancto ejus ? 

4) Innoccos manibus ct 
mundo corde e, qui pou ассс- 
pit in vano animam suam, ucc 
juravit fn dolo proximo soo. 


5 ) Hic. accipiet bencdictlo- 
ncm a Domino e et misericor 
diam a Deo salutari suo. 

6) Hiec. est generatio que- 
reotlom eum, eqoerentium fa- 
clem Dei Jacob t 


7) Attellite portas, principes, 
vesuras, et clevamini, porta 
selernales, o et. introivit. rex 
glorim ! 

8 ) Quis cst iste rex &loriia ? o 
— Dóminus, fortis ei potens, 
Dominus potens Їп prelio ! 


*! ) AUollite portas, principes, 
vesias ct elevamini рог! 
meiernales, ç ct introlelt rex 
gorie 1 

10 ) Quis est [stc rex glorise 7. 
— Dominus virtulum, Ipse est 
rex glorie 1 

11) Gloria Patri et Fillo а, 
et Splrital Sancto. 

12) Sicut erat [p principio et 
nunc et ecmper о clin s:ccula 
»wcolorum. Amen. 


nl sñ déng virg trong cung 
thánh Nguoi ? 

4) Ху có môt kč tay vô tôt 
và lòng trong вась, bè соп 
dè linh bàn winb chiu theo 
ваг dói trä, và chËng tbb gian 
mà gat anh cm mint. 

56) ё (y sB nh 16у phép 
Jànb Choa ban và su thuong 
zót Chúa сёо chuóc minh. 

6 ) Niy là dòng dôl, kë um 
kim Chùa, kç tim ко Chüa 
Trol сйа Glacóp t 


7) б các vua cbüs, Һу mọ 
các cita ra, б các cir) 051. 
801, biy dë 160, và уса vioh 
Һр sB vào ! 

8) Vua vinh Мёп Éy là a! ? 
= Là Chúa menh më phép tác, 
là Chúa manh m? trong dám 
cbifa | 

9) б các voa chúa, Һу m$ 
các спа ra, б сйс ста dài 
dol, hiy dë 140, và vua vinh 
bila së vào l 

10 ) Vua vinh hifa Íy là al? 
— Là Chúa các dao binh, бу 
nguól là vua vinb biàn I 

11 ) Sing danh D. С, СБа và 
B. С. Con và B. C. T. Thin, 

12) Nbur dë có truóc vò càng 
và bày glér và blog có và del 
@ё1 chìog cùng. Amco. 
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Boen láp igi Anlienne Hi accipient. 


Hát 16 Anlieane боео, tb! В, С. пус dúng dåy, khóng 
901 mão, và trà mit và bàn (Бф mà doc råog : 


Oremus, 


Та Ьйу cùu nguyéa 


Kë giúp thwa ràng i 


y Flectamus genua. 
Н Levate! 


Y Ta Ыбу bái gói. 
1i Aob em büy cbói афу. 


Băy gi& Вс Giám-muc trë mit Igi pbla các kë chja 
phép cát tóc dang qui gói, và doc ràng : 


Adesto, Domice, supplicati- 
onibus nostis, el hos (аши. 
los tuos beoe »H diccre di- 

‚ goare, quibus In lue saocto 
oominc labium re'ig'ools 
sacre lmponlmus, ul, te. lar- 
alente, et devotl In Ecclesla 
tua persislere, et vitam perci- 
pere mercantir wlernam, per 
«гіп Domloum postrum. 
і. Amen. 


Ley Chúa, xin Соба biy 
nbàm 101 chúng 101 nguyén, và 
kháng baa phép lành cho các 
diy tó Chúa, là nbüogké cbüáng 
101 nbeu danh thinh Срба 
mà cbo йс ло doog thánh ; 
hùu cho cac kè Ќу nhé on 
Chóa glóp, dëng sőt sång 1да 
OD trong 1191 (bánh Chún, và 
dáng lònh láy su або dol do, 
vi công ngbiép Chúa Kirixitó 
là Chúa chúng tôi, Amen. 


Вофп Bu Giám-inyc ngi Igi, dĝi mão, và cho mëí 
nguoi chju chuc cát tóc màc йо dòng tråag mà doc rång : 


loduat te Domious oovum 


hominem, qui 
Deum cicatus est lo justitia ct 
sancillate veritalis. 


Xin Chóa mijc cbo con nguòl 


secundum mól dñ chiu dung nén uióng 


binh dnb B. С. T. trong sw 


cóng binh và sy thánh tbàt. 


Саи nguyén cho nhirng thüy méi. 


Cho тйс до xong, Búrc Giàm-muce chòi dày, bå mio, 
tró màt рЫа các kë chju phép cát tóc, mà doc ràng ı 
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Oremus : Omnipotens sem- 
plterne Deus, propitlare pec- 
catis nostris, et ab emniservi- 
tute. $rcolaris habitus hos 
famulos tuos emunda ; ot dum 
ignominiam sccularis babitos 
4eponuct, tua semper іп 
жуш grata perfruantur, ut, 
sicnt similitudinem согор 
tuw: cos gestare facimos іа 
vapllibus, slc tua virtute biere- 
«паеш subsequi mereantur 
:'ernam in cordibus : qui 
cum Patre et Spiritu Saocto 
vivis ct regnas Deus, peromnia 
вссзіа sr .ulcrum. 

н. Amen. 


Lay B. C. T. phép tác và 
càng bång có 621 001, xin Chán 
thú tba 151161 chápgiól, và làm 
cho nbüng diy të Chüa jog 
Unh sacb, khói làm (61 ёо thé 
pian, 060 cho các kë ly ^E с?! 
b3 sy nboóc nba y phuc tbé 
Blan, tb) cùng dog hu&ag nho 
on pghTa cùng Chúa cho dén 
dòl dél, và nbw chóng tôi 48 
cho các k бу dài hinb tribu 
tblén Chúa trêa дїп minh thè 
nào thi nwo on Chúa 40р, xin 
cho các kë Шу cüng dáng 1800 
My phin gla taj déri 661 trong 
lóng minh nQa: vl Chóa 1л 
Düog bång sáng bùng tr) cùng 
D. C Cha và D. C. T. Thin doi 
doi cbiing cüog. Amen. 


Khuyén báo nhikng thüy méi. 


Cšu nguyto dogo, Dirc Giám-muc dài mio, ngói 
xuópg và kbuyén báo các kë mói chju chúc cát tóc phirog 


101 sau оду : 


ВИП carissiml, salmoadver- 
tere. debetis quod bod'e dc 
foro fccleslee facil estis, et 
privilegla  clericalin sortiti 
estis .t.avc'c igitur ne propter 
culpas vestros illa perdalls, 
€l babitu bonesto, bonisque 
moribus atque operibus, Dco 
placere studeatis. Quod ipsc 
vobis concedat рег Spiritum 
sanclum suum. 1. Amen 


Ó chong con rft yêu div. 
chúng coa рћ hif blé, hóm 
nay chóng «on 88 thuóc vë 
quy?n phép 1101 tbénh, và ding 
thông phiin cic on riêng раб 
hàng dac dürc. Xy уфу chóng 
con phii gii, chó làm Ibi gt 
mà pbüi юй! các on Éy, lai 
cbüng con bBy ra stc an @ 
об na (01 lànb, cùng làm vitc 
pbvóc dic cho dep 1006 D. 
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C. T. Nguyén xin Chúa ban 
các со бу cho chung con, vi 
B. C. T. T. Amen. 


Bonn, Ьу T8ng phó t$ bào các Кё chju phép cát tóc 
vi chó mlnb. Өфе Giám- my: bó mío, chdi dày, tr qua 
phia bài tho mà làm Ië tifp theo. 


Các ohire nhà 

Chúc thi пй! 
П — Phong chúc сас Thity Git cira(TOstlarlat) 
Boc bài Leçon dogu, Bác Giám-auc dài mão, lgi 
віда bàn tbo, ngòi (гё mát xuüng Бо дао. Khi áy tbày 
“ng phó të kéu các kë cbju chúc Git cia бр mà rång : 


Accedanot qul ordinandi sunt 
ad officium ostlarlorum. 


Các Кё hóng chlu chic 
nit cha bBy 060. 


Водо kêu tên, mài ngudi (bua : Adsum, Nhüng кё 
8y miob müc бо các phép, (ау cùm dèn sáp, dën qui trugo 
màt Вос Giám-muc. Өте Glám-myc liën khuyén bão 


nhtrng Кё Ќу rång г 

Susceptur), filii carissimi, 
ocium osliarlorum, videte 
Qu:c їп doma Del agere de- 
bcatls. Ostlerium орәгісі 
percutere cymbalum ct cam- 
panom, aperire ecclesiam et 
sacrarium et librum aperire 
€i qul predicat. 


Previdcle igilur, пе per 
Oegligentlam vestram, jila- 
rum rcrum qoe inira eccle- 
siam sunt aliquid deperca!, 
cerüsque horls domum Del 
zpcriats fidelibus, etsemper 


© chúng con rft yéu dfu, 
dW hòng cblu Шу chte vidc 
gilt cba. Chúng con bBy suy 
ngbY nh(üng рһйп su chúng 
соп phài làm troog nbà B. C. 
T.. Tbày gilt сба pbài!o dáoh 
chuóng, mọ cha nhà thé, và 
сйа pboog thénb, cüog mé 
sách cho kë ging Чуу. 

Xy váy, chúng con phši coi 
cbirng, kéo ћовс lai chúng con 
€ hé ma dd cho sy ці Iropog 
nhà thè phái bur hel, lsi chübg 
соп bly cit alr mà тб cha 
nhà Chúa cho bòn dno, và dóng. 


*laudatls intldelibns. Stüdete 
clam, ut, sicut materialibus 
clavibus ccclesiam visibilem 
speritis ct claudltis ; sic ello- 
visiblicm Dei domum, corda 
scilicet fldelium, dictis ct 
exemplis — ves'ris, «laudatis 
4labole et aper!alis Deo ; ut 
divina verba qu:v audieript, 
corde retinennt, ct opere 
compleant, quod in vobis 
Dominus perllciot per miserl- 
cordiam suam. 


lgi соб d cho Кё pgogi vào. 
Lal affa. nhu thè chúng соо 
Ify chla kto4 bitu hinh mà 
më 9008 cha nbà thy mát xem 
(Ќу düng ib? nào, tbi chào; 
coo cùng ph3i Ло clo Шу 161 
nói, guong lành mà доод сбл 
nhà B. C. T. con mát xem 
ching thfy, oghTa là lóng các 
giáo büu chë dB cbo ma qel 
vào, mòt më ra cho D. C. T. 
vào, Шо cho nbürog kë fy nghc 
Mri D. C. T. và chip 16у vào 
lòng. càng th! bành các 101 fy. 
Nguyén nio Сайа di lóng 
thuong xól mà làm tron ыг 
Ќу trong chung con. 


Trao cbla khoá. 
Bogo Burc Giám-inyc láy chla khoá cia nbà tb% mà 
trao cbo mõi rguóoi. Các kè chju chi: 16у tay mit dà 
dën chla kboà бу tir ngiról mà, dang khi Бу Bic Giám- 


muc doc rång : 

Sic agite quosi reddituri 
Deo rationem pro lis rebus 
«quee bis clavibos recluduotur. 


Chuog con hdy ап & nhw 
(b? cbwog соп së рїї tri 18 
cho D .C. T. vë moi sir gom 
trong ohikoa «bla khoá niv. 


Khi ёу Tbày TUng phó (€ dán các kë соіа chúc dën 
noi сбл nhà 1%. Tbày Tòng p ó té báo các Кё йу, mòi 
пңчфї mÇ vh 4бьщ cia, và dua couóng hão các kè йу 
ruog, бозо da vé Iruge màt Во: Giàm-mnuc, 


Clu nguyéa cho các їһйү mýli. 


Các № йу qui gói, Búrc Giáo-muy: @ф1 айо, dung dà y; 
tb mü! ра các КС ау unà doc rÀok : 
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beum Patrem omnipeten- 
tew, fratres charissimi, suppli- 
ciler deprecemur, ut hos fa- 
mulos suos bene + dicere 
digaetur, quos im officium 
osliariorum eligere dignatos 
cest ; ut slt ele üidelissima 
cura іп domo Del dicbus ac 
pOclibus, ad distincioscm 
certarum horarum, ed into- 
candum nomcn Domini, ad- 
jovanie Domino nostro Jesu 
Christo, qui cam ёо vivit 
el regoat in unitate Spiritus 
Sancti, Deus, per omnia sic- 
cula sæcolorum, 

H. Amen 


© anh cm rfi yéu diu, 
chuna ta hiy Кио zin D. C. 
Cha phép t&c vò cüog ban 
phép lành cbo các diy 16 
Nguoi dày, là оһйэ kë 
Navoi dil kbKog cbou lén chúc 
viéc MÉ git ca, 060 cho ctc 
Кё Éy tbát long trung tin giù 
uin nhà В. C. T. ngòy dém, cá 
giò khác mà kéu goi moi nguói 
kêu dén dunh Chúa : пһф on 
giúp D. C. G. Kirixitó là Chüa 
chúng (i, là Blog hàng 5бод 
bàng tr] cùog Dirc Chúa Cha 
và Bóc Chun Thánh Tbho dói 
601 ching cóng. Amen 


Boan Bike Giám-muc bó mão, (бтв day vô bàn thè 


mà doc ráng : 
Orémus, 


Ts hiy clu ngoyén. 


Các kè glúp thua rng : 


y Fleciamus genua. 
H. Levate. 


Ta bšy qul gói. 


Anb em hà; cbài dày. 


Birc Glam-mgc dirag (сё müt pbla сйс kë cbju аһ, 


dài йо và дос rång : 
Dorlac, каос'с, Pater omnl- 
potens, xterne Deus, benc rh 
Шсеге dignare hos famulos 
tuos In officium oslloriorum, 
ut ioter janitores Ecclesiz tuo 
pareant obsequio, et Inter clec- 
tos taos parlem tum merean- 
dur babere mercedis. Per Do- 


Lay Chún ehl thành, là Cha 
phép tác vô càng, là Cháa bhng 
có 461 dòi, xin kbfog ban phép 
lành ebo các day të Chúa со 
mt 02у, 68 І80һ cbire viéc kë 
RI сба, ngå cho các КЕ fy bòt 
düc virog 101, ding bè vào зб 
Кё шй спа nhà ibò Соба, tbb 


minum nostrum Jesum Chris- 
tum Fillum Tuum, qui (сеси 
vivit et regnat In unitate Spiri- 
lus Sancti, Deus, per omnia 
sæcula s:eculerum. 

п, Amen, 
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clingdáng linh pblia thung 

Chúa dl dinh cho cic кё СЬба 

chon. Vicông nghiep B. C. G. 

KI-el-xi-tà Jà DÉng bàng sóng 

bàog tr] càog P. С. Cba và D. C, 

T. T. dvi dé chàng càng. 
Amen. 


Léi nguyén бу doan, thüy Tbng Phô-të báo các kå di 


€bju cbüc (го vë chó minb. 


et Sae 
Смс (Му hai. 


Phong chúc các thity Doc sách ( le Lectorat ). 
Phoog chúc Giù cia dogon, Вс Glám-mgc dòi müo 
{гф lai toà hay IV gbš dñ don sia bèi BAI tho, mà doc 
Graduel, Collecte, Leçon. ооп (гё 191 ndi gbg glüa. bàn 
16, 001 mão. Тойу TŠng 06-1 kêu các kë hòng chin 


chúc Boc sách mà ráng : 
Accedant qui ordinandi sant 
ad officium Lectorum. 


Các кё hóag chiu сйс Doc 
sách, bšy dén. 


Lèl khuyên báo кё hàng ch[u chie. 


Мор kë cbju спос dën qui gói truc mü! Gidin-mye, 
tay cilm dèn, Bir: Giám-myc khuyên báo cà: kë dy ràng : 


E'ecti, (ilii charls del, ut sitis 
Lectores In domo Del nostri, 
oficium vestrum agnoscilc ct 
Imptete ; potens est enim Deus 
ut aggeat vobis gratlam per- 
fectlonis :'erox. 

Lectorem. sliqu'dem epor!et 
legere са qui ( vel el qul ) 
priedicat, et lectiones cantare, 
et bencd'ccre panem ct om- 


(f chúng con гїї yêu diu, 
chúng con dB diez chon làm 
кё Doc sách trong nhà Chúa 
chángte, thi cháng con hBy blft 
và làm icon тіёс bòn phàn 
chúng con, vl chung D. (€. Troi 
phéptácmáthém со cho chúng 
con duoc sóng dàl dol. 

Мау thày Doc sich phil doe 
sách cho kë gling day, phil bát 


LÉ-PRONG-cHÉC-J 


hes fructus nevos. Studete igl- 
tur verbe Del, videlicet Lecti- 
ones sacras, distincte el aper- 
te, ad intelligentiam ei edin- 
cationem  fidellum, absque 
omni mendacio falsitatis, pro- 
ferre, nc veritas divinarum 
Leetlonum, incuria vestra, ad 
instructionem audientium cor- 
rumpatur. Quod autem ore le- 
gius, corde eredatis atque opc- 
те compltcatis ; quatenus audi- 
tores vestros, verbo pariter. cl 
exemplo vestro docere possitis, 
Ideoque, dum legilis, In alto 
loco Ecctesle stetis, ut sb om- 
nibus audiamini сі vidcamini, 
figurantes, positione corporali, 
vos іп allo virtutum gradu de- 
bere conversari; quatenus 
cunells, а quibus audiminl ct 
videmini, ca:lestis vit: formam 
prebcatis, 

Quod In vobis Deus impleat 
per gratiam suam, 


nhbÜng bàl Leçons, và làm phép 
báoh còng trái tràn. ddu mùa. 
Ду v ày chüng con bly clin tbàn 
doc ló! D. C. Тгё ngbTa là cáo 
bài Leçons, doc cho phàn blét 
rò ràng, cho Jng day dð càng 
nén guong »iny cho bàn dao; 
mà doc chang sai doi chút nào, 
v chirng pbàl #16 kéo tal 181 
chúng con mà sir chom tbt 
trong các А Leçons sal suyËn 
di. mà nén thit bel cho к 
nghe. Còn sw wiag спор con 
doc, tb! 1084 chùng con phàl 
Ча, và vite làm phili сћо йш 
bap; olu уйу (bl chúeg con 
mël düng liy lót 001 cüng 
guerng làoh mà day d) obürag 
kë nghe Idi chúng con. Vày kbi 
chüng con doc, thi Һу déng 
по: сло trong nhà thir, bhàu cho 
mol niirói ding thy và naho 
chóng соп: và su düng осі сао 
nhu елу, chi chúng cop phòl có 
nbon dic cao xn, cho дёп 481 
chúng con nén mñu guong sy 
sóng 001 ddi cho các kë nghe 
16у chóng con. 

Nguyén xin B. C. Trol dàng 
on Nguól mà làm su йу trong 
cbüng con. 


Trao sách Lecons 
Kbuyén bào dogn, Эйс Giám-muc 1йу sich Leçons 
trao cho các lè cbju chirc, cüc Кё йу Iy tay mát ЧА dén, 
dang khi бу Ве Giám-myc doc ràng : 
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Accipite et estote verbl Del 
relatores, habituri, xí fideliter 
ct utiliter. impleverltix offici- 
uto vestrum, partem. cum Iis 
qui vcrbui Dei bene айша: 
traverunt ab initio, 


Chúng con bliy lšnh láy sách 
này, và hiy nto kê doc lei D. С. 
Tréi, oču chüog con trung tin 
lam vijc обо phán cho biu 
Ich, tb] chúng con së dàng 
chia phàn touóng cüng nhüng 
kë ddu tiên, di sőt siog rao 
гауда 101 B. C. Troi. 


Cáu nguyen cho các thäy méi. 


Kbi dš trao sách dogn, các kë By qui 661 truse mat 
Gi&m-muc, Nguoi dwog djy, dói mão, {гё тшй! phía кё 


тё cbju chúc mà doc ràng: 


Oremus, featres cborissiml, 
Deum Patrem omnipotentem, 
ut super hos famulos suos, 
quos in Ordinem Lectorum di- 
goatur assumere, bene и dic- 
tonem suam clementer effun- 
dat ; quatenus distinzte legant 
que in ccclesla Del. legenda 
sunt, сі cadem operibus im- 
picant; per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium suum, 
qui cum eo vivi! ct regunt іл 
unttalc Spiritus sancti, Deus, 
per стома sxcula веси! zum. 

АА иса, 


© unb cm гїї yéu díu. 1а 
hay chu xin B. С. Coa pbép 
tác và còog, 16у long khoan 
nhon ban phép lành Nguói 
хибод trén các diy 10 Nguoi 
dày, là abüng kè Nguói dE 
kbíng chon lên chúc Её Doc 
sácb, hàu cho các кё бу doc 
ró ràng nhüpy sy pbil doc 
wrong nhà (bà D. С. Troi và 
tbi hàoh các sy fy. VI công 
pghiép D. C. G. Ki-ri-xI-tó là 
Con Coda, càng là Chúa chúng 
161, là Dáng blog або bling iri 
cùng B. C. Coa và B. C. T. Tbàn 

dòi dòi cblag обов. Amca, 


Вау gió Эйс Сїйш-шүс bó mão, day 191 bàn tbf mà 


doe ràng : 
Oremus 


Ta bly chu nguyta 


Сас Кё giúp (биа rñog : 


Ficclamus genua, 


Ta hBy bál gl, 
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B Lerate. 


Anh em һйу chòi dày 


Boan Bur: Giám-myc 1г0 mát phía các kë chju chúc 


mà doc rång : 


Domine Sancte, Pater omnl- 
potens, ;elerpe Deus, bene »I« 
dicere di, nare hes famulos tu- 
os In officiuu fcctorum ; ut 
assiduitale lectionum instructi 
Мп atque ordinati, et. apenda 
dicant, ct diclaopere impleunt, 
ul in utroque Sancti Ecclesie 
exemplo sanctitatis мисе, Con- 
sulaat. Per Dominum nostru n 
Joum Chrislum Fillum (uum, 


qui lecum vivil el re,nat [n u- 


nale Spiplus Sancti Deus, 
Рег omnia хе ula sceculoruu. 
H Awen. 


Lay Chúa chi thánh, là Cha 
phép tác vô cüng. là Chúa 
lång có dòi 101, ain К бод ban 
phép lành cto các dày 16 Chúa 
Any, dli iloh 16у chüc viéc hè 
Doc sich, ngå cho các kë Ќу 
поб siëng олор doc sich mà 
Guc ngo (hong (041, cùog sira 
tino nët minu Ia, và chi day 
окчо ta eác vige рй! làm, và 
làm càs vidc minh cbi day, 
bàu oho һа! gucag nbon düc 
Шу mà làm sing denh 1191 
t aab. Уз cong oghitp b. С. G, 
là Con Cbüa, cùng là C 
enuag (01, Ја Ding luna sŠng 
1 ng trj еўпд D. C. Chu và B, 
C. T. Thilo dòi dòi cbllag cùag, ` 

Amen. 


Boan йу Tàog Phó4é bao các kë mói съји chúc 


гб vë chó uilab. 


— 


Chüc (hë ba 
Phong chire các һү Тг qui ( I'Exorelstat. ) 


Pi оле chir: Вос sách doon, Bir: G ám-my* ir 11 
p^ín ВМ (bo bay 1а di dén 103 nguól, mà do: Graduel, 


Collec:e, Leçon. 


Вос xoag, Вис Glám-myc trò lpi ghé gita bàa (bë, 


паб! 4ф1 mão. Tbüy Tóng Phó-É кеи các Кё hàng cbiu 


chic Trir qul mà ràng : 


Acccdant qul ordinandi sunt 
ad officlum Kxorcistarum. 


Cic FÉ bong chju сйс Tra 


qui hšy dén. 


Lir khuyên báo các kë hàng chju chie. 


Các кё cbju chwe, Iny càm dèn, dën qui бї truéc mft 
D. Giám Muc, và B. Giam Muc kbuyén blo các кё Éy 


ring : 

Ord:nandl, filii carissimi, la 
officium Exoccistarum, debetis 
noscere quid suscipitis. 


Esorcistam coim орогісі eb. 
Jicere d:emones, et. dicere po- 
p2lo ut qui non communicat 
det locum, et aquam [o minis- 
terio funderc. 

Accipltis Itaque :potestatem 
Impoecndi manum super соег- 
gumenos, ct per impositionem 
mavuum vestearum, gratla Spt- 
Titus Sancti el verbis exorc sml, 
pe'luntur spiritus immuadi a 
corporibus obsessis. Studete 
igitur, ut sicut a corporibus ali» 
orum «:emones erpellitis, ita 
a menlibus ct corporibus ves- 
Wis omncm immundi iam et 
nequitiam cjiclatis ; nc 11115 suo- 
combatis, quos, ab aliis, ves'ro 
ministerio cffugatis. Discite per 
officium ves'rum vitils impe- 
Farc, nc ір moribus ves'ris all- 


Ó chóng con гї şu do, 
chúng coo bóng биос tbo 
phong lén cbüc hà Trir qul, 
tbl chúng cop рій! Ма chúc 
cbúon con cblu 16у. 

Thy Trir qui руй xua dud 
mn qui và nól cho nbÜng одтё1 
bào дао kbóng cbju 18, lul ra, 
cùng rót nuóc dà dàng 116, 


Уфу chúpg con Iloh If y phép 
4M tay trên dìu kë bi qul ám, 
và bi su dit tay Ky, cüpj; nhé 
on B. C. T. T. Ыёр cùng loi 
Trit qui, thi chàng con düng 
Xua диді thin do dáy ra khói 
xác kë nó ám. Ау váy, nhu 
chóng con хиа диді ma qui ra 
kbói xác kë khác (hà одо, thi 
chüog con cüog bly hoc biét 
xun trir moi sy ó uf, cüog moi 
SV gian (à ra khi 1008, khól 
xác chóng con; kéo chúng con 
phši ора thua cbính kê chúng 
con phèi lo xua dudi ra cho 
khói minl kë khác, Chúng сод 
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quid sm juris inimicus valcat 
vindicare. 


Tun^ enim recte In aliis diw- 
monibus Imperabltls, com pri- 
us in vobis corum multimodam 
nequitiam superabills. 


Quo4 vobis Dominus npere 
concedat. pcr Spiritum suum 
sanctum. 


bly nhé chúc Тго qui niv mà 
boc táp cách cai Iri cic tinh tu 
ducm!ob, kéo kë nghicb chúng 
con làm cbü dšng phin nào 
гор cách an néi б chúng соп 
chang 

Vi chung, chung con có tbáng 
ding ching glan tà trái nguoc 
trong minh cbüog con dB, tbi 
mól tróng ir) dàng толго ma 
chuóc qui trong kë khác mà 
ché. 

Nguyén xin Chúa, vl D. C, 
T. T., ban от cho chúng con 
làm ogo тіёс йу. 


Trao sách doc trir qui. 


Dáy giù Р. Glam Myc láy sách (9с tri qui, cho các kë 
cbiu cbitc då dën, dang kbi бу D. Giám Мус råog : 


Accipite et commendnte me- 


Chüog con hly Iiinb iy sách 


morie, el habele poicstaicm này, và ghi ohg eic дёп trong 
jmponendi manus super ener- Ay, và bBy cb|u Шу pbép dii 
gumcnos, sivc baptizatos, sive tay trén dàu các kë bi qul ám, 


catccbumenos. 


holc là hé di chju pbép гіа 
101, hošc là còn cbltu nhung. 


Сац nguyén cho các tháy mó... 


Kbi dà lënh phép tri qul 


боуп, các kè Éy qui gói 


{тибе mat B. Giám Muc, Nguoi cbói dày, 461 mão và doc 


101 cña nguyên rËng : 

Deum Patrem omnipo'entem, 
fratres cborissimi, supplices ile- 
precemur, ot bos famulos suos 
bene 5и diccre dignetur in offi- 
çlum Exorcistarum ; ut sini spl- 


* бап еш гё! yêu diu, chóng 
ta hly nguyén xin В. C. Cha 
phép tác vô càng khfog ban 
phép lành cho các dày tò 
Nguoi dày, di cb|o Шу chio 


riluales imperatores ad abjici- 
endos d:emones de corporibus 
obsessis, cum omni ncquilia co- 
rum mutiformi; per Unigenitum 
Filium suum Dominum Nostrum 
Jesum Christum qui cum eo vl- 
vit et re4nal in unitate Spiritos 
Sancti, Deus, per omnia secula 
1:zcolorum, 

я Amen, 


phán kë Tri qul, пд cho các 
hé Ќу nén quan tuóng 101006 
lêng, có phép хоо dubi ma 
qui, càng mol diu glan nguoc 
оо ra khói xác kè Ы nó ám; 
vi công ngblép B. С. С. Kirie 
1itó là Con mot Хатоб! cúng là 
Chán chúng 401, 1а Bng bog 
sóng bông trj cùng B. C. Cha 
và B. C. T. ТЬ%а 051 dòi chllug 
cüng. Amen, 


B. Giám Muc bó mão, day уб bào (hé và doc rång : 


Oremus 


Ta bly chu nguyéu. 


Các kè giúp thêm ràog + 


Flectarous genua. 
Н Levate, 


Ta bly bái gól. 
н Anh em һау chë8i diy. 


Вова B. Giám Muc Ir шй! cùng các kë cbiu cbirc và 


doc ring : 

Domine sancte, Pater omni- 
potens, mlerne Deos, bene »k 
dicere dignare hos famules tu- 
osin ocium Ezorcistarum ; 
ut per impositionem mannom 
et oris officium, potestatem et 
Imperium babeant spiritos Im- 
mundos coercendi ; ut proba- 
biles siot medici Ecclesix tuw, 
araua curelionum viriuteque 
caelesti coofirmadi ; per Doml- 
oum nosirum Jesum Christom 
filium tur, qui tecum vivit et 
regnat їо unitate Spiritus Sancil 
Deus per omnia szcule s:ecu- 
lorum. n. Amen. 


Lay Chúa chi tbšnb, là Cha 
phép tác vô cùng, là Chúa bång 
có dòl döl, zin kbfog ban 
phép làob cho các diy 16 
Chon 08 ducc llinb добо Trà 
qui, biu cho các hé бу, nho 
phép «М toy irên diia. và 104 
doc trà. qui, mà 6606 quyën 
phép bio dep thün do day, 
cùng nên nhüog luong y (сов 
trăi troog Hoi (bánh Chúa, 
cüog (105 со chia binh và 
ding súc manh boi Irol làm 
cbo vog vàng: v| công пдћіёр 
B. C. G. Kf-ixitó 1а Con Chua 
càng ТА Chúa chúng tôi, là Dug 


hog sóng hling trj cüog D.C. 
Cha và D. C. T. Thàn dòl dòl 
cbáng cüny. Amen, 
Nguyén dogo tLñy T5ng pLó (ë bào các kë cbju chte 
{гё vë chó minb. 


Chic thh tir 
Phong chúre các thüy Cám dèn. (l'Acolytat ) 


Phong cbire các tbày`Trir qui dogn, B. Giàm myc dài 
mão, di dën Toà bay là Rb& bën phia Bài Њо mà doc 
Gradael, Collecte, Leçon, Bogo B. Giám muc trå Igi giira 
bàn (00, ngbi 941 ёо. Tbày Tóog phó të kéu các kë 
€bju cbire thú tu do mà tåog : 

Accedant qui ordinandi sunt Сас kå hòng dëng chju chúc 
ad officium Acolytorum. Chu den, bày dén. 


151 khuyên báo các кё chju chire. 
Các кё cbju chite, tay clim dèn, dën qal ki trrác müt 
Giám muc. B. Giám muc pbán 101 kbuyen bio các kë йу 
ràng; 


Suscepturi, filii chorlssimi, of- 
ficium Acolytborum, pensate 
quod suscipi is. 


Aco!y hum etenim oporlet ce- 
roferarium ferrc ; luminaria сс- 
clesie accendere ; vinutn et a- 
«quem ad Eucharistiam minis- 
trare. Stedete igitur susceptum 
officium digne implere. Non 


С chùng con st yêu dáu, 
{ообо kbi lành chúc kë Clm 
den, thi cbúng con hly lagng 
sét chúc chóng con sè eb[u, 

Tody tàm dèn рћаі bung 
chon den, phài tbáp dèn trong 
nhà thé, và don rogu nuoc dà 
Jam d Misa, Áv ефу chúng con 
bày ain sire làm các vie 59 cho 
xüng dáng. Vi chung, néu 


ENE 
enim Deo ріесеге poteritis, sllu- cbüng con, tay elim dèn sán 


eem Deo manibus præferenles, 
operibus lencbrarom Inser- 
viatis, et per boc slils czempla 
perfidio præbcalls. Sed sicot 
Verltas dicht: e Luceat luz vestra 
comm bomin bus, ut videant 
opcra vesira bona, сі glorifl- 
cent Patrem vestrum qui in 
caelis est. » Et sieut "Apostolus 
Poulus ait : «In medio nstlo- 
nis pravm et perverse, luceic 
sicul luminaria Jn mundo, ver- 
bum vitæ contiocnies s, « Sint 
ergo lumbi vestri. procinctu. 
et lucerna: ardentes In manl- 
bus vestris ө. Ut Пі lucis sitis», 
e AbJ'eintis opera tenebrarum, 
et induamin| arma lucis. Era- 
Us enlm aliquando tencbre, 
nunc autem lor іп Demino. 
Ut ANI lacis ambulatc. » 


Que sit vcro Ista lox, quam 
tentopere jncelcat Apostolos, 
)pse demonstrat, subdens : 
є Frucius enim lucis cst in 
omo! bonliate, et justitia, ct 
veritate, p Estote igitur sollicl- 


dè dàng trong vléc th phuong 
Chúa, mà chúng con ni glúp 
làm nbírng vlëc 161 п, và v| 
dó mà nén gurong хби cho кё 
kbác, bl chúng con сЬЁпд dep 
lòng B. C. T. duge dàn. Song 
le nhu 101 Bfng chon thát vñ 
cùng phán ring: < Сһ chl 
sy sáng chúng bay chlfu 18 
{губе mii mol npu%l, biu cho 
chúng ро thfy сле vl&c lành 
bay làm mà ngal khen Cha рау 
là Bfng ору trén các ling 
ròi, » Và nhu Iid óng thánh 
Pbno-!0 Tông 45 ràng: < Aoh 
em ћу gin 810 101 häog sóng 
(rong lòng anh em, ngó anh 
em duoc cblÉu sina abu сйс 
одб! seo (гап b3u trol, gita 
dàn bu hút, sion th р, e Vi vày 
aoh cm bBy tbát lung va trong 
lay ciim dén chiy sing. Anh 
em bly tù bó nhÜna vic (64 
tàm, và biy mic láy khi (1А 
sáng làng. VI chong khi truóc 
anb em tõi tam, song rày anb 
em nén su sing trong. Chúa, 
Anh em biy ап Š nhu con sy 
súng э, 

Уйу su sing mà tháph cà 
Pbao-1Ó án clin can dio th? 
áy là gl, tbi chinh minb nguól 
ёю, mà cil ngbia rang: 
< Trái bii sy sáng бу mà sioh 
го là mol diu (61 lanh, cóng 


LÉ рпохо сиес-4 


tl In omn! Justitia, bonitate ct 
veritate. ut et vos, ct alios, et 
Dei Ecclesiam — illuminelis. 
Tunc ctenlm in Dei sacrillcio, 
digac vinum enggereils et 
адбою, si vos Ipsi Dco sacrifi 
clum, per casiam vitam ci bo- 
па opera. oblat! fueritis. Quod 
vobis Dominus concedat per 
misericordiam suam. 


chinh và chon hát.» Vàg 
cbung con hiv lolingham mó 
обод sy càng chính, 161 lànb, 
chon tb#t, biu сі под con 
ding soi sing chúng con, sel 
sáng bè khác, và sol sáng Hó; 
ibáoh B.C. T.. Vi cbung, пба 
chóng con йо $ thanh t|nh 
và làm vifc lành mà dung 
minh cbuüng con làm cüa 1&18 
Ө. C. Troi thi chúng соп mói 
dng dung rugu пибс trong 
vléc t£ I8 D. С. Trol cbo xúng 
dàng. Nguyén zin Chúa láy 
lòng thuong xót mà ban su 
бу cho chúng con. 


Trao chon dèn và ve rugu. 


Kbnyén bào mÉy 101 dona, D. Giám muc láy chen dèa, 
trên có cám слу dèa sáp, kbóng tháp, trao сьо các kë соја 


chúc dá dên, trong khi йу D. Giám muc pbàn ràng : 


Accipite ceroferarium cum 
cerco, cl sclails vos ad accen- 
denda ecclesiz laminaria mao- 
cipari, їп nomioc Domioi. 


Cháog con ЪВу lünh Шу 
€'on аёо và dèn оду, cùng 
һзу ЫС chang coa gánh чіфс 
tháp dèn trong nhà thó, поо 
danh Сібе. 


Mõi nguói thua: Amen 


Возр B. Giám muc láy ve dwog rugu kbi làm 12, cho 
mòi nguri dá dén mà phán ràng: 


Accipite urccolum, ad sug- 
gereodum vioum et aquam іо 
Eucharistiam sangulois Chris- 
11, in oomine Domini. 

R Amen. 


Chúng con bliy ifnb 16у ve 
này cho diog duwag rura và 
nuée trong vite (É 14 màu 
thánh Chúa Eirixitó, nhon 
danh Chúa, Amen, 
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Cáu nguyén cho cáe йү тб. 


Ыіу gió D. Giám muc ding lén, 101 mão, trò mgt руа 
Các kë cbju chúc mà clu nguyéo ràng : 


Deum Patrem omnipolen- 
lem, fratres cbarissimt, suppli- 
citer deprccemur,ot bos famo- 
los suos bene rh diecre digne- 
tur Jn ordinc Acolytborom ; 
quatcnüs lomen visibile mani- 
bus privferentes, lumen quo- 
quc spiritusle moribus prw- 
beant, adjuvante Domino nos- 
iro Jesu Christo, qui cum Deo 
et Shirita Sancto, vivit ct re- 
gnat, Dcus, per omnis secula 
seculorum, 

R. Amen. 


б noh em rft yêu дй, 
chi og ta bSy sáp minh Кодо 
nguyn Ð. C. Cha phép tác 
vô cùng bhán ban pbép lành 
cho các dày 16 Nguoi дау, dii 
dine chju chirc kë Cim den; 
обо cho các bé y tay cùm dèa 
tàng b ngoài tb? nào, tbl cách 
ño oft G cùng dog геод ngòi 
su súng thiêng lléng tb? fy , 
nhé со P. C. G. Kirixitó là 
Ding bàng sóng bång Ir] cüog 
D. C. Cba và B. C. T. Tblin 
401 dói cbång соп. Ашер. 


Bosan B. Giám myc (го тё bàn tbe, bó mo, và doc rángi 


Oremus. 


Ta bliy ciu nguytn, 


Các kë glóp tbém ráog : 


Е!ес!ашав genua, 
M. Levate, 


Ta by bål géi. 
Aob em bly chdi diy. 


Эте Giám mye da- qua КЁ cbla chúc mà doc rhog i 


Domine sancte, Pu сг omol- 
potens, aterne Deus, qui per 
Jesum Chris'um Fillum tuum, 
Dominum noslrum, ct Aposto- 
los ejus in buac mundum lu- 
men claritatis (оге misisti ; qul- 
quc, п! mortis nosirz antl- 
quum abolcres chirogrepbum, 
gierlosisslmis illam crucis 


Ley Cbáa chi tbánb, là Cba 
phép tác vÓ cùng, là Chúa 
bàng có dói 101, Chúa д8 dàng 
B. C. G. Kirixitó là Con Chúa 
và các Tóng d) Nguól mà 
tuóng ban sy sáng Chós trong 
thé gian niy, cho dagc bôi 
tày án chét cbáng tô! коа, thi 
Chua 68 шиба cho D. С. Coq 


verilo afliglt, ас sanguinem 
cl aquam ex latere illius pro 
salule gcacris humani eflluere 
voluisti тепе ўе dicere digna- 
re bos famulos tuos in ollicium 
Aco!ythborum : ut ad accen- 
dendum штеп Eccleslze tuw, 
el nd suggerendum vinum et 
aquam ad conliciendug san- 
guine о Chris: Filii tui in offe- 
recada Eucbaristi:c, sencus al- 
tambu su's fideliter subminls- 
trent. Accende, Domine, men- 
ies ecrum cl corda, ad amo- 
rem grati;e tuw, ut, illuminati 
vollu splendoris tui fideliter 
tibl in snucta Ecclesla deservi- 
авї. Pcr eumdem  Coristum 
Don inum nostrum, 
R. Amen. 


Oremus. 
Domine sancie, Pater om- 
nipo'ens, terae Deus, qui ad 


Moysen et Aaron loculus es ut. 


ac: endercotur lu crow io ta- 
berbaculo testimonil, bene 5 
dicere dignare hos famu'os 
tuos, ut s nt Acolythi п Eccle- 
sia tua. Per Christum Domi- 
nom nostrum. 

R. Ашсо. 


Oremus. 
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chju !rce trên обоо cë thánh 
alá rát hiàn vipb, và chju 4$ 
máu сбод nuóc býi canh 
puong long Naudi, v! pbào rå! 
pguón ta ; xin Chóa khán һап 
phép lành cbo các dày t& 
Cnva айу, tbco phán sy kë 
Cùm dèn, bào cbo các к fy 
chi tin viéc tbáp dèn nhà tbò 
và dwog ruga nuóc осі bán 
thanh db làm nén Mán tbənh 
p. C. G. Elrizitó là Con Соба, 
troog phép 1€ 18 Mi-ca. Lay 
Chóa, хіп hly láy lira yêu mén 
on ng! Та Chùa mà dót long 
tri các së fy, blu cho các kà 
бу dáng minb mio bõi ánh 
sáng гоў! tbéob Chúa mà cbi 
Iin làm 101 Cbáa *rong Hol 
thanh Chúa, VI cong phhiép 
Chúa Ririzitó là Cbda chúng 
(01. Amen. 

Cbúng ta bly сда одиуёо. 

Lay Choa сь! thénh, là Cha 
phép tác vô cóng, là Chúa 
bång có 401 101, Chúa 08 day 
6ng Mói-sen ve ông Aeron glüt 
дёп sáog trong ndà (зю Choa, 


“xin Сайа khing ban phép lành 


cbo esc dày (6 Cbúa dày, bhàu 
cbo các kë Ќу làm (ron viéc 
ЪВа phán kë Cim déo trong 
Hà: һа вц Chúa cho xirng déng. 
Vi cópg ogbiĝp Chúa Kirixitó 
la Chúa chúng 101. Amen. 
Chuog ta Ьу càu pgujtn. 
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Omnipotens semplterne De- 
ов, fons lucis сі origo boñltatis, 
qoi per Jesum Christum Fill- 
um tuum, lumen verem, mun- 
dom illumloasti, eJusque Pas- 
slonis mysteno redemisli, be- 
ne It dicere dignare hos famu- 
los tuos quos jo oliclom Aco- 
lythorum consecramus, pos- 
centes clementiam tuam, ut 
eorum menies, сі lumine sci- 
entia: Hlustres, et pietatis toic 
rore Irriges : at па acceptam 
toieisterium, tc aoxillante, pe- 
reguot, qualiter ad wteroum 
remuperutlonem pervenire me- 
reantur, Per eumdem Chris- 
tum Dominum nosirum. 

в Amen. 


Ley Chéa phép tác vô còng 
bèng có dòi dòl, là mach sır 
sáng láng cùng Jà coi rŠ sg 
піоо lành, Chúa di dong D.C. 
G. Kirizitó Jà Соо Срба và la 
sg sing th#t mà soi sáng 166 
gian, và ейи cbuóc об bõi 
роёр müu abim tbucog каб 
Nguoi ; xin Срба koüng bsa 
phép loh cho các dày 16 
Cona dày, le nhünr Кё chúog 
tôi dB phác lén cbis Кё Cam 
06a, одауфо хіо бпр nbon tà 
Choa ndhog láy su sáng tbóng 
mion mà soi tri cac kë бу, và 
Шу mù suong nbon ti lia 
mån mà гиб! 1008 cic kè åy, 
cho dugm nbuin ; ngô các kå 
бу, nhé oa Chee glüp, lo tron 
piàm phàn sy minh dà gúnh 
vat cho ogày sou dáng phin 
tbuóng dòi dòi. VI côog 
ngblép B. C. G. Eirixitó là 
Chúa chúog 19i. Amen. 


Xong, thy Tòng phó të báo các kë áy vë сьо minh. 


—— 


CÁC CHÚC THÁNH 
Chúc (hit nám 
Phong chúc Tháy Tizu-Phó-TÉ ( le Soudlaconat ) 


Nily là chúc thánb, chúc can bé, và làm cbo ta dóng 
lòng bon hét ; тфу trong lúc mát ta zem 1 nbgc, tbi lòng 
tri ta phái cbam cbl nguyên cñu cho các kë phù thàa dàng 


trót miob làm tôi B, C. T. 
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Pbong сіе các 15у CAm Чел dogo, B. Giám muc 
dài mão, di dčn toa, hay la gb& bên bàn thó, mà doc Gra- 
duel, Collecte, Leçon. Вос 18i, pi wdi гб Igi, gt é ia bàn 
ibò, tbày Tòng роб të Lr n ñt cüog các kë cbju cbüc mà 
ràng: 

Acccdani qui ordinandi виш 
Subdiaconi. 


Các Кё hong tbọ phong Titu 
pho t£, billy dén. 

Bonn kêu tèn và tbém sau mói (ёп: «ad titulum mis- 
sionis. » ngbia là các kc йу cbju cbuc nàm, lto < (ибс 
ké và bài truy ën giáo. > Các © ау, trong choapg kbàn vai, 
ngoài тйс ёо tráng dai, Lit dày tnát lung, tay tà mang ёо 
chúc nüm và dày maog tay, lay büu cám dèn, di dcn 


дїов truóc bàn thó. 
Еабс dói doi 


Các Кё бу dirng dó, tbüm làng, B. Giám muc ngði dil 
йо, 16у 101 cám dòng khuyéo các Кё fiy büy suy xét cün 
кё günb nàng minh së vál, chó vài vàng mà sau tbáo іга 


không ding. 

Filii dilectissimi, ad sacrum 
Subdiaconatus ordinem pro- 
movendi, ilerum alque iterum 
considerare debetis attenic 
quod onus bodie иго nuppe- 
titis. Hactenus enim liberi cs- 
tis, licctque vobis pro arbitrio 
ad sccularia vola trapsire. 
Quod 51 honc ordincm susce- 
peritis, amplius non licebit a 
proposito resilire į sed Dco, 
cul servire regnare cst, perpe- 
tuo fainulsrl ; ct castitatem, Шо 
adjuvante, scrvarc oporctcbit, 
atque in Ecclesie ministerio 


© chúng cen rft уси dfu, 
chúng con bóng duoc tho 
phong сйс tbánh Titu phó té, 
thi chúng соп phil suy dl xét 
lęi cbo cbin chán gánb ning 
chóng con ибс ao gánh Шу 
ngày hàm nay. Vi cbung, cbo 
10: длу, chóng con thong thë 
mà chon mô! йод buc nào 
trong tbé gian mic thíra ў 
chúng con. Song oču chúng 
con cl ja chúc nìy, tbi chúng 
con cháng còn duge rót li 
lói chóng соп khBn buóc minh, 
song phài deag xác hàn làm 


semper esse mancipatos. Pro- 
lade, dum lempus est, cogi- 
lato, ct, >| in sancto proposito 
perseverare placet, in nomine 
Demini, buc accedite. 


16i B. C. T. dòi dòi, mà làm 
101 B. C. T. fy là cai trj cùng 
роо mà cbo, và ubh on Chóa 
giáp, chúng con së phil gil 
sw binh КЫ& và phú minh 
аїйр viéc 101 tbánh dòi dòl. 
Ky và. dang КЫ còn thói gib, 
cbüng con hily suy xét sy fy, 
và оќо chóng con bling lòng 
wÜng déng (гоор su thánh 
cbong con chi quy£t tbà fy, tbl 
vhona danh Cbüa, chóng con 
hüy buóc içi dày. 


Các Кё £y lio buée tói mot biróc. và qul gói. xung 
truóc mit Giám muc. BÉy gió 168у Топа phó t£ kêu các 
Кё hòng tbo pbopg chúc Pbó të và Chánh té dfu mà råna: 


Accedant qui ordinandi suat 
Diaconi ct Presbyteri. 


Các kë hóng chlu chic Phó 
té và Chinh të, büy dén 


Nàm xung dät và doc Kinh cüu các Thánh... 
Các kë bóng cb[u cbirc Phé 1 và Cbáoh 14 hën dép, 


tay müt cùm dèn, tay trái mang йо chúc mino sé cbju. B. 
Giám muc dòi до, sšp minh tréa ghé dë irán cfp bàn 
ibi, Сас kè cbju cbúc tháoh liën råm s*p minh xuóog 
truóc bàn Ibë. Các kë giúp 18 và xem Ià qui. gói. xuóng, 
doga D. Giám muc bát Kinh сйи các thànb mà xin các 
thành cllu thay nguyéq giúp các kë hòng с! ju chúc. 


Kyric cleison Ñ Eyrie eleisən, 


Xin Chúa t^ucng xót cbúng 


бї 
Christe, eleison, ñ, Cbristeelel- Xia Chúa Ririxitó tbuong xót 


son. 
Eyrie eleison É Kyrie eleison, 


chúng tôi. 
Xin Chúa tbuong aot chúng 


101. 
Christe audi роз. К Christe au- Срба Kirizit^ nghe cho chdog 


di nos, 


tol. 


Christe exaudi nos. А Christe 
exaudi nos. 

Paler de calis, Deus, Й. Mise- 
rere nobis. 


Filii, Redemptor mundi, Dcus. 


Spiritus sancte, Deus 
Sancia Trinitas unus Deus. 
Sancta Maria f. Ora pro nobis, 


Sancia Del Genitriz, 
Sancta Virgo virginum. 


Sancle Michael, 

Sancte Gabriel 

Sancie Ilapbaci 

Omnes Sancti Angeli et Ar- 
changcli. s. Orate. 

Omnes sanct! beatorum Spiri- 
iuum ordines. É. Orate, 

Sancle Joannes Baptista, 

Sancte Joseph 

Omnes Sancti Patriarche et 
Prophet: É. Orate. 

Sancte Petre. 

Sancte Paule, 

Sancte Andrea, 

Sancie Jacobe, 

Sancte Joannes 

Sencte Thoma. 

Sancte Jacobe, 

Sancte Philippe, 

Sancte Barlholomme, 

Sancte Mathie, 

Sancte Simon, 
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Chúa Kirlzltá nbåm lài chóng 
Ul. 

Déc Cháa Cba одо trên trei là 
B. C. T. th&t. Й. Thoong xót 
chúng tôi. 

B. € Con chuc 101 сби thé là 
B. C. T. thàt. 

B. C. T. T. là B. C. T. thi, 

Ba Ngôi cüng là mot B. C T. 

Rift thánh D. Bà Maria. ft. Сда 
cho chúng tôi. 

NÉI thánh P. Ме Chúa TróL, 

Hít thánh nË dàng trind trên 
hét các kë düng trinh. 

Bic tháob Micae. 

Bc thánh Gabiric. 

Dëc thánh Raphae. 

Các thánb thiên thàn cüngcác 
thánh Tông linh thiêù thin. 

Cbin phim các (thánh thien 
а. 

Ông thánh Сіоап Baotizita. 

Ông thánh Giu-se. 

Các thánh 18 tông cüog các 
thánh ер tri. 

Ông thánh Phéró.. , 

Ông thánh Phao-lð, 

Опа thánh Аргё, 

Ông thánh Glacobé, 

Ông thánb Gioan, 

Ong tliánb Tóma, 

Ông thánh Giacobé, 

Ông (bánh Phillpphë, 

Ông thánh Batólómto, 

Ông tháah Matthéo, 

Óng thánh Simon, 
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Sancto Thaddæe, 

Sancio Matttb'u, 

Sancte Barnaba, 

Sanc'e Luca, 

Sancto Marce, 

Omaes Sanct. Apostoli et E- 
vange'isiæ. É. Orate. 

Omnes Sanctl Discipuli Domi- 
nl. А. Orate, 

Omnes Sancti. Innocentes. 


f. Orate. 

Sancte Stéphane, 

Sancte Leurent!, 

Sancte Vincenti, 

Sancti Fabiano et Sebastiane. 
R. Orate, 

Sancti Joannes et Paule. 
ft. Orate, 

Sancti Cosma et Damiano, 
ñ Orate 

Sancti Gereasi et Protesi 
V. Ога'е 

Omnes Sancti Mart res. 
И, Orate, 

Sancte Sylvester, 

Sancie Gregori, 

Ssnete Ambrosi, 

Sancte Augustine, 

Senc'e Hieronymo, 

Sancte Martinec, 

Sancte Nicolae, 

Omnes Sancli Роп ifices et 
Confessores. № Ors'e 
Omnes Sancii Dociores. 
n. Orate. 
Sancte Antoni, 


Ông Ibúnb Todo, 

Оол thánb Metbia, 

Ông thách Bacaba, 

Ong tbánh Luca, 

Ông tbánh Масд, 

Сас thánh Tóng 08 càng các 

thánh Sw. 
Các ibúob môn dà P, С, G, 


Các (bánh anb hài, 


Опа th?nh Tépbanó. 

Ông thánh Lorensa, 

Ong thánh Vinsente, 

Ong thánh Phabianó càng ông 
th#nh XibntianA, 

Ông t^ünh Gioon còng ông 
thánh Phaolà, 

Ông thánh. Cóxlmó cong бод 
thánh Damlenð, 

Опа thánh Glévaxió cong Ong 
thánh Pholoxla. 

Các thánh Tü vi dao, 


баа thánh NXiliváAte, 
Ông Ihénh (.hëégArió, 
Опи thánh Ambrôsið, 
Ông thánb Augutinð, 
Öna thánh Hiéroulmó, 
Óng thánh Mottinó, 
Ông thánh. Nicolnó 
Cec (bánh Gióm muc 
các thánh Hišn lu. 
Các thánh Tifn-sT. 


cüng 


Ооң tbánb. An'^n. 
LÈ рнохс cutc-5 
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Soncte Benedicte, 
Sancie Bernarde, 
Sancte Dominice, 
Sancte Francisce, 
Omncs sancti Sacerdotes et be- 


viti, f. Orale. 
Omnes saneti Monachi et Ere- 
mita. н. Orate. 


Sancta Marin Magdalena. 

Saucta Agatha. 

Səncta Lucia. 

Sancta Agnes. 

Sancta Cecilia. 

Sanc'a Catharina. 

Sancia Annstosla. 

Omnes Sancig Virgines et VI- 
dum. Я Orate. 

Omnes Sancti et Sancte. Del. 


т. Interceditc pro nobis. 

Propitius esto. 

m Parce nobis Domine, 

Propitius csto. 

B. Exaudi nos Domine. 

Ab omni malo. 

H. Libera nos, Domine. 

Ab omni peccato. 

Ab ira tua. 

A subltanca et improvisa morte, 

Ab insidiis dleboli. 

Ab ira, el odio ct omni ma!a 
voluntate, 

А spirítu fornicatloni«, 

А Га!диге et tempestate. 

A flagello terrw motus, 


Ông U ánh Ben*diió. 

Ông ttánh Вёсааб, 

Ang thánh Dóminicó, 

Ông thánh Phanxico, 

Các thành Chén^-té còng các 
lònh Phó-t6 . 

Сес thin" Viéndu cóng các 
tiin Хало. 

ВА thán Maria Madaléna. 

Ва t»ónh Ада!а. 

Bà thánh Luxin, 

Bà t^ánb Ang. 

Dà thánh Xexilln. 

Bà tbánh Саіагіпа, 

Bà thánh Anolaxia, 

CAc thünh Bàna trinh cüng các 
thi nh Thà tiét. 

Cic thánh Nam cùng các thành 
Nọ. 

n. Clu cho chúng tôi. 

Chus h%ngcó lòng lành, 

R ("ús tha tôi chúng tòl. 

Chús bång có long lànb. 

nbim Ic) cbúng tài. 

ai su dif. 

R. Chon сһбо chóng 141. 

Кёо phan 191 101. 

Кёо phi соп СЬба glàn. 

Кёо phil cbét tuoi knón nen. 

К ёо phái сћибс ma qui cám då. 

Кёо phåi lóng фп lòng ghét 
lòng dù. 

Кёо рй lòng mê tà dàm 

Rëo phii sfm sét blo büng. 

Kèo phêl nən tai dft dàng. 


Á peste, famo et bello, Këo рой thàn khi, mft màs, 
aigc già. 
А morte perpelua. Kèo ре! chát kbón nen dòi 
doi. 
Per mysterium sancim Incar- Vi phép màu nbiém Cbúa làm 
nationis tuz. nguol. 
Per adventum taum. VI Срба auóng lh. 
Per nativitatem tuam. Vi Chúa sanh га, 
Per baptismum е1 sanclum je- Vi phép rüa cùng chay thánh 
Junium tuum p. C. G. 


Per Crucem et Passionem tuam. VI B. C. G. chju nan dóng dinh 
Irén слу (bánh già 

Per mortom ct sepulturam tu- VI D. C. С, сі ја ch&t và cbfu 
am. tóng xác. А 

Per вапсіат resurrectionem Vi D. С С. sÓng lai. 
tuam. 

Per admirabilem Ascensionem VI D. C, С. lên tròi. 
fusm. 

Per adventum Spiritus Sanci! V1 D. C Т. T. hi^a xu(ing. 
Peracliti. 


Jn dic judicii. Df» ngày phán xét. 

Pcccatores 

Я. Tc rogamus, audi nos. 

Ut nobis parcas. Xin a thn 104 cho слад. 

Ut nobis indulgens, Xin Chúa dong thw cho chúng 

lói. 

Ut ed veram penitentiam nos Xin Chúa mi làng cho chúog 
perducere digneris. 188 an nàn lól nén, 

Ut Ecclesiam tunm sanctam re- Xin Cháa cai tri cùng gin gilt 
gere et conservare digneris. Wei thánh. 

Ut Domnum apostolicum el om- Xin Сіда gin git P. С. TAng 
nes ecclesiasticos ordines In cùng сас phim tròt [foi 
Suncta religione conservare thánh bán4 & cho ход bàc 
digneris. m oh. 


Ut inimicos sancie Ecclesie Xin Chün ha kë làm nghlch 
humiliare digneris. càng Hèi tbánb auóng. 
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Ul regibus et principibus chris. 
tanis pacem et veram con: 
cordiam donare digneris. 

Ui cuncto populo christiano pa- 
cem etunitatem largiri digne- 
ris, 

Vt emnes errantes ad unltatem 
Ecclesie revecare, el Infide- 
les universotad Evangelii lu- 
men perducere digneris, 

Ut nosmetipsos in 100 sanclo 
servitio confortare et conser 
varc digneils. 

Ut men'es nostras ad caelestia 
desideria егїдаз. 


Utomnibus bencfectoribus nos- 
iris, sempiterna bons reiri- 
buss. 

Vt animas noslres, fretirom 
propinquo-um el benefscto. 
rum nostrorum ab m'crna 
deinnatjone eripias. 

Ul fructus terre dare et con- 
servare digneris 

Ut omnibus tidelibus defunctis 
requiem xlernam donare di- 
kneris. 


Xin Chúa cho vua chúa quaa 
quyàn có deo djug bing во 
bot thun, 

Xin Cháa cho cic ЬЁп dee 
binh an cùng boà thuàn 
yêu nhaq. 

Xin Chúa cho các kè làm lsc 
{гё và cüog môt 101 thánh 
*à dem các uztró! одо! 
6110 vào dao thánh D.C G. 

Xlo C^ila cho chúng 101 Шаһ 
méa Chúa cüng vüpg lòng 
gilt dso cho tron. 

Xia Chúa nhác tòna chúng tM 
lên ибс ao nhing su trèn 
Aro. 

Xin Chúa tri cónq vô càng cho 
к làm pbtróc cho chúng 
tòl. 

Xin Chóa cho Поћ hàn chúng 
tòl cüny anh em ho héog 
và ké làm en cho chúng (61 
khói khán n. n d*i dol. 

Xin Chis cho chúng tôi ding 
mia còn: mol su lành, 

Xin Chúa cho сас gito hüu 
di que dòi düng ngòi ав 
d5i dòi, 


Тёі dàs B. Giám Muc chòi dày, dia 001 mio, tay clim 
афу, day uit xudau các Кё chju exire dang ойо, mà ban phép 


1406 cbo uhlrog kë йу, ràng : 


Ut hos electos bene ++ dicere 
digneris. 


Xin Chúa khfng ban phép 
lành cho các kë oby Caua 
dà chon. 
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Uihoscelec'oçhbence fed cere et 
sanci! »I* Псаге digneris. 


Ut hos c'ectos bene э} di ere 
et san t э} ficare et conse- 
sh crure di neris 


Rin Chúa kFáng ban phép nh 
спе làm cho các kë Cina 
dà chon. dày, d na nén 
thánh. 

Xin Chüu khing ban phép lành 
cùng lun các kë Chúa dà 
chon dày ding nin thánh, 
và nen c^a dung 1 n Chua. 


Pog: B. Giá n Мус li qul хЇр minh trên ghé, mà tičp 


lbeo kinh ñu: 
Ut nos exaudire digneris. 


Fitii Dei. 

Agnes Del, qui (allis ре саба 
mundi, 

А. Parce nobis, Domine. 

Agnus Dci qui tollis peccata 
mundi. 

N. Exaudi nos Domine. 

Agnus Del qui tollis peccata 
mondi. 

M. Miserere nobis. 

Си! iste, andi nos. 


Chris c exaudi nos. 


Kyrie olelson. 
Cuiiste elelson. 


Kyrie eleison. 


Xin Chia kh'ng йт 101 
chun, lói ngayén, 

lay con D. C. roi. 

Спфо бі. зи списе 001 cúu thé. 


Н. Chón tha tói chúng tài. 
Chua Giésu cbuóc tçi cùn thé. 


Я Chúa nbámn lòt chúng 4l. 
Chúa Giésu chuĝc (Ф cóu (hé. 


ñ Chúa thuong xt chúng tôl. 

Chóa Kirixit2 nghe cho chúng 
tài. 

Chúa Kirizltó nhàm 101 chóng 
t^i. 

Xin Срба thirong зб! chdng tôi. 

Xin (húa Kirisità (thuong 16% 
chúng (01. 

Xin Chúa thuong xól cliing 101. 


D. Giám Myc cbBi dày, dà! mão гад: phá gita bàn tbö. 
Thay Thna Phó- nói lón ling rag : 


Recedont in par'em qui or- 


Моё cblu сїйє Phó 
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dinanidi sun! Diaconi et Pres- 
byteri. 


và Cbánh.ié bày Irẹ vè chó 
пноћ. 


Lil khuyên bào các Кё chju chire Ti&u Phó. të. 

Сас kë йу lui ra rbi, còn các kë cbju chúc tbt пйш ë Igi, 
qul põi vòng һап nguygt truéc mát D. Giàu Muc, mà Ngudi 
mó loi kbuyén bào сас кё dy ràng: 


Adeptari, ПИ dilectissimi, of- 
ficium subdiaconatus, sedulo 
ailendile quale ministerium vo- 
bis traditur. 


Subdioconum cnim oportet 
aquam ad ministerium altaris 
preparare; Diacono ministra- 
re; pnllns altaris et corporalia 
abluere ; calicem et palenum 
in usum  sacriflcii eidem 
offerre. 

Obla'loncs qure veniunt In stl- 
Ware, panes proposilion's vo- 
сами", de ipsis oblation:bus 
tantum debet іо altare poni, 
quantum popnlo possit sufice- 
ге. пе aliquid putridum in sn- 
crario remanent, 


Pella: quir sunt in suhsirato- 
rio alteris in alio vase debent 
levari etn olie corporales pal- 
he. Ubi autem corperale«. pol- 
læ lot:e fuerint nullum aliud 
Wo'conen debet lavari, Ipan- 
que lotionis адия !n baptiste- 
fium debet vergi. 


© chúng con гїї yan dfu, 
dà hòng сьо chúc Tiàu-phó-16, 
thi chúng con bày cham chl 
cbirc phán chúng con gáoh 
vic. 

тиу Tieu Phó tf рр don 
nuie dé düng 181$, phái giúp 
ду Phó té, phài git tám dày 
chén thành, và khan thinh, 
cùng dung chen thành và dla 
пп cho ду Phó té trong 
1è misa. 

Nhirng cia cúng dung trèn 
bàn the gol là € binh chirng » 
thi рпі dé сап dung йу trèn 
bán tho vira dů cho bàn dao 
бї. kéo còn du Lal mà cta 
d hu nút di chang. 


Khan Irai trén bàn tho thi 
к trong mòt cháu rieng, và 
khan thánh trong mot chšu 
khün thánh 
йу посе Ху 
Bi Кале, mot 
y trong hó nuoc 


ruu igi. 
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Studete Haque, t 1 Ista visible 
Па miols'erin qun: diximus, nl- 
Ildo et diligcotisslme omplen- 
tes, Invisibilia horum exemplo 
perficiutia. 

Altare quidem sancte Ec cfe- 
sire ipe est çhristus teste Jo- 
anne, qui in Apocalypsi sva 
« altare aurcum s sc vidisse 
perhibet stuns ante (hrenum, 
jn quo et per guem oblationes 
fidcl'um Dco Patri consecrin- 
tur. Cujus alteris palke et cor- 
porslia sunt membra Christi, 
scilicet fideles Del, quibus Do- 
minus, quas! vestimentis prett- 
osis, crcumdatur, ut sit. Paal- 
misla : < Dominus regnat, 
дссоге iadutus си. » Bentus 
quoque Joannes in Apocalypsl 
vidit Filium bominis <€ prro- 
eincium zuna aurca » id cxt 
sanctorum cutcrvsa. Si ita 
Jumava fragilitate. c 
in »liquo fideles ma. ulari, 
p mbenda est а vobis aqua 
«arest.s doctrinie qua у urifi- 
seu, ad ornamentum altaris 
el cultam divini sacrificii reuc- 
аш. 


Vstule ergo talcs, qui sacrill- 
clis divinis, et Eccles £ Del, 


Ху chúng соп phåi hét 
sre kẹ cang 
bòn phin bë n 


vinge, B. C. G. dirng truoc t 
và trong Мшго va nhir Nuvi 
mà các cüa bón dao dung, 
dýng (осад Uca. D. C. lk 
Tám dày chén thành, và khan 
thánh, chi các phàn minh màu 
nhiem B. C. G., nghin |à các 
bàn dao, mà Chün màc Їйу сас 
ké йу nhu ойс àe thanh qui, 
nhu Joi thành bavit ráng : 
= Chúa пиу trj và inác Тау sy 
hien vint lab cùng trong 
süch ‚ Ong Поп Gioan 
ейп поі Пау Con Ngiri 
тф a mri dày 
có muon vàn сас thúnh vàv 
chung quanh Nguoi. Néu bòi 
yču dui loài. nguii, mà 


io cho các kç ñy dùng гта 
п bòn cho trong sach, hi u 


và hong phán vice (€ Ie, 
Viy chúng con hàs an e Ihé 


nào cho aung düng giup vie 


48 


J oc cst corpori Cbristi, d'gnc 


servire valeatís эп vera ct om- Ji 


tolsa flde fendoti ; quonlsm, 
ut ait Apostolus ; s on uc quod 
esi с de ресс іи est Ó, 
Sc, isipnticum cs e, слпа gni- 
Islem Ecclesie est, 


Et Idea, si usque nunc fuistis 
tard. ad сс dessin, «mode de- 
betis cesse акма. 51 usque 
punc soninolcnti am: do vigl- 
lcs St usque nune cbriosl, a- 
v» odo sebri, Si usque nuns 
Inbonesti, amodo cosi, Quod 
изе vobis presare dignetur 
qur vivit cl rey. nat. Deus, эп 
ьс. ula seculorum. 

м. Amen. 


té d6 Hoi thánh D. C. T. па 
н. C. G., bòi dà 
зң rong dire tin 


ng. À 
Nu xua chúng con an Ç 
dà, bil гау ау HEt kiem. Néu 
мга chúng con pl 
phong hru, thi rày hà 
sach sé né na. Nyu 
Chúa khing ban clio cli 
зч йу, vi Chùa Bà Dáng hàng 
bung hung trj dól dot. Amen, 


Trao chén thánh và día thánh, 


Pogan D. Glài Мус Му €béo tránh có Jè dia thá..h 
trên, trao cho các Кё chju chic dá (ёо. Môi ogui Шу 
tay mát dÈ trên ¿béo ihànb ve din haub, daog koi бу D. 
Gió m My: phán ràng : 

V:dele cujus nupisterium — Chung con hày suy chung 
volis traditur | idco «os sd. con dàng giúp viec Ding cao. 
томо ut lia vos exlilbeatis, (rong duong поо 1. Vi уду la 
tl Deo placere possll.s. khuyén chúng con hày ùn Ç 

thè nào cho duge dep tong D, 
C 1. 


Tb 1804 Phó 10 trao cho các kë cbju сй: те có 
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dyne rugu nuó°, dia và Кһйа lau lay. Các kë ќу dà dën 


сас món йу. 


Cšu nguyén cho сіс thäy mól. 


Báy біб B. Gam Мус chò. dày, dà: mio, irọ mit 
phía bón Чдо mà оқи, фп rào, : 


Oremus Deum ac Dominum 
nostrum, fratres < barissiti u 
super bos servos suos, quos ad 
suldiaconatus otlic.um vocare 
dignatus ез’, lofundat bene r 
dictiopem suam сі graliam ; ul 
їо «ouspectu cjus fideliter ser- 
vienies, praedestinala saoctis 
premia «onscquaatur, adju- 
тапіс Domino nostro Jesu 
Christo, qui cum eo vlvit. et 
regnat in unitnte Spiritus Sanc- 
ti Deus, рег omnia seculu se- 
culorum, 

n. Amen. 


Ü anh em r; 
ау uv 
Chúa chüng ta tuóng bun phép 
lành và «n tbánh Ngirit xuóng 

Q € diy Lr Nuri, 1А под 


"^ i&u-Pho-té, ngó cho cic ке iy 
trung tin giüp viec Uréc mat 
Ngudi, và dàng phán thuing 
dà di ánh dé cho сле thánh 
Nguci 
Kirixitó là Chua chúng ti Miúp 
irc, Ex Ding hång sóng hàng 
tri cùng D. C. Cha và B. C. r, 
1hàu doi doi соқ сапы. 
Amen. 


ртс G:ám Muc bó müo, day 161 bàn thà mà doc ràng : 


Oremus. 


Ta һу ciu nguyén. 


Các kè giúp Ibém rng: 


Fleciauxys genua. 
в. Levate. 


Ye һу bài gài. 
Anh cm hày спі dày. 


Юте Giám Muc По tr% oii cüog các kë cbja chúc 


mà doc ràog : 

Domine sancte, Pater omni» 
potens ielerne Deus, репе 4 
dicere dignare hos famulos 
tuse, qu s ad Subdiaconalus 


Lay Chua chi thanh, lš Cha 
phép làc vò enng là Chin hàng 
co doi dii, sin khüny ban 
pbep lunli cho cac dày tg Chua 


ollicium «деге dignatus cs; 
ul cos in snerurlo iuo sancto 
м, sollicitosque. elese 
instituas exeubito: 
Tes, gunctisque ииги tnis 
fidellier. subministrent ; et re- 
quiescat super cos spirilus sn- 
pientiw et intellectus, splritus 
consilii ct fortitudinis, spiritus 
scientie el piclatis et repleus 
cos spiritu amnris tui. et cos 
in ministerio divino contlrmes 
ut obedientes facto, uc dicto 
parentes, tuum саем conse- 
quantur. Per Dominum nos- 
trum Jesum Christum Filium 
tuun, qui tecum vivit et regant 
in unitate Spirhtus Sancti, Deus, 
per omnia secula seculorum, 
A, Amen. 


ау dat dé các 
cung thúnh Chúa, nhu nguri 
linh canh can dàm tinh. thire 


kë йу trong 


trong co binh thién quóc, và 
cho các kè Йу chi tin giúp vicc 
bên thành Chúa. Xin Chúa 
tuóng ban on khòn ngoan và 
(hong minh, оп lo tiġu và manh 
mé, on thong ШС và nhom dirc 
xuóng trong các kè Ду, Jui мп 
Chüa làm cho сас kè йу düny 
«йу dy on kinh sg Chúa. Xin 
Chúa һу Кап cho các КЄ йу 
dang ving vàng trong ро sy 
thánh minh, hüu cho các kë йу 
biri vung keri chju lyy trong Loi 
по! vicc liu dugc chju on 
їһапһ Chúa. VI cóng nghiep B. 
. Kirito là con Chúa 
à Chúa chúng Чор, là 
һи sóng hàng trj cüny 
P. C. Cha và B. C. T. Thün dòi 
cháng cúng. Amen. 


Cho müc áo chúc Tibu Phó-të, và trao sách Bài-tho', 


Dáy 615 Эйс Glàm Му: ngòi, 001 гойо, kéo bán val 
сба nid chju chúc và dit ton Чйа mà phán ráag : 


um per quem 
In 
nomine s »I« ct Filii »[« et 
Spiritus e} Sancti. 


К 
lo Көз danh Cha và Соц 
va 1 hành Thàn. 
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Ке сч chúc thua : Amen, 
Boso ngudi mang dáy mang ooi tay ( manipule ) vào 
cành tay lå kè áy mà ràng: 
Accipe moniputum per quem 
desigautur fractus bonorum o- e Nimh 


perum In nomine Pash tris et Nhon danh Cha 
Fi wk lii et Spiritus Ih Sancli và Con và Thánh Thàn. 


Кё chju cbúc toua : Amen, 


Boga p, uwi cho các kë chju chirc шўс ёо chúc (bày 
Tilu Роб-1& mè ràoy : 


Tunica jucunditatis et indue Xin Chùa cho con mic liy 
mento lietitiie induat te Domi- 3o vui vé và y phuc ming го. 
nus. In nomine Pa se tris et Fi Моп danh Cha và Con. và 
е lii et Spiritus +k Sanctis — Thành Thàn. 


Kë cbju chúc thua : Апеп. 

Нос Giám Мус ly sich Bài tho mà cho các кё Ќу dá 
déo môt lugt, và pguól phán гад! 

Accipe librum Epistolarum, Chúng con hày Vinh sach Ва! 
et habete potestatem. legendi vi dáng quyen doc сйс 
eas in. ecelesia sancto Del, tam y trong nhà the B. C. 
pro у quam pro defunctis, T. cho ke sóng và cho kë dš 
In nomine Pu efa tris et Fi elii qua doi. Nhon danh Cha và 
et Spiritus »I« Sancti. Con và Thánh Thin. 

д. Amen, ñ. Amen. 


Lë phép бу xong, thày Tòog Phó (Š báo các kè Ky ir& 
vB cb minh; kni dén lúc Bác Giám Muc làm 1% 101 doo 
Bài (бо, thì mót tbily trong các tbày Tilu Pbó të möi di 
Му sicb mà doc Bài tho lón lëng. Ngoài quyln sách 
Веі tto, các tbày поі Ќу còn dá ^g mot sách qui trong là 
pich doc kinh ( Bréviaire ). Tù ngày йу, các bày då 
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Rånh mó phàa viéc rfi coo trong Ià thay тї! Hoi-thánh 
ma doc kinb, nén nhir »uong ihom hà ig bav lén toà 
Chúa mà dën bü tài 101 (ёа bg. lù day, сас hé ày ай 
nén nguoi sóoy mà сао nyuyéo. 


«ре 
CHÜC THÙ SAU. 
Phong chirc các thüy Phó të. 


Phorg chire Tito Phó të xong, Әй: Giám Muc doi mo 
di gi (02, hay la gbé bé » Bà: tho ma do: Henedictus es, 
Gloria, və Iu iho. Poen ngu.ri Igi ghé gia báo thé, nsi 
doi mão ; tuðy 1Šna Раф 16 nbu các kà cbju chte Роб té 
tàng 1 

Accedant qui ordinandi sunt Các kë hòng chju chuc Phó 
ad Diuconatum, tč, һзу ёп, 

Các kè hy, minh müc áo cbúc näm, tay 1А mang ёо 
chúc Phó Ië, tay bħu càm dèn, сёа qui vópng cung 
ngu) ét trude mát Giám Muc. 

Trinh dién và chon lua. 

Thày Tóng Phó ič lin (rinb дёп các kë сыа cbüc 
cho Bic Giám Muc mà rog : 

Reverendissime Paler, pos- Lay Cha rát dang kinh, thánh 
lulat sancta mater Ecclesia cae Hài. Còng pido Jà Ме thành 
tholica, ut hos presentes Snb- chùng ta, Min Pire Cha phong 
diaconos ad onus Diuconi or- chie ппу thày Titu Phó té 


dinelis, này lén quen Phó té. 
á Юе С ám Myc ring : 
Scis illos dignos esse ? TbÀy có bit сае kt áy xóng 


dáng chàng ? 
Thay Tóng pbó (8 ráng ; 
Quantum humana fasilitas Tùy súc yén диб [qài nguoi 
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nosse sinit, et scio et testiflcor cho hift düng. tbi tài ЫЙ và 
ipsos dignos essc ad hujus onus làm chóng cbüc các kè niy 


officit, 


көн ding Unbgénb офок сойо 
phèn бу. 


Bic Glám muc bé» nôl : 


Deo gratias | 


POI on B. C. T. 


Вова Bue Giám muc loh diga các (зу бу cüog 
bàng Boc бїс và Сіло hiu và bòl có Ь:& аі "rong các hé 
Ky сһфзд xiog dáng cbiu cbire chàng? 


Auzll'ante Domino Dco et 
Selçatorc nostro Jesu Christo, 
eligimus hos presentes Sub- 
diaconus in ordinem Dlacooll. 
Si quis babct. aliquid contra 
Mos, pro Dcoct propter Оез, 
tum fiduzia exeat, et dicent ; ve 
rumtamca memor sil conditlo- 
nis sut, 


Nhéon B. C. T. là Chúa chúng 
là! và B. C. G. Ririsitólà Diog 
са cbuóc chúng tôi glüp suc, 
thi ta chon nhlrag tb3y Tita 
phó té йау lên chúc Phó té. Nfo 
sl trong noh em еб deu ul trách 
các kë dy, th! nhon daoh B. C, 
T. và vl P. C. T, кё Ky bBy dan 
dT ro mit tò «áo;rooy ke фу 
cüng сиб quén su у би duð: lin 
Iac minh, 


Lë, khuyên các кё hóag сыч chire 
Boc 101 бу doan, B. Giám тос nin lánu n.Qt діду, chò 
eó ai të cho dëu p} cbüng. Bosn (rir müt cü зв cac kè chju 
chúc mà kbuyév các kë бу rhagi 


Provehcadl, fil dUeclissimi, 
ad levilicum ordinem, coyilate 
maynoperend quantum gradum 
Eccleisze ascenditis. 


Diaconum enlm oportet mi- 
nistrerc ad altare, baptizarec. 
precdicare. 


O chúng con rft yèn dáu, 
chàng con dà duge nhác lén 
quon chire Lévita. thi chóng 
«оп hày nghT suy ch n chòn 
chúng con lén сре trong 
«обид nào trong 1:61 Thanh. 

Vi echwng thày Phó t phài 
lo дійр noi bàn thanh, ph i ria 
tói và giàu duy. 


Sane In veteri lege, ex duode- 
ela una trihas Leri clecta est, 
que, speciali devotione, Taber- 
пасоіо Dei ejusque Sacrificiis, 
ritu perpe!uo deserviret, 


Tantaque dignites Ipsi con- 
cessa est, quod nullus n's! ex 
ejus stirpe, ad divinum illum 
cultum atque officlum minls- 
iraturus. assurgerct ; sdco u: 
grandi quodam privilegio be- 
red talis. el е tribus Dom'ni» 
esso moreretur, et dici. Quorum 
bod e, filii dllecilss'mi, et no- 
шеп et officium tene'Is. аша In 
mipisierium Tabernaculi Tes- 
timonil, id est : Ecclesie Del, 
ellgimini in levitlco ofico, qnie 
semper in procinctu posite, lo- 
Cessabili pugna contrà inimicos 
dimicat ; onde ай Apostolus; 
« Non est nobis colluctal!o od-, 
wersus carnem cl sanguinem, 
sedadversus principes et p oles- 
tates, adversus muni! rectores 
tenebrarum hururm, contra spi- 
ritualla оседи. In ceeles'l- 
bus. »Qu ^m Ecclesiam Del, ve- 
lull Tabernaculum portsre et 
munire debetis ornatu Sancto, 
predicatu divino, cxemplo per- 
fecto. 


М 


Ria nhu trong deo cl, 
irong muòl hai dòng dàn, 8. 
C T. chon mot dóng ông Lévl, 
dà dyng minh cách riêng glüp 
vite nhà tam cong lo viéc t£ 18 
doi dòl. 

Nyutri ban cho dòng dòl 
fy chuc (rong dën aði kë 
chlng thue vè dòng dòi бу, 
спи bao ge ding làm папр 


‘vige Ihe phuong Cha, và 


dáng e (rong vong truy?n tọ 
luu (ón, bài váy dòng Lévi 
dàng goi là « dòng cün Chúa » 

© chúng con гїї yêu, hôm 
пау chúng con cüng dáng Hinh. 
15у tên thày Lèvi, cóng chüc 
phán th3y ây ; vi chung, chóng 
con duge chon d? цідр vige 
Nhà tam Chon, nghla là Hol 
thánh D. С. T. la Hài bling 
phàb kè nghich vày phù, mà 
giao chifn chàng khi dùng ; 
biri dó thánh Род ràng : 
a chóng ta chñug phåi dénh 
piše cùng loàl có xác (hit dàu, 
song c ug дп muc phép tác ; 
càng ап quin. хай dòi (6l 
làm này, сопи nhüng thàn dit 
& Кр mbt ЧИ. » Vày НО 
(пі D. С. T. chúng tòl cùng 
phi 4em 4i пат Nhà tem, và 
р 14у khi ді nhom düc, 
lsi D. C. T. và gaongplành mà 
binh уус. 


Тех! quippe. interpretatur 


в additus » slve e assumptus э. 
Et vos, fllii dilectissimi, qui ab 
haereditate paterna nomen ac- 
ripills, estote « assumpli sacar- 


adversus пла! 
Iti, mundi. рогі 
decet e тіпіхігеѕ Christi, ct dis- 
pensatores mysterlorum Dei *1 
ut digne e addamini » nd nume- 
rum ecclesiosticl gradus : ut luc- 
reditns et tribus отих Domi. 
nl esse mereaminl. Et quia com- 
ministri. et cooperatores. eslis 
corporis et sanguinis Domini, 
estote ab omnl Шесерга carnis 
allenl sicut ait Scriptura : 
e mundamini, qui fertis vasa 
Dominl. » 


Cogitate beatum Stephanum, 
merito preecipure castitatis ab 
Apostolis ad offlcluin istud elec- 
tum. 

Curnte, ut quibus Evangelium 
ore annuntiatis, vivis operibus 
erponatis ut de vobis dicatur : 
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VI clurng Под Lé&vi cà 
nghfa là < ding thêm vào > 
hay! e ding nhác lên » Cón 
phšn chóng con, # chóng con 
тїї уби díu, chúng соп ding 
пбі nghiép tên Lêvi Éy thi 
ch*nk con MAy < nhác minh 
lên » khát nbirng Adu mo vée 
nhuc thán, К nhüng su 
tham må phàm thf. là e nhng 
Ata chóng nghleh càng linh 
hàn »:cháng con йу nén 
ngudi ven tuy?n.! tinh tfn, sach 
së trinh khift cho x^ng nhÚng 
kå дар тіёс Chün Wirlxltà. và 
nhng КА ban phát sir. màn 
пат P C T. Th? бу ch^ng 
соп sf nénxitng dúng má ed? ng 
thèm vào w hàng pham (гї 
trong Hi thành, cong s dáng 
nén phàn gla прі và nén 
dòng 4б) уси dfn сѓа China. 
Вё vl chúng con dà nén kå 
chung càng giúp vicc (K 18 
Minh thánh Min thinh Chúa, 
thl chúng con biy sa lúnh 
nhng déu nhuc thán qun du, 
nhu 191 thánh kinh rag : 
ae chúng con à Кё bung binh 
thúnh Chúa, th! chúng con Һу 
nén lrong sach. Ching con 
Һу xem имеп ап) Téphanó 
Nyuérl dà dáng các thánh Tông 
48 chon Бап 11у phá të, vi 
пригоді có doc trinh khlét cao 
xe. Chú 1 ën cùn 
mà Kun cho Jòi 


a Beali pedes Evangelizantium 
pacem. Evangelizentium bona.» 
Habete pedes vestros calcea- 
tos Sanctorum cxemplis, in 
preparallone Evangelil pacis. 
Quod vobls Dominus conce- 
dut per gratium suam, 


ba 


Evang roléng chúng con 61406 
rao, dáng ving vàng. hùu пф! 
dàng và chúng con ring: 
« Phuóc cho chon nhÜng kê 
dem tin lành bång an. nhüng 
Кё giñng rao su lành. e Ch^ag 
con hüy di manh më theo dáu 
các tliánh, cho dàng don dàng 
dem tin lành од an. Xin Chóa 
dàng on Nguói mà ban sẹ Éy 
cho chúng con, 


Kbuyêo bào doagn, nfu trug: khóng có phong собе 
Т.Во-рьб-16, tb) сас kë cb|q chúc sp mioh xu6ag, B. 
Giám muc qui gi truóc gb£, ыйа bàn ma doc kiou chu 
các Ibàob, nbu dë nói truóc, 

Lyi citu nguyén và kinh préface. 
Boşn B. Giám muc ngði dài тобо, cùng nói lóa tiÉ:g 


cùng bàng дус duc và pido nt on råa : 


Commune volum, commu. 
nis oralio prosequatur, ut hi, 
lotlus Ecclesie prece, qul ad 
Dinconatus ministerium præ. 
parantar, Levitice beneT«lic- 
tionis ordine clarescant, ct 
spirituali conversatione. pre. 
fulgentes, grutia sanctificatio- 
піз eluccant præstante Бот. 
no noslro Jesu Christo qui 
cum Patre et Spiritu Sancto, 
vivit et regnat, Deus, in secula 
seculorum. 

н. Amem. 


Cháng ta ròp mòt $ khàn 
xin, гар lòng clu nguyên. biu 
спо nh v lol cdu nguyén cù và 
на thánh. nh ng КА пау, dà 
ng phó té, dirge 
My. phép kwh thày Levita 
áng chói 101 rang ngól, và 
& cách thiéëng liën moi 
Aing mà nén дооту sing, по 
en thánh Cháa d ny chifu шо! 
trong phó k fy ; сёу vl ол 
thánh D C.G Kirizitó là Chóa 
chóng 11 № Déng hàng sóng 
hàng tri cüny P.C. và B.C. Т. 
T. dii dài chàng cùng. Amen. 
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Bogn B. Giám muc déng lén, 101 mão, tr mit phía кё 
chju chúc mà doc lén tiëng ráng : 


Oremus, fratres. charissimi, 
Deum Patrem omnipotentem, 
ul super hos famulos suos, quos 
ad officium Diaconnlus digna- 
tar assumere, benedictionis 
su: gratiam clementer cfTun- 
dat ; eisque. consecrationfs in- 
dule propitius dona consere 
vet, - Et preces. nostras cle- 
menter exaudial ; ut, qu nos- 
tro gerenda. sunt ministerio, 
suo benignus prosequatur au- 
xllio : ct, quos sacris mysteriis 
exequendIs pro nostra intelll- 
gentia eredlinus offerendos, sua. 
bene +R dictiono sanclificct et 
conilrmet, Per unigenitum Fi- 
lium suum Dominum nostrum 
Jesum Christum, qui cum eo ct 
Spiritu Sancto. vivit et regnat, 
Deus, per omnin secula seculo. 
Tum. p. Amen. 


€ anh cm rft yêu Ки, chúng 
ta һу nyuyén zin D. C. Cha 
phéptác vò cùng dù lòng khoan 
nhon ban phép lành Nguoi 
хобод trén các düy 16 Nguoi 
dày, 1А nhüng kë Nguoi di 
kháng nhác lén chúc phó (6, và 
йу lòng nhon tù gin дїй nhürag 
on thánh dë chju trong lòng 
Các kë fy luón. Xin Chúa nbon 
lành nhàm 101 chóng 11 
nguyën, ngü cho, nhà on Nguói 
giúp, chúng 161 düng làm tron 
vic bàn phán chúng (01, và 
xin Ngudi kháng ban phéplành 
mà làm cho các kè оду ding 
ving vàng, cùng nén thánh, là 
nhüng ké ta dü xét doán và 
ибп; züng dáng phong lên 
Rlúp viéc bàn 1Һф. VI công 
nghiep P. C G. Kirixità là Con 
môt Chúa cùng 1а Chùa cùng 
là Chúa chúng tôl là Dfng bång 
sáng hàng trj càng D. C. C. và 
P. C. T. T. а del cbiog 
cüng. R. Amen. 


Boan B. Giám muc bó mão, giáng lay ra mà doc ráng : 


Y. Dominus vobiscum ! 
Ñ. Et cum spiritu tuo. 

V. Sursuin corda ! 

ñ. Habemus ad Dominum. 


V. Gratias agamus Domino Dco 
nostro, 


V. Chúa # càng anh em, 

K. Và & cùng linh hàn thày, 

V. Нау nbác lòng lén, 

ñ. Chúng 151 ohác lòng lên 
cüog Chúa. 

Y. Ta Һу cám on B.C. T. 
là chúng ta. 


LÊ PHONG CHÜC-Ó 


ñ. Dignum et justum est. 

Vere dignum et justum est, 
æquum ct salutare, nos tibi 
semper et ubique gratias аде- 
re, Domine sancte, Pater om- 
nipotens, :eterne Deus, hono- 
rum dator, ordinumque distri- 
butor atque officiorum dispo- 
sltor, qui in te manens Innovas 
omnin, ct cuncta disponis per 
verbum, virtutem saplentlem- 
que tuam, Jesum Christum Fi. 
Пит tuum Dom num nostrum, 
sempite:aa— Providentia pro- 
poras, el singulis quibusque 
temporibus aplanda d spensas. 


Cujus corpus, E-cleslam vl- 
delicet tuom, ceelestium grall- 
arum variciale dislinctam, 5ч. 
orumquc connexam distiocilo- 
ne membrorum per legem mi- 
rabiem totus co.npag nis unl- 
tota. іо auzioentum templl tul 
creseere, dila'ar que Iargiris з 
Sacri тппег: serv tutem trl- 
nis gradibus minis'rorum no- 
mini tno militare constituens ; 
elec'is ab initio Levi filis. qui 
In mssticls operationibus do- 
mus lue fdellbus excubiis 
permanentes, hreredlinterm boe 
nedicilon]s miernæ sorte per- 
petua possiderent. 


ñ. Ху là xumg dáng và phái li. 
Hán thàl xùng dang phii 18 
và công binh cùng có ich, cho 
chúng tôi cám on Chúa kháp 
noi và dòl 001 ; 19у Chúa chi 
thánh, là cha phép tác vô cùng, 
là Choa hàng có 451401,1 Bing 
dung nén danh vong, là Ding 
ban phát chúc quy?n. là Dfug 
phàn chia phàn ay ;!à Bíng 
chàng hè thay dàI, và sira sang 
sp dit mol sy, 001 nhë D. С. G. 
Kirixltó là Con (hóa cùng là 
Chúa chúng tcl, là 1, là sýc 
manh, là sy khón ngoan ( háa ; 
và Chúa dàng phép Dio tàn 
van vài mà sáp d t вба sang 
mol sy trúng thi ét minb. 

Vi chung Irong xéc miu 
nhiém Сіда là HÓi thánh. dàu 
спод ding on thiéng Ilè 
bång. song các phàn tháp tb 
hàng két hit p vël nhau rft bàn 
ch^t rát tron lènh, ЫИ có 
phép tác ché 49 1» làng ; Chúa 
muón clio 1101 fy lòn lên, пф 
nang lan г^пд, cho thénh nên 
den ther (hwúa thi Chúa 14р ra 
lrong 1191 fy ba byc kè giúp, 
cho Aing làm cic viéc thánh 
cho sáng danh Chúa ; nhu xua 
Chúa dil chon con cái ông Lè- 
vi, và các кё бу trung tin gilt 
gin dàn thé Chúa, dang lúc 
làm các viec 18 18, thi các kë 
бу hàng ding phép lành 091 
461 Chüa;ban. 


Super hos quoque famulos 
1005, quiesumus, Dom. ne, pla- 
catus Intende, quos tuis sacris 
altaribus servlturos in ofliclum 
Diaconatus suppliciter dedica- 
mus. Et nos quide n, lamquam 
homines divini sensus et sum- 
mæ ratlonis ignari. horum vi- 
tam, quanlum possumus, æs'l- 
manus Te ашса, Domine, 
quae nobis sunt !qno'a. no^ 
Wanseunt, tc occulta non fol- 
luot ; tu cognitor es secreto 
rum ; tu scrutator es cordium. 
Tu horum vitam со ез1 pote- 
ris etaminare judicio, quo 
semper prievales. et adinissa 
purgare, сі ea qum sunt ngen- 
да concedere. 


Lay Chúa xin Chúa Шу lông 
nhon ti ghé mát thuoog xem 
các dày t Chúa, là nhirng kë 
chéng tôi hft lòng khlém 
nhuyng kinh dung cho Chúa 
dà làm thày Phó të gióp уіёс 
по! bào thánh Chia. Và chúng 
101 là loài nguél yéu 0061, 
cháng th5ng hiłu sy khán 
ngoan cùng 16 sáu nlilém Cháa, 
nén chúng tål xét dóc hanh 
các kè Бу tày súc chúng tôi. 
Song le, ley Chào, Chúa thfu 
bit hft c.c su chúng (61 ching 
biét Chúa thfy các sy Во vi, 
Chúa hay các diu Мо nhiém p 
Сиба ба хобі long mol 
ngwi ; Сіда phán боёп ching 
hi? sal cháy. xin Chúa doán xét 
Cách ën thói & các kè Ky, và 
sba dang пп аёо Am 161. 
cùng ban on cho các КЁ fy 
ding làm п ng vige bƏn phèn 
minh phši làm, 


Bát tay trén diu và doc 11 truyën che. 
Ddy gio Өте Gian myc 14у tay тё dit trên du n Bi kë 


chju chüc inà гда: 

Accipe Sp'rilum Sanctum, 
sd robur, et ad resistendum 
diabolo et ten'ationibus ejus. 
In nomine Domini. 


Con bBy chju Iy D. C. T. v. 
cho dàng manh тё mà chóng 
trà cùng ma qui và chuéc nó 
cám dó. Nhon danh Chüa. 


Bog Эйс Giám mye gie tay aüu trën các kéchju сабе 
mà do: 11р lvi niu. ё truyën cbirc : 


Emitte In eos, quiesumus, 
Dom пе Spirilum Sanctum, 
quo in opus min steril Lui Nde- 


fy Chúa, chóng (i zin 
Chún hBy ban D. C. T. Т. Сиба 
хибод trong phó kë бу, Мп 


liter exequendl, septlformls 
gratie tut munere voboren. 
tur Abundel ín ci: totius for- 
mn victutis, nuctorilas moles. 
la, pudor constans, innocentlie 
purilas, с' sp'ritua (5 obser- 
servantia discipl-nae. Їп то. 
ribus corum praecepta tua ful- 
gean’ ; ut sume castitalls exem- 
plo imitatione:n sanciam plebs 
acqui^a! ; el о иип сопзсісп- 
tc testimonium ргос(сгепіеч, 
in *hristo fir! et stabiles per- 
severent, dignisque suc essi 
bus de inferior: prudu per gra- 
liam tuam capere potiora me- 
геап!ог, 
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Ngudi 1бу biy on thánh Nguoi 
mà làm ch» các kë Jy ding 
vüng vàng trung tín làm tron 
vléc bàn phán minh Cho chi 
сес Кё бу diog diy dà mọl 
ging phuóc йс; là biét dòng 
quin phép ché 06, biét gilt 
пф! lòng nét na irong sach, 
và shi sáng gli luàt phép 
thiéng hêng. Cho chi cách än 
nét & các kè Éy гёр theo 1066 
Сһоа, hèu cho sir sach së nët 
na các kè By nén guong cho 
giáo hu láy lòng s sång bát 
сһпбс nol theo; ché chl các 
kë fy giit long tàm t61 linh 
manh mě, Һа nén vng vàng 
вап dám trong Chòn Elrizitó ; 
và ché chi các kë Éy ün $ 
xüng dáng theo hàng Phó48, 
Ћи nhi on Chéa mà ding 
lén ch€@o coo trong hon. 


Bonn Birc Giám muc bó 056 tifng mà doc ràng: 


Рег eumdem Dominum aos- 
trum Jesum Chris'um ЕШо л 
luum, qui tecum vivit ct regnat 
inunitate Spiritus Sancti, Deus, 
per omnia secula seculorum. 

Й. Amen. 


Vi công nghlép Buc Chúa 
Glë-su Kirixità là Con Chúa 
cünq là Chóa chóng 41, lá 
Dfng hñng s6ng hing trj càng 
D. C. Cha và D.C T. Thàn 
dé а cháng cóng Amen. 


Cho тйс àe chirc và trao sách Bà! Evangelio. 
bóc Giám muc ngði, 001 m&o, тд! nguól chju chic 
дёп qui truóc mit ngudi, nguoi láy dày các phép( étole ) 
kë бу clim noi tay, mà tróog trên vai kë Ќу và phán rliog: 


Accipo stolam »I candidam 
де manu Del ; adimpie minis. 
terium tuum , potens caloa est 


Con hiy Шаһ Шу dày tinh 
sach nhy bbi tay D. C. T., con 
һу làm tron nièm viéc bdo 
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Deus. ut augeu’ (bi grallam phàn con, v| Chúa phép tác 
soam ; qui vivit et regaat in mà ban thêm cho con on thánh 


secula se«ulorum. Ngudi, Nudi là Dáng hàng 
sóng bing 1с] dòi dòi chlng 
сапа. 


Кё chju chúc toun ; Amen. 

Вол Bir: Giám muc láy ёо Ihily Phó-t& mà тйс vô cho 
mài п.иёі và phán rång : 

Induat (с Dominus indumon- Kin Chúa cho con тйс Му 
ty salutis, e. vestimcoto һез- áo phàn ròi cüng do vui ming, 
ug . ct dalmatica Justt'o сіг. và ché chi áo công binh chánh 
cumdet te semper. Іа nomino irge hùng bao phù láy con 
Dowilni, luôn. Nhon danh Chón. 

Кё chju chúc thua : Amen. 

Sau bët Ве Glám myc Му sách Evaogélió Irao cho kë 
chju chis, mà kë бу 14у tay mýt då dën, dang kbi бу Btc 
Giám muc phán ràng : 


Acclpe potestatem legend! Con у linh 14у phép doc 
Evangellun in Ecclesia. Doi, bài Evangelio trong Hài thánh 
tam pro vivis quam pro de- B. C. T. cho kè sáng và cho kë 
funclis. In n»mine Domini. di qua doi, Nhon danh Chúa. 


Кё со chúc thua 1 Amen. 
C&u nguyn cho các thüy тб. 
Lè phép бу xong, Búc Gái muc bó mão, c'i ddy day 
v6 bàn thò mà doc ráog : 


Orcmos. Ta biy cllu пдоуёо. 
Các kë glüp tbém ràng i 

Flectamus genua, Ta hily bál gói. 

R. Levate, Anh em hily chòi dáy. 


Вс Giám muc bèn (гё ў xem các (h3y Phó-1f тб 
mà nguyéo ràog ; 


Esaudi, Domine. preces nos- 
iras, et super hos famulos tuos 
Spiritum tux benedictionis »f« 
emitte ; ut calesti munere di- 
lati ; el tuxe majestatis graliam 
l acquirere et bene vi- 

is exemplum praebere, 
Per Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium tuum, qui te 
cum vivit et regnal in onilnte 
Spiritus Sanct, Deus, per ome 
nia sccula seculorum 

R. Amen. 


Oremus. 

Domine sancte, Pater fidei, 
spei, et gratie, el. profectuum 
reimnerator. qui In cœlestibus 
сі terrenis Angelorum ministe- 
riis ubique dispositis, per om- 
nia elementa voluntatis tum 
diTundis effectum, hos quoque 
famulos tuos spirituali dignare 
Mustrare affectu; ut tuls obse- 
quiis expediti, sanclis altaribus 
tuis ministri puri acerescant ; 
et indulgentia tun puriores, c- 
orum gradu. quos Apostoli tui 
In septenarium numerum, bea- 
to Stephano duce. ас prevlo, 
Spiritu Sancto auctore. clege- 
runt, digni existant, et virtuti- 
bus universis, quibus tibl ser- 
vire oporlet, instructi, Ubi 
complaceant Per Dominum 
nostrum Jesum Cl 
um taum, qui tecum viv 


Lay Chúa, xin hBy nhám 161 
ch^ni lài nguyén mà khing 
ban phép lành (hua xuóng 
{гёп cac dày 16 Chúa dày, ngō 
cho các Кё fy diy diy on 
thièng mà duge nghIo càng 
thanh oni Chun và nén guong 
nhon “йс cho kè khác nol 
thco. Vi cáng nghiép B C. G. 
là Con Chúa, cóng là (hóa 
ghüng tói, là Díng hàng sóng 
hàng trj, cùng 0. C. Cha vå D. 
C. T, Thàn 46i «0 cbling càng 

B. Amen. 

Та bày clu ng yén. 

Loy Chúa chi thénh, là clin 
nguon nhon йс tin, düc сфу 
và on nghia thành, là pblin 
thuóng kè nhon lành. Choa dil 
deng cse th.nh Thién thin mà 
sáp dst moi sy trên tról дасі 
d'i, vi dùng c'e nguyên chét 
mà làm Iron thánh ý СЬба у 
xin t hóa kháng dŠ on thiêng 
liéng kinh mén trong lòng các 
43у té Chúa dày, пуб cho các 
kë ќу dəng chóng vánh vung 
lbi mà nén kë sl sáng giúp 
vite bàn Шап Chüa môt ngày 
môt hon ; lsi nhy on Chúa 
Riop, cho c&c kë Ќу càng nén 
nhon déc cho dáng thuóc và 
hàng bày dáng PhóiÉ diu 
ht mè các еп Tông 48 nhà 
ou D. €. T. T. soi sáng dE 
chon 13m mót cüng óng thánh 
Têphand, là kë làm diu cüng 


regnat in unllate ejusdem Spi- là nico mure phá Кё fy. và cho 
rlius Sancti. Deus, per omnia сас kë зу ding moi nhon d@c 
saeculn saeculorum. «зп kip ma giep. vite Chúa, 
ñ. Amen. йи duce dep lòng Chúa V 
cung ngliép D. C. G. ^irixitó 
là Con Chùa cing 1А Саба 
chúng toi, là Dång bing sóng 
hing tri cung D. С. Cha và D. 
C, T. Thin doi dol. спод 
càng. Amen 
Biy pið (ойу Т$ад 20.046 blo сйс kë йу иб vë сіб 
min». Өс Giám muc bát 1їёр làn 10. Koi dén Evang, tul 
mt nguói (roog các tbäy Phó-të mi, lánh sách, di hát 
Evang. 
— p 19 a na 
CHÜC THÀY СА 
Phong chúc thäy Chánh.t$ 


Chire Chánh të là chúc sau hét và cao trong hon hët, 
nén Id nhac có dài hon và cám dàng hon. 

Phong chúc Phó (С xong. P. Giüm muc lai toà hay 14 
ghé dā don bèn Bài Шо mà doc kinh Trait và Prose. 
Boan nguéi dòi ойо, (гё lgi ghé gita bàn thí. Тоду 
TŠng Phó 1 kêu các kè hòng chju chic Chánh té ráng : 

Accedant qui ordinandi sunt Các kë hòng chju chic 
ad ordinem Presbyteratus. Chánh té, һау dcn. 

Các кё chju chic, minh mác y phuc Phó t£, tay 
mang åo chúc Chánh tč, tay hiru. cùm dèn, dën qui vòng 
bán nguygt inróc mñt B. Giám myc. 


Trinh dién và chọn Iya. 
Thày Tòng phó té trinh. các. Кё fy cùng D. Già muc 
mà rång : 


=. и – 


Revorendlssliue Pater, postu- 
lat sancta mater Ecclesia catho- 
lica, ut hos praesentes Diaco- 
nos ad onus Presbyioril ordi- 
netis. 


Lay cha råt düng kinh, Hoi 
thánh солу giño là me chúng ta 
xin Cha phong nhüng Thày 
Phó tč có mýt dày lèn quon 
Chánh té. 


Birce Giám muc hài : 


Scis iilos dignos cesse ? 


Thày có ЫС các kè fy xung 
dáng cbing ? 


Thiy TŠng phó të thun : 


Quantum humana fragilllas 
nosse sinit, et scio, ct Lestiflcor 
ipsos dignos essc ad hujus 
onus officii. 


Тау sy уба dubi loài nguoi 
cho Ы dáng. tbl tài bict và 
làm chúng chic các kè này 
хопа dáng linh gánh nfng 
chúc йу. 


Búrc Giám muc rång : 


Deo gratias. 


D! on P. C. T. 


Ө. Giám тус liën trinh dién các kt hòng tho phong 
chánh (č бу cùng hàng Dat дос уа các giáo nhon, và hói 
trong phó kë Ky, có ni dáng pbiën trách sv gi cháng : 


Quonlam, fratres charissimi, 
rector] navis сі navigio defe- 
rendis cadem est, vel securita- 
Us ratlo, vcl communis timo- 


ris, par corum debet essc sen- s 


tia, quorum causa. communis 
exisilt. 

Neque enim fult frustra a Pa- 
tribus Institutum, ut de clec- 
tonc Illorum, qui ad regimen 
nltoris adhibea«i sunt, consula. 
(ur etlam populus ; quia de vita 
el conversatione priesen!andi, 
quod nonnunquam ignoratur 


Ó anh em rát. убо díu, bd 
vi cùng nhu trèn mòt с 
kë chin Tl cùng nguyl 
hg cùng vl mot I6 mà lo 
wong сфу nhu nhau, 
cho nén các kë йу phàl có mòt 
lòng mQ y voi nhau. 

V) vày các thánh TÒ pbu di 
phàn dinh mót dèu råt phái 
M, Іа trong khi chon Iga kŠ 
gióp мес noi bàn thánb, thi 
phái bàn ho; bón duo ; vl 
chung néu có nhiču nguoi 
chán Ы cách an nét 0 các 


n p'uribus, scitur a paucls ; et 
est ut. faellius el quis 
exhibeat ordina- 
lo, сці assan preascit 
ordinial». 


Homm siquidem Dincono- 
rum in Presbyteros, auxiliante 
Domino, ordinandorum con- 
versatio, ( quantum mihi vlde- 
lur ?, probata, et Deo placita 
existit, cl digna, (ul arbitror ), 
ecclesiastlci. honorls augmento 


Sed ne unum fortasse, vel 
paucos, aut declpiat assenslo, 
vel fallat affectio, sententia est 
expetenda multorum. 


Waque, quid de corum acti- 
bus, ant moribus novcerills, 
quid de merito senliatis, libe- 
га voce pandatis ; сі his testi- 
тоташ Sacerdotii magls pro 
merito quam affectione. ali- 
qua, tribualls, 

SI quis igitur, babet. aliquid 
contra illos, pro Deo, et prop- 
ter Deum, cum fiducia exeat, 
ct dicat ; verum lamen memor 
sit conditionis sux 


lhšy fy, tbl du là có mòt it kð 
bit, 191 bàa hói thè ду cùng là 
cün kip cho gláo hitu dáng Шу 
Iu 10 mi vung loi Thy cá 

minh 41 bìng lòng cho chju 
chúc. 

Thàt, cách án nét & cüa các 
thày Phó (é này, là nb(rng kë, 
böl от D. C. T., ta hòng phong 
làn chúc chánh (á, ( tbl ta 16у 
làm ) nén guong tót, là deplóng 
D.C. T. và nhu ta xét) là 
хопа dáng lèn byc cao hon 
(rong Hài thánh. 

Song le, ЫЯ môt ngudi, hay 
ТА môt it nguoi mà thói, thi có 
1& sal lùm, hay là vj nà mà 
thlën tr nên hòl ý chung mol 
ngudi thi tt hon. 

Viy anh em biÉt ay gi và 
cách йо ф các kè Ќу, anh em 
tung làm sao vë công nghiép 
Các кё fy, tbi anh em hãy thong 
(hà nói ra. Song chó vi Unb 
ngül mà doán, môt рь ci 
nhon абс kë áy mà thàl. 

Ху vày néu al có ay gi trách 
các kë niy, th! nhon danh D. 
C. T. vh vl D. C. T., chò ngal 
ra mýt mà (ó cáo, nhung kê 
бу chó quên lánh уби duél sal 
lüm minh. 


Là! khuyên báo các кё hòng eh[u chie. 


By git B. Giám muc nin ling môt giày, mà dol có al 
të cáo dëu gl cháng. Boqn tri mát phía các kå ch|u chúc, 


mé giong oai nghiéin mà khuyên báo ràng : 


Consecrandi, fllii dilcctissi- 
ml, in Presbyleratus oficium, 
illud digne suscipere, ас sus- 
ceplum laudabiliter exequi 
studeatis, 


Sacerdotem etenim oporlel 
offerre, benedicere, præsse, 
praedicare ct baptizare. 

Cum magno quippe timore 
ad lantum grudum asccnilen- 
dum cst, ac providendum ut 
cælestis sapientia, probi mo- 
res, et diuturna justiciœ obser- 
vallo ай id eleclos commen- 
dent: 


Unde Dominus prveclplens 
Moysi ut septuaginta viros de 
universo 15гес1 in adjutorium 
suum eligeret, quibus Spiritus 
Sancli donn divideret, sugges- 
ВИ : e Quos tu nosti, quod вс. 
nes popull sunl э. Vos siquidem 
in septuaginta viris et senibus 
signati estis, хі per Splrilum 
septiformcm, Decologum legis 
custodlentes, prob! el maturi 
In sclentia. similiter ot operc 
eritis. 


Sub codem quoque mysterio 
сі eadem figura, in novo Тез. 
tamento, Dominus septuaginta 


© chúng con гїї уби díu, 
cliung con dà hòng dang phong 
lén quon Chúnh té, thi chúng 
con hñy lo lâng cho dáng chju 
chic йу cho nën và làm tron 
vléc bàn phšn v? chire dy cho 
x&ng dáng. 

Thày linh muc phil lo 18 18, 
ban phép lành, làm dán, gláng 
day và làm phép rim tol. 

Ау vày, chung соп босс 
nhác lén byc cao trong dung 
Ќу, thi phàl hét lòng lo sg, vi 
nhé ràng: nhikng kè dugc chon 
lén byc Ќу thl phål có sy khón 
ngoan b&l tro] ban cho, pbi 
пб! nn thanh (jah, và рай có 
nhon dirc tron lành bèn тод. 

Bö! 46, КЫ Р. C. T. day ông 
Moysen chon bày muoi nguwi 
trong cà và dàn Їзагаё df pho 
Kiüp minb, mà Chúa sé ban on 
б. C. T. T. xung cho các kë ќу, 
thi Chúa cán dën ang ќу ring: 
< Mày häy chon nhüng kå 
truong lio mày biét trong dàn. 
Thàt bay mugi ông 120 dy là 
hinh bóng chi chúng con, nén 
chúng con, cġy nhé bày on 
thánh P C. T. T. giúp mà gli 
tron luàt Tháp. 4140, và tô ra 
sy khón ngoan dé dit trong ў 
tuëng, у!фс làm. 

Trong sím truy?n mól, cùng 
(Ьу có mot y oghTo màu nhitém 
và hinh bóng th? бу, là khi 


duos elegit. ac binos ante se in 
preedicationem misit, ut doce- 
ret, verbo simul et faclo, mi» 
bistros Ecclesie sum fide ct 
opere debere esse perfectos 


seu епс dilectionis, Dei 
scilicel cl proxlmi, virtute 
fundatos. 


Tales ilaque esse studeatis, 
ut in adjutorium Moysi el duo- 
decim Apostolorum, Bplscopo- 
rum videlicel catholicorum, 
qui per Moysen et Apostolos 
figurantur, diuae, per gratiam 
Dei, eligl valeatis. 


Mac certe mima varietate Ec- 
clesia sancta circumdatur, or- 
natur, et regitur ; cum alii In 
ea PonUfices, alil minoris or- 
dinis Sacerdotes, Diaconi ct 
Subdiaconi, diversorum ordi- 
nom virl consecrantur ; et ex 
multis ct alternm dignitatis 
membris, unum corpus Christl 
efficitur. 


Itaque, filii dilectissimi, quos 
ай nostrum adjotorlum, fra- 
irum nostrorum arbitrium 
consecrandos elcgit, servate 
in moribus vestris caste el 


e - 


Chúa chúng tó! ehon bày mugi 
hai món dé, và sal ting bal 
nguvri dl tru&c minh mà glšng 
day ; Ќу Chúa muón dàng 1 
nói viéc làm mà dgy các kë 
giúp viéc Hài thành Nguoi 
phái nén tron. lành trong ббс 
lio và trong vléc làin, nghfa là 
(ng ving chác trong бо 
kinh Chúa, và yêu nguól. 

Ху vày chúng con phàl án б 
fh? nào cho xúng dáng кё giúp 
dë óng Molsen và các thánh 
Tong 10, oghla là giúp di cáo 
Dáng Giám muc trong deo 
141, là abitog 006 nói quylia 
ông Molsen và các Thánh 
Tông dà xwa. 

Нап thát, trong HÔ! Thánh 
có пМїёи dirng buc khác nhau 
1р làng, dë binh vyc. trang 
diàm cùng binh chánh Нф! 
thánh ; nghra là trèn thi có cáo 
vi Giám muc, và duoi quyàn 
các Bóng ќу, tbl có hàng Linh 
muc, thày Phó té, thìy Tibu 
Phó (é, hít thày déu 0608 
phong lén theo byc khác 
nhau; và các phàn thàn thè 
lén nbó khác nhau бу biép 
phau thành môt xác Chúa КЬ 
rixitó. 

Ky чфу, & chúng con rft yêu 
dáu, chúng con là nhütog kê 
anh em chúng ta düng y chon 
lèn dè truybn. chic, hàu phu 
giúp chúog ta, tb! chúng con 


sanci vite integritatem. A- 
&noscite quod agltis, Imllaml- 
ni quod tractatis quatenus 
mortis Dominice mysterlum 
celebrantes, mortificare mom- 
bra vestra а vitlls et concupis- 
centlis omnibus procuretis. Sit 
doctrina vestra spirltualls me- 
dicina populo Del ; sit odor 
vite vestir — deleciamentum 
Ecclesie Christi ; ut predica- 
tionc atque exemplo cedificeus 


domum, id est fawlliam Del ; 
quatenus nec nos de vestra 
provectlone, nec vos de tanti 
offici! susceplione dampari a 
Domino, sed remuncrarl po- 
Mus mereamur. 

Quod ipse nobis concedat 
per gratiam suam. 
A. Amen 


hly gån gli cách лп nct & cho 
ven tuyén trong sach. Chüng 
con hiv suy хе! vitc chúng 
con làm, hily bát chuóc cüa 
M chúng con dung; khl làm 
M phép màu nhiém nhác 181 
sy Chùa chju nan chju съ, 
th! chùng con ћу lo bam dep 
xác 1 cùng các (Ип më nét 
xáu và nhüng sy nó шо ибс. 
Chó ch! 161 chúng con glàng 
day, duc trë nén linh duoc 
суи chita dàn B. C. Т, ché 
cbi nhon düc chúng con bay 
màl thom tho, cho Hài thánh 
ding vul mümg ; ché сЫ 101 
chúng con glíng dy, cüng 
виот; lành chúng con làm, 
dšng sol sáng nhà D. C. T., 
nhà бу là con cái Ме, 
ng) cho ta khói D. C. T. gia 
phat vl dñ phong chirc chúng 
соп, mà chúng con cüng khói 
gla phot vi di chju chúc сао 
irony duong йу, song chúng 
ta bét tb3y ding bon (бор 
vô cùng. 

Nguyén xin B. C. T. 4008 
оп thúnh Nguoi mà ban sy £y 
cho chúng con. 

H. Amen 


Khi khuyên báo dogn, nu truéc cháng có phong chie 
Titu phó t£ hay là Phó tč, tb! nm sáp minh xuóng doc 
kinh сйи các thánh nhu di nói Iruóc... 

рўх tay trên diu (йү cà méi và Iyi саи nguyén. 

Dogn các кё chju chirc chi dày, tir bai nguói di dén 
qul gi диб1 chon Giám muc. B. Giám muc ding trróc 


ghé, dĝi mão và dit bei (ау trên dhu kê chju chúc mà 
khong phán 10і gl, và cüng không doc kinh gl. Khi Ð. 
Giám muc làm 18 phép £y dogo, bët tháy сё Thiy cå có 
т! mà chàu 14 cüng tél dát tay trên diu тё! ТЬВу ca 
ёі y КЫ dă düt tay ti tbl B. Giám muc và các Thy cá 
dirng gio tay би trén các кё chju chic; B. Giám muc 


dirng dài mšo, doc 101 chu nguyén ráng : 


Orémus, fratres charissimi, 
Deum Patrem omnipotentem, 
ul super hos famulos suos, 
quos ad Preshyteri! munus 
elegit, celestia dona multlpii- 
cet; el quod ejus dignationc 
suscipiant, Ipsius consequan- 
tur auxilio. Per Chrislum Do- 
minum noslram. 

R. Amen 


© anh em rft yêu аќо, ta 
hiy nguyén rio D. C. Cha 
phép tác vô cüpg gói nhulo 
оп thánh süng trén các diy 
të Ngu%l dii chon lên доба 
Chánh (É, và ben on giúp 
các kè йу\ tron. nlàm vléc 
bàn phàn Nguoi khíng giao 
phú cho các kè fy. V) công 
nghiép Chúa Kirixitó là Chúa 
chúng tôi. Amon 


Боёп V. Giám muc bô mKo, tr& müt vô bàn thé mà 


doc ràng : 
Orémus. 


Ta һйу chu nguyên. 


Сас kë giúp (һа: 


Fleciamus genua. 
Ñ. Levate 


Chúng ta hiy bál gói. 
Anh cm bily chò) dày. 


Ð. Giám myc {гё qua phla kë chju chic mà doc rüng š 


Exaudi nos, quesumus, Co- 
minec Deus noster, е! super 
hos famulos tuos bene»«ic- 
tlonem Sancti Spiritus, ct gra- 
tlg Sacerdotalis infunde vir- 
tutem ; ul. quos tum pletatis 
aspecübus offerimus conse- 
crandos perpetua muneris 
tui largitate provequaris. Per 


Lay Сіда, là Chóa Trei 
chúng tôi, chúng tôl xin Chúa 
пф т òi chúng tôi, mà ban 
phéplành D. C. T T., cùng 
sirc manh on thánh v? hàng 
dac dirc cho các dày të Chúa 
dày, hàu cho các hé chúng 101 
dung cho Cháa d$ làm cüa 
thánh, håag dáng nho оо lòng 


=- X 


Dominum nostrum Jesam 
Christum Filium tuum, qui te- 
cum vivit et regnat In unitate 
ejusdem Spiritus Sancti, Deus. 
Per omoia secula seculorum. 


R. Amen 


Bic Giám muc gio 
V. Dominus vobiscum. 
R. Et cum spiritu tuo. 
V. Sursum corda ! 
R. Habemus ad Dominum. 


V. Gratias agamus Domino Dco 
nostro I 
R. Dignum et justum est ! 


Vere dignum et Justum est, 
æquum el salutare, nos tibi 
semper ol ubique grallas age- 
re, Domine sancte, Pater om- 
nipoltens, eterno Deus, bono- 
rum auctor ct distributor om- 
nium dignitatum ; per quem 
proficluat universa, per quem 
cuncta firmuntur, amplificatis 
semper in melius nature ratio- 
nalis Incremeniis, per ordi- 
mem conRgrun ratione disposl- 
tum. 


Unde et Sacerdotales gradus, 
alque officia [.evitarum, за. 
cramentis mysticis instituta 
creverunt ; ut cum Pontlfices 
summos regendis populis præ- 
fecisses, ad corum societatls et 


Jónh Chúa bó! nhifo. Y! công 
nghiép Р. C. С. Kirixitó là 
соп Chóa càng là Chúa chüng 
101 1а Dfng hàng sóng hhagir| 
cùng D. C. C. và D. С.Т. Thàn, 
Bòi dvi cbing cùng. 

R. Amen. 

tay mà doc гїп: 

V, Chúa Фф cùng anb em. 
R. Và G cùng linh bàn 

У. Hay nbåc lòng lén. 
B. Chúng (а hñv nhác lóng 

làn cùng Chúa. 

V. Та hiv cám оп B.C. T. 

là Chúa chúng 101. 

А. Xy là xing dang và phil 

іе, 

Hán thàt xirng dáng và phàl 
1ё, công binh và hiru ich cho 
chúng ta cám on Chúa mol 
noi moi déi. Ley Chúa chi 
thánh, là cha phép tác vò cùng, 
1А Chúa hòng có 401 doi, là 
Chüa dung nén cho có danh 
vong, ban phát quen chre, 
bé Chúa mà mol sy thém làn, 
і Chúa mà mol sy dáng bàn 
упр, Chia dš йу tri ly khón 
ngoan mà эйр dát nhi&u dirng 
buc, cho loài одие là loàl có 
linh tánh dáng tháng lirc lên. 

ря dó, Chún di düng ohblàu 
hinh bóng miu nhiém, mà làp 
rà nhi2u byc trong hàng thy 
dac duc và nhiàu vléc bàn 
phán trong bàng thày Levita ; 
1а Chúa dš djt ra nhüng vl 


thily. 
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operis adjumentum, scquentis 
ordinis viros ct secunde di- 
gnitatis eligeres. 


Slc in eremo, per septusgin- 
ta virorum prudentium men-. 
tes, Moysl spiritum propngasti, 
quibus Ше adjutoribus usus, 
In populo innumeras multitu- 
dines facile gubernavit. 


Sic et In Eleazarum et itha- 
marum, filios Aaron, paterne 
plenitudinis abundantiam 
transfudisil, ut ad hostias за. 
Jutarcs et (requentloris officli 
sacramenie ministerium suf. 
ceret Sacerdotum. 


Hac providentia, Domine, 
Apostolos Filli tul Doctores 
fidel comites nddldisti, quibus 
Illi orbem totum secundis præ- 
dicationibus impleverunt. 
Quapropter, infirmitati quo- 
que позігтю, Domine, quiesu- 
mus, hwc adjumenta largire, 
qu! quanto fragillores sumus, 
tento 15 pluribus jodlgcmus. 
Da, quesumus, omnipotens 
Pater, іп hos femu'os tuos 
Presbyterll dignitatem. 


Giáo Tông dt cal irj các до 
nhon lal di chon nguéi có 
chic duv! và phàm tht bal 
mà chia phin lo láog làn 
vic bàn phin càng D. С. 
Tóng. 

Cüng vày, xua trên rirng cát, 
Chúa di so! lòng bay muoi 
nguoi khón ngoan tùng trii 
dàng ў cùng ông Moysen, 
düng phy giúp ông Ky di bè 
cal trj cà và dàn Isarao, cho 
айо dó hoà ràp. 

Cüng оћ уђу, Съда dii bao 
cho hal ông kleazoró và itha- 
его 1а hal con ông Aaron, 
Фп dày diy от thánh nhu 
cha minh, biu cho có dà sf 
thày cà mà giúp vléc 16 1d, 
cùng làm сйс viéc trong dàn 
thánh. 

Lay Chúa, cùng h5i môt 
phép bào tòn van våt бу, Chúa 
dš dinh cho các Tong 05 có 
піп kë thóng (аі vë déc Па 
dë phu giúp các Kë Ху, mà làm 
cho moi nei tronu blu. 16 8101 
dáng vang dày lii. phó kë fy 
Rišng dev. B&I do, lav Chúa 
chüng tó! cùng xin Chúa ban 
cho có Кё giúp div sy yču диб 
chúng 151, mà chong tól càng 
móng gión уби duci, th! càng 
phåi nhé thèm 55 kè шар d 
chúng tói. Lay D. C. Cha phép 
tác vò cùng, chúng tòl nguyên 
xin'Chüa hšy ban quém chúc 
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Innove In visceribus corum 
spiritum sanctitatis. Ut accep- 
tum a te, Deus, secundi meriti 
munus oblineant ; censuram- 
que morum exemplo sug con- 
versatlonis ipsinuent. 


Sint providi cooperalorcs or- 
dinis позш1 ! Eluceat in cis to- 
tlus forma Justitiw, ut bonam 
ralionem dispensationis sibi 


credite reddituri terne beati- 


tbáy ca cho các dày t6 Chúa 
dày, xin Chün һйу làm cho 
lòng các Кё йу lai duge nén 
thánb, biu cho các kè fy giit 
phàm giá chirc quyén Chua dš 
ban, và cho tánh hanh phó kè 
Ky nén guong thúc giye kë 
khác sim minh. Xin cho nhirng 
kè Ху xung dáng chung cong 
quen chirc chúng 001, xin cho 
Các kë йу dáng sáng ngii йс 
cóng chánh, hiu dén ngày 
phái tri 16. ning nè vë vidc 
Chúa dà phú yino, cho các Кё 
Ду düng linh phàn Онгод 


todinis premisa consequantur! thanh nhàn dol diri. 
Bite Giám muc bó nhó tičng mà doc tiép ràng : 


Per eumdem Dominum nos- 
trum Jesum Christum Filium 
tuum qui tecum vivit el re- 
goat iu unitate ejusdem Spiri- 
tus Sancti, Deus, per omnia 
sæcula steculorum. 

R. Amen. 


VI công nghép D. C. G. Kirl- 
rixitó là con Chün, cùng là 
Chúa chúng 101, là Dung hàng 
sÓng hàng tri cùng D. С. Cha 
và D. C. T. Thìn dòi doi 
спод cùng. Amen. 


Cho тйс áo 1ë, và doo 11 ейи nguyên cho ké chju 


ohie. 


Bogn B. Giám muc ngòi dói тво, các kè chju chúc 


mang dày các phép dè qna mót bên, mà dén qui (тибе 
màt Giám muc. Nguwi láy mM phün dày các phép phia 
sau lung mà dit t én vai hiu ké йу, cung tréo Igi hinh 
thánh дїй truéc прус Кё йу và phán ràng: 

Accipe јодот Domini ; ju- Соп hily lành láy ách Chúa, 


gum calm cjus suave est cl 
onus ejus leve. 


vl ách Ngu là Ach diu dàng, 
và gánh Nguói là gánh nhe 
nhàn. 
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Bosan B. Giám muc clio các ké Ќу màe áo 1С ngoài. val 
зап хЁр 11, vet iruge dB nguyén, và phán ring : 


Accipe vestem sacerdotalem, 
per quam charitas intelligitur ; 
potens est enim Deus, ut au- 
gent tibi charitatem et opus 
perfectum. 


Con Му Шоһ ify ёо chuc 
Tbày ci, là áo chi duc kinh 
mén. vi chung Chúa phép tác 
mà ban cho con ding thóm 
dóc kinh шёп, và làm tron 
vltc Маче trong con. 


Кё chju chúc (һа: 


Deo gratias : 


рд on D. C. T. 


Xong, Ð Giám muc bó mão, dirng lén, các kê chju qui 
truéc mat Nguiri, mà Ngubi doc 101 nguyên ràug : 


Deus sancilfica'lonum. om- 
nlum auctor, cujus vera cone 
secratio, plenaque benedicilo 
est, tu, Domine, super hos fa- 
Taulos (uos. quos ad Presbyte- 
ril honorem dedicamns, mu- 
nas tue бепе «їсопів Infun- 
lo; ot gravitale actuam et con- 
sura vivendi probent se senlo- 
ves, his Instituti disciplinis, 
ques Tito et Timotheo Paulus 
exposolt ; ut In lege lua die ac 
nocte meditantes, quod lege- 
rint, credant, quod crediderint, 
doceant, qued docuerint, Iml- 
tentur, josti:jam, constantiam, 
misericordiam. fortiiudinem. 
cœlerasque virtutes ín se os- 
lendant, exemplo praebeant, 
admonitione confirmen!, ac 
purum et immaculatum minis- 
toril sul donum custodlant- 


L3y Г. C. T, là cán nguou 
mol sy thánh, có môt (йа 
làm cho n^n thánh thjt, và ban 
cho diy dà mol оо lành, Iy 
Chúa, xin Chúa kháng ban 
phép lành Chúa xung trên các 
dày të Chúa dày, là ohirng kë 
chúng (д1 nbác tên quim chic 
trong Thiy cà ; xin cho các kê 
йу tph nét nghlóém trang, 
cách à muc thuóc, hilu 
cho các kë бу dáng tô ra minh 
th&t là nguoi tud! tác 140 Inyën 
theo nà пёр ông thánh Phaolà 
dñ chi cho дпя Titò và Timo- 
їһеб. Xin cho các кё бу dém 
ngby айт suy 1001 Chúa, bìu 
kë fv tia пов бо Кё бу doc, 
dey nhitng su kè Бу Un, và gif 
nhüng diu kë fy day. СҺ chi 
các kà Ky chól reng nhom ббс 
công chánh, kièn (ёю, obon 
tir, manh më, cüng các nhon 
аус kbác, và Шу 181 nó! guong 


LË рпомо снбс-7 
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Et in obsequium plebis tum 
panew el vinum in corpus et 
saogulnem lilii tul immacula- 
йа benedictione transforment ; 
et Inviolabill charltate la vi» 
rum p.rfeclum, in mensuram 
zelotis plenitudinis Christl, jn 
die jusli ct mternl judicil Del, 
conscientia pura, fide vera, 
Spirltu Sancto pleni re jur4aut. 
Per eumdem Dominum nos- 
trum Jesum Christum P'ilium 
luum, qui tecum vivit el re- 
gnat in unitate ejusdem Splri- 
tus Sancti. Deus, per omnia 
secula seculorum. 

MW. Amen 


lành mà tò га các nhom абс бу, 
và làm cho nó dugc vüng chác, 
сһ chi các кё Éy git або 
iblény lêng vè quyën chic 
thày cå cho ven tuyën trong 
sech, chó chi các kè Ky Ify 
phép lành trong sach mà làm 
cho bánh rugu (rë nën Minh 
cùng Méu !hénh con Chus, 
d$ nudi dàn Choa ; và sau bët, 
xin cho các kë fy duge nóng 
này kinh mën Chúa, mà càng 
ngày слпд tfn 161 trong dàng 
iron lành, mà càng nën glóng 
D. C. С. ћи dín ngày Chúa 
phán xét. càng thing di. dòi, 
cá kë fy söng 101, mà dugc 
dšy lòng trong sach, dirge dre 
tin ngay chinh và бис 601 
nhuñn on D. C. T. T.. Vt cóng 
nghiép P. C. G. Кіп là con 
Chüs cùng là Chúa chùng tôi, 
là Bóng hing súng bàng trj 
c'ng D. C C. và В. C. T. T. 
4c 1 dol chíng cóng. Amen. 


Làm phép tay, và trao chén thánh 


Вйу 610 B. G. muc bó mao, day тїй! loi bàn Ihë, qui 
gdi và xuóng kinh « Veni Creator v lén (Спр, và hài hát 


bát tip theo. 


1: Veni Creator Spiritos, 
' Mentes tuorum visita 
Jmple superoa gratia 

Чиге tu creasti pectora. 


1- Cùl nguyên B. C. T. T. 
Là Әйпв sanh thành muón vii, 
Cùl xin Съда hãy dén, 

Ма vléng Шат lòng chúng tir, 
Xin Chúa zuóng on cho diy 
long phó dirpg nhon gian. 
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2. Oul diceris Paraclitus, 
Altissimi donum Dei, 
Fons vivus, ignis caritas, 
Et spiritualis unctio. 


3: Tu sepliformis munere, 
Digitus Paternre dextero, 
Tu rite promissum Patris, 


Sermone ditans guttura, 


4 


Accende lumen sensibus 
Infande amorem cordibus 
!аПгша nostr corporis, 
Virtute firmans perpeti. 


5 Hostem repellas longlus, 
Pescenique dones protinus 
Ductore slo te previo, 
Vltemus omne noxium. 


2° Chúa gol là PÁng hay an ùi, 
Chúa là ou cà Chúa tói cao 
trong, 

Сіда là mach sóng hàng cbày 
luón, 

Chüa là 1йа thiéng hàng сһйпд 
tál, 

Chúa là пдидп sy yêu món và 
là dàu xúc nb dom. 


3° Chúa là moch sóng hång 

: chåy báy on, 

Cháa là ngón tay hiru Chúa 
Cha phép tác, 

Chúa là xáng Chúa Cha phán 
һйа, 

Làm cho 1031 ёп ngu dót nát, 
Ding Фу ngón ngt khón 
ngoan. 


4+ Майа x n Chúa khal quang 
cho chúng (1, 

Xin Chúa kháng dà su min yêu 
vào lòng chung tòl, 

Cól xin Chúa xuðng on (hàn 


luc, 
Làm cho xác móng Rlón yu 
аиб 
Chúng (01, ding. bën dð vüng 
vàng. 
b° Xin Chúa hiy xua диді kå 
thà, bM chùng xa cách. 
Xin Chúa bao dung quány dal, 
làm cho chúng 101 kip 
4606 binh an, 
Néu Chúa din dàng chi n8o 
chúng (01, 

Át khói kë thù nbišu hai. 


— н – 


6: Рег te sciamus, du Patrem, 6° Chúng tò! bét 1004 xin 
Noscamus atque Filium, Chúa во! sáng cho cháng 101 
Teque utriusque Spiritum, — biÉt B. C. Cha và B. C. Con, 
Credamus omni tempore. Lal làm cho chúng 41 tio git 

kháng kháng, 
Chúa là Thánh Th “n, Б B. C. 
Cha và B. C. Con mà ra, 


7 Deo Patri sit gloria, 7 Tán (ung D. C. (ha là 
Ft Fillo qni a mortuis. Chia Tr^ | hàng có, 
Surrexit ac Paraclito, Tán tung B C. Con là Dün bð 
In seculorum ct secula. trong kë chét mà :6ng 131, 
Amen Tán 'ung B C. T. Thàn la Dfng 

hay ao йі, 
Dói б muôn kip hin vang. 
Amen. 


Hát càu kinh thir nhüt doen, B. Giám muc cbài dày, 
d$i mão ng3i ghé, còi bno tay, mang nhàn, dè khán gró- 
mial trên diu gói, сйс kë chju chúc (т pgròi mót, dén 
qui truéc màt P. Giám myc, mà chju xúc diu (Catéchus 
ménes trên bai bàn (пу. Nhüng kå chju chúc cháp Һај 
bàn lay lei nhw hinh thánh giá. Ð. Giám muc lúy ngón 
tay chám dàu thánh mà xúc, båt tir ngòn chi tay htu dën 
ngón tay trò tay (А. và bát tir ngón cài lay tà, (61 ngón tay 
tró tay ао, dogn xúc cá trong lòng bai bàn tay. Pang 
khi xúc, tli B. Giám muc doc rhng : 


Consecrare, et sanctificare Lay Chün, z'n v1 phép xác 
digneris, Domine, manus stas, diu nliy, và phép loh chúng 
per istam unctionem et nos- tòi ban, khán làm cho tay оду 
tram benesi«ictionem. nén cüe dung cho (hoo và 

làm cho lay бу nén tbánh. 


Кё cbju chúc thua rng: Amen 


Khi Ky Ð. бийл muc 14у tay шїї làm dáu thánh giá 
trén bàn tay kë chju chirc mà thèm ràng : 
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Ut quecumque benedixerint Tàu cho vàt g! tay này làm 
benedicantur, et quaecumque phép, thi díng nén cüa (hánh 
consecraverint, consecrentur và vil gl lay niy dáng 160, thl 
el sanctlficentur, in nomine våt бу dep lòng Chúa, và duge 


Domini nostr; Jesu Christi. nèn cüa thánh, nhon danh D. 
C. б. Klrixitó là Chúa chúng 
. [UM 
Kë chju chuc thua : Amen. 


Dáy gió B. Giám muc кёр bai tay dà làm phép йу lgi, 
và mòt ngu%i trong các Кё giúp 18, láy Шһйп tráng nhó 
cót bai bàn tay йу loi, (ау htru dà Irén tay tá ; боеп các 
kë chju chic dë tay cháp và cót Igi nhu váy mà vë chó 
minh. Xúc düu và làm phép tay dogn, B. Giám тус láy 
гиф! bánh ml chùi tay. Dogn ngu%i liy cbén thánh có 
rugu nuóc, và trên chén dë día thánh có bánh 18 trong 
din, mà cho các Кё бу dá dén. Nbirng Кё бу láy hai ngón 
кїїа dá dën chén thánh và bal ngón (ау (rŠ dá dèn dia 
thánh, và bánh I5, dang khi fy P. Giám muc phán гїп: 

Accipe potestatem offerre Сол һу lành 1йу ацуёп dung 
sacrificium Deo, missasque се- cüa 818 D. С. T. và làm 1б ml- 
lebrare, tam pro vivis quam so, cho kë пк và cho kë dà 
pro defuncus, Іо nomine Do. qua dëi. Nhan danb Chúa. 
mini, 


Кё chju chúc thua : Amen. 


Bosn B. Giám muc гга tay, rbi (гб lgi toà bay là ghé 
don ben Bài tho, ngõi, ddi mão, mà doc cho hét bài Trait, 
һойс Prose. hojc Alleluia, doc kinh < Munda cor meum » 
và bài Evang. pang khi Ө. Giám muc ria tay, (bl các 
Ihày cå mói Ку cüng ra sau. bàn thë mà chùi tay bång 
тиф! bánh ml, rira ki và Шу khün dà còt mà lau tay. 
nu^c B. G myc và thäy cà mói rira tay, phài dô trong 
bà thánh. Kbi бу mót thy trong các tbBy phó (£ mi, di 
hål Evarig... 
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Dung dèn 
khi D. Giam-myc doc k'nh Offertoire dogn, thi dói тво, 
di dën ngòi ghé dé giča bàn thë. H tháy сас kë chju 
chuc ngày Ау, sáp hàng dòi, tay cm dèn cháy, dén qui 
duci chon D Giám-myce mà bón tay Nguói và dung cày 
dèn йу cho Nguoi. 
Lë айо tay cüa thüy cà mél 


Dung dèn doan, D. Giám-muc rira tay, bó mão, chòi 
dáy ёр làm lè misa. Nbüng tbüy cà mói qul sau B. 


t 
Giám muc. 


m-myc, true cung thánh, coi sách nà làm 18 vóñ P. 


Dung bánh 


Suscipe, sancte Pater, omnl- 
pelens, ;eterne Deus, hanc 
«culatam hostium, quam 
ndisnus fumulus tuus. ofe 
fero ubi Deo meo vivo et verə, 
pro innumerabilibus peccatis, 
«і oftensianibus et negligentlis 
mes et pro omnibus circum. 
stan зау, wd el pro omnibus 
fidelibus. christianis vivis. ale 
que defuneis, ut. mihi. et Mis 
proticiat ad salutem In. vitan 
алега 
д Миса. 


Lay Cha chi thánh, 14 Chúa 
phép tác vò cung hàng có dòi 
dol, xin khíng пф 16у cüa 
Iè trong sach. này, 101 là dày 
tò cháng dàng Chùa, dung 
cho Chüa, là Chúa hang s6ng, 
là Chúa chon (һи, cho duge 
dèn 01 các l9i vò уап уф sÉ 
Ud, và các su nguói Ignh (rë 
trang tòl, lal cho các kë cbilu 
14, cùng cc gláo nhon, Кё sóng 
và kë qun doi ; bliu cbo сёо 1 
này dem tòl và сіс kå бу dën 
phàn rói 421 dol. 

Amen. 


Dung тген nuóc 


Deus, qui humane substan- 
ie d (nitatem mirablliter con- 
«ми, е. mirabilius reformes- 
ti ; da nobis, per hujus. aqua 
nysterium, cjus divini- 


L»y Chúa, Chúa dd dyng 
nén loài oguói cao trong lẹ 
làng. và 4% ciu chuóc loàl 
обие cách 19 làng hon niis, 
xin vi phép miu nhlém nuóc 


tatis csse consortes, qui huma- 
nl'ats nosine fieri. dignatus 
esl parilceps, Jesus Chris'us 
Fillus tuus, Dominus noster, 
ци! tecum vivit ct regnat. in 
unltate Spiritus Sancii, Deus, 
per omnla secula. seculorum 
Amen 


Offerimus tibi, 1.отіпе, cu- 
licem salutaris, tuam depre- 
cantes clementlam ; ut In cons- 
pec'u diving majestatis tuw, 
pro nosira ct totus mundi sa- 
luto, cum odore suavitatis. as- 
cendat. Amen 


In Spiritu humilitatis, ct in 
animo contrito suscipiamur u 
(с, Domine, cl хіс fint. sacrifi- 
clum nosirum ln conspeciu 
tuo hodie, ut placeat ПЫ Do- 
mine Deus. 


Veni, sanctificator omnlpo- 
tens, ieterne Deus : сї bene 
dle hoc sacrifcinm tuo sancto 
nomini priparatum. 
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và rugu này kháng ban cho 
chúng tól düng hòng phàn 
(nh D. C. Т. cùng B’ng dà 
kháng hàng phàn lint loài 
пдиФі chúng 101, la D. € G. 
Кими là Con Chúa, còng là 
Chùa chúng tòl, là Оор hàng 
“бпр hàng tr, cùng D. C. Cha 
và D. C. T. T. dor dòi спод 
cüng. Amen. 

{у Chia, chúng tói xin dung 
chém phàn гд! này cho Chus, 
mà xla lóoy làn màn Chúa 
khfng cho cüa dung ќу nhu 
buong thom tho, bay lén Iruvc 
toù thánh osi Chúa, vi phàn 
ròi chang (д1, càng cå và thièn 
ha. Amen. 

Loy Chúa, chóng tòl bét 
lòng khiàm nħiryng nn пап 
xin Chúa chiu láy chúng tM, 
và nhàm сйа1ё hom nay chúng 
161 dirng truóc to) Chün, hiu 
cho cüa 14 By дисс dep lòng 
Chüs. 

Lay Chúa hàng có 401 doi, 
là Choa råt có phép tác làm 
cho nên thánh, xin. Chúa hày 
4ёо và làm phép lành 1гёп cùa 
1È này. là спа |ë don ro mà lam 
séng danh Chúa. 


Rira tay 


Lavabo inter innocentes ma- 
nus meas, 

Et circumdabo altare tuum, 
Domine, 


Lay Chúa, tài rim tay mà 
làm ching lòng toi v» 101. 
Và (à! sü ding truóc bàn 
tho Chúa, mà nghe hát 16i 


Ut audiam vocem laudis. 
Et enarrem universa. mira- 
bilia tua. 
Domine, dilexi decorem do- 
mus iue. 
Et locum habilationis glorie 
tuc. 
Ne perdes cum impiis, Dcus, 
animam mcam, 
Et cum viris sanguinum vi- 
tam meam, 
In quorum manibus Iniqui- 
tates sunt, 
Dextera eorum rep!cin cst 
muncerits. 
Ego autem innocentia inca 
ingressus sum. 
Hedlme ino et miserere mel, 
Pes meus stetit in directo. 
In ecclesils benedicam te, 
Domine, 
Glorja Patri et Fillo et Splrl- 
tul sancto, 
Sicul eral ]n principio et 
nunc ct semper, 
Et in secula seculorum. 
Amen. 


Suscipe, sancta Trinitas, 
henc oblationem quam tibl of- 
ferimus ob memorinm Pas«lo- 
nis, ltesurrectionis et Ascensio. 
nls Jesu Christ! Domini noslri, 
elin honorem beate Mariæ 
semper virgipls, et bcati Joan- 
nis Daptsim, ci sanctorum 
Apostolorum Petri et Pauli, et 


nggi khen Chúa. 

Và 001 së thujt lal. các sy lo 
lùng Chús, 
Ley Chüo, tôi triču тёп sy 
сё sàng nha Chúa và noi 
vinh bièn Chúa ngy. 
Lay Chùa, xin chó hüy «ét 
linh hàn 11 làm môt cùng 
kë dtt, 
Và ché AÈ tòl chét nbu Кё 
ait nhon, 
Là nung kë bing làm sy 
ginn tà beo ogugc. 
Và tay m&t nó dày tràn cüa 
cài. 
Phàn tôi, tô! hàng di trong 
dàna ngay nto chanh, 
Xin Chúa bšy ста cha tól, 
và thwong xót tòl, 
lay tó) dung убор 
trong néo chánh, 
Loy Chúa, tài së nggi khen 
Chúa Та muôn dàn. 
Sáng danh P. C. Cha, và B. 
€. Con, và D. C T. Thin. 
Nhu dš có truoc vò cùng và 
báy piř và hàng có dói 

dti chùng cüng. Amen. 
Lay Ва ngôi chi th4nb, xin 
khfng nhjm йу cùa 1Š chúng 
191 dung cho Сһда, 4 nhà sg 
Chúa Rirlxitó là Chúa chúng 
16145 chju nan chju chét, sóng 
lai cüng ièn troi, càng dè hinh 
D. Bà Maria tron dòl döng 
irinb, ông thánh Gloan  Baotl- 
xila, bai ông thánh Tóng dŠ 


Chon 


istorum ct omnium sanctorum 
ut siiis proficiat ad honorem, 
nobls autem ad salutem, et ill. 
pro nobis intercedere digaca- 
tur in calis quorum memo- 
riam agimus in terris. Per 
eumdem Christum Dominum 
nostrum. 

Amen. 


Phéró và Phaolð, các thánh có 
hàl сб! trén bòn thé ply, và 
các thánh, hàu cho cüa 18 бу 
nén phàn vinh hin cho phó 
Ding Ay, và n'n phin ri 
chóng (01 ; và bàu cho các 
Ding chúng 101 tón kinh диб! 
dát này, kháng chu bàu cho 
chúng tòl & trèn irvi, Vi cóng 
nghlép D C. G. Kjrixitð là 
Chüs chüog (61. Атса. 


Bào bën doo hiép 101 cáu nguyén 


Orate, fratres, ut meumac — С anh em, Һу chu nguyên, 
vestrum sacrificium ecceptabl- о cho cüa t6 18 (91 và anb 
le fiat apud Deum Patrem om- em dung dugc бер lóng B. C, 
n;poleatem. T. là Cha phép tác và cüng. 


Các kè giúp 1 thun rång : 


Suscipiat Dominus sacrifi- Xia Cháa nhàm сда 14 (ау 
cium de ma»ibus tuls, sd lau (Зу duwag dé ngoi khen và 
dem et g oriam nominis sui, làm sinu danh Ngiói, và nën 
ed utilitatem qnoque nostram, Ich cho chüng tài cong cà và 


totiusque Ecclesim sum sanctae. 


Hài thénh Хвоі. 


Р.да doc Secrétes riéng theo ngày phong chire, sau hét 
doc уесгМе näy mà cüàu nguyén cho сас кё chju chte. 


Tuis, quesumus, Domino, 
operare mysterlis, ut hic tibl 
munera digais mentibus offe- 
ramus. Per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium iuum, 
qoi lecum vivit et regnat In 
unitate Spiritus Sancli, Deus, 
Per omnia secula seculorum. 


Lay Chúa, chúng (61 Койо 
xin Chúma vi các phép miu 
nblém Chúa, hüy làm cho 
chúng (1 dugc lòng tri xing 
dàng mà dung 18 15 Chúa, Vt 
công nghlép B. С. G. Kirixitó 
là Con Chúa cùng là Chúa 
chúng (01 Jà Рќод bling sóng 
hing tri cùng B. C. T. Thin, 


А Amen. 

Y Dominus vobiscum, 

Y Et cum Spiritu tuo, 

Y Suru n corda, 

1 Habemus ad Dominum, 

y Gratias идетәи» Domino Dco 
nostro, 

Ñ Dignum ct justum est. 


Ñ Bói 401 cháng cùng, 

Y Amen, 

Y c hüs G cóng anb cm, 

É Và % cóng linh hàn (ду, 
V May nhác lòng lén, 


А Chúng 101 йу nhác lòng 
lën càng Chúa, 

V Chúng ta hiy cám on D. 
„С T. là Chúa chóng ta, 

H Ay là dłu xig dáng và 
ра! 18. 


Boan doc préface theo ngày, theo mùa phong chúc. 
Phän trong trong lé 


Sanctus, sanclus, sanctus | 
Dominus Deus Sabaoth 1 
Pleni sunt coeli ct terra gloria 
tua, Hosanna in excels!s 1 
Benedictus qu! venil jn. no- 
Tone Domini, losanna in cr- 
celsis. 


Tc igitur, clementissime Pa- 
ter, рег Jesum Christum. Fi- 
lium tuum Domlaum nostrum, 
supplices rogamus ac petimus, 
uti accepta habeas el benedi- 
cas hæc»Ẹ dona hæc + mu- 
nera, hæc е sancla sacrificia 
illibata ; 1n primis que libi of- 
ferimus pro Ecclesia tua sanc: 
ta catholica, quom pacificare, 
custodire, adunare, cl regere 
digneris toto orbe terrarum : 


Thánh lai, thénh toi, thành 
tel, Chún là Chúa cå бао hinh 
thlén quóc, 

Cà và irói dfl dày dày мр 
oai quép sang trong Chós, 
nggi khen Chúa пру Їгёп các 
tùng tról. 

Kinh müag Юйпд 16у t&n 
Chón mà dén, ngo! khen Chúa 
ngy trèn các tirng 1ге. 

Lay D C. Cha гїї пот tir 
làn mån, chúng tôi síp minh 
khàn nguyén, xin Chúa v) cóng 
nghlép B. C. G. Kirixitó là 
Con Chúa cùng là Chúa chúng 
tôi, kbáng nbàm và ban phép 
lành trén cüa t£ 12 chàng dáng 
bgn nhø này, là cüa chúng tôi 
dung mà nguyên хіп nhut là 
cho liói thánh Công giáo Cbós, 
xin Chúa kháng cho Hài thánh 
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una cum famulo tuo Papa 
nostro N... et AnUstite nostro 
N. et omnibus orthodoxis, 
alque catholice et apostoli- 
ce fidei cultoribus. 


Chúa туе binh yên, kháng 
binh уус gin ай và cal trj Il 
thánh trong kháp blu (h£ gla, 
và dày 16 Chúa là Юс Gláo 
Tóng ( lên ) chúng tôi càng 
Düc Giám muc ( (ёл ) chúng 
101, các kë thuoc vè dqo tbàl 
và các kë nám giù dro tin 
công qiáo, mà сйс thánh Tôog 
49 dà truyën dey. 


Саи nguyén oho kë sóng 


Memento, Dominc, famulo- 
rum famularumque tuaruin N.. 
К. et omnium circumstan- 
Чит, quorum ПЫ fides cogni- 
ta est, et nota devotlo, pro 
quibus tibi offérlmus, vel qul 
Ubi offerunt hoc sacrificium 
Inudis, pro se suisque omnibus, 
pro redemptione animarum 
suarum, pro spe salutis et. in- 
columitutls suc, tibique red- 
dunt vota sua mlerno Dco, vi- 
vo et vcro. 


` Lay Chúa, zin hiy nhé dén 
các dày (6 Chúa.. ( [ёл ) và các 
kë chilu 18 là nbüng kë Chúa 
d3 biét атс tin và lòng 850 
sáng1a thè nào, mà cag vl các 
kè йу cuùng tói dung cüa 18 
này, ћобс 1А các kë dung cüa 
IË рат! khen này, mà nguyên 
xin cho minh, cho кё (Һидс và 
minb, mà nguyen xin cho linh 
hàn minh dugc гб, cho phàn 
xác ven tuyën manh "a và 
thò phugng Chúa hàng có 401 
4б1 dài, là Chúa hàng sóng và 
là Chúa thàt. 


Cüu xin cùng Ве Bà và các thánh 


Conmunicantes et. memo- 
riam venerantes, in primis glo- 
riosic semper Virginis Marire, 
Genitricis Del сі Domini nos- 
tri Jesu Christi ; sed сі beato- 
rum Apostolorum ac Mariy- 
rum tuorum, Petri] et Pauli, 
Andrem, Jacobl, Joannis, Tho- 


Chung tài bët thy dày diu 
thóng cóng cüng nhau, chúng 
10! tón kinh mà nbåc dén 
nhüt là Dic Ni Maria tron 
а düng trinh là Mc Chúa 
Tròi và Mo Chúa Glésu Elrixi- 
1ó Chúa chúng 121, chúng (61 
nbác dén các thánh Tông di 


mæ, Jacobi, Philippi, Bartho- 
lomel, Matthei, Simonis ct 
Thaddiel, Lini, Се Clemen- 
tis, Xysu, Coraelli, + ypriani, 
La«ren.ii, Chris »gonl, Joannis 
et Paull, Cosm2a ct Domlani, 
et omnium sanctorum tuorum, 
quorum meriils precibusque 
concedas, ut іп omnibus pro: 
lectionis tue munlomur auxi- 
lio. Fer eumdem Christum Do- 
minum nostrum. Amen. 


Hsnc igitur oblationem ser- 
vltutis nostraz, sed ct cuncta 
lemilie tuc, quesumus, Do- 
minc, ut placatus accipias, 
diesque позігоь іп tua расе 
disponas, a:quc ab еісгпа 
domnatone nos erlpl, ut in 
electorum tuorum Jobce3s gre- 
це munerari. Pcr Christum 
Dominum nostrum. Amen. 


Quam oblationem, (0, Deus, 
in omnibus, quiesumus, bene 
»Jedictam, adsfescriptam, re 
tam, ratlonabilem, acceplabi- 
lemquc facere digneris, ut no- 
bis Cor «pus ct San-f«guis fiat 
dilectissimi Fili tul. Domini 
nostri Jesa Christi. 


và các thánh Tü deo : ông 
thánh Phéró, Phao!Ó, Anré, 
Giacób& loan, Thoma, Gia- 
cbbë, Philippné, Bathótàméo, 
Mutheéó, Simon và Тоа, б, 14- 
nó, éld, Clémenté, Xystó, 
Cornélià, Cyprian, Laurenti, 
Chrysógónó, Givan vü Phoolð, 
Coximó và Damlanð, và các 
Ihánh Chúa , xin vl công памёр 
phó Pfng, và 101 phó DÉng 
сһиуёо c3u, хіп Chúa ban cho 
chúng 161, trong moi vidc, 
hing ding on Chúa сїтї giúp 
ЫпЬ vuc luôn, vl công ngbiép 
Chùa Kiriuitó là Сиба chúng 
101. Amen. 


[зу Chúa, chúng (ài kbàn 
xin Chúa nhom tÙ lin min, 
аһфт 15у cüe 14 tà tá Chúa, 
cùng cà và 191 thánh Chúa 
dung ; mà ban cho chúng 191 
duoc sóng binh on, và cüu 
chúng (ó! khàl ло phat йд dol, 
mà gol chúng tòl vào hàng các 
thanh Chúa; VI công ngblép 
Chùa Кігіхид 14 Chúa chùng 
101. Amen. 


Loy Chúa, chúng tòl khün 
xin Chúa khíng làm cho cùa 
14 này dugc diy mol phép 
lànb, dugc nén trúng (heo 14 
luát, duoc nhàm ly, дисс nén 
phàl 18. và тус làm dep lòng 
Сһда, hìu cho cüa 12 áy trà 
nèn Minh cùng Мац thánh D. 
С. G. Kirixitó là. Con rft. yèu 
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dáu Chúa eüng là Chúa chúng 
tôi. 


Вос 101 truyën 


Qui, pridie quam pateretur, 
accepit panem i0 sanctas ac ve- 
Derabiles manus suas et elova- 
tis oculis ia cælum ad to Deum 
Patrem suum omnipotentem, 
tibi gratias agens бепо, 
{гед і, deditque discipulis 
suis di ens : Accipite et man- 
ducate ex hoc omnes : Hoo est 
enim Corpus meum. 


Simlll modo postquam cte- 
palum est, accipiens et hunc 
praeclarum alice n In sanctas 
ac venzrabiles manus suus, i- 
tem tlbi gratias agens, bene 
dixit, ded (que discipulis suis, 
dicens : Accipite et bibite сх 
co omnes : Hio est eoim ca- 
lix Sanguinis mel, novi et 
ætoral testamenti, myste- 
Plum fide: qui pro vobis et 
pro multis effu detur in re- 
missionem peo»atorum [iicc 
quotiescumque feceritis, io 
nei moworiam facietis. 


Undo et memores, Domine, 
nos, servi tul sed et plebs tua 
sancla, ejusdem Christi Filli 
tal Donini поѕісі tam boala 
Pass:onls, necnon сі ab `nferis 
Resurreclionls, sed сі in cœ- 
los gloriose Ascenslonis, offe. 


Là Píng ngày áp chju ngo, 
dg cim Му bánh trong lay 
Ihinh, dáng tòn kính mloh. và 
ngüe mát lèn troi trông dén 
Chua 1а Cha phép tác vô cùng 
minh mà cám оп Chüo, dogo 
йаш phép lành, và bé ra và 
chia cho các thánh Tang 48 
Ngudi ой ràng : Вау hé: (bày 
hly cát 14у mà ăn : ^By là 
Minh Tao. 

Cùng at thà fy, sau khi án 
bia liéc ly, Caua càm Шу 
chén rugu aho trong tay chi 
Iháành và rát dung ton. kinh 
minab, va сат оп Ch.a Cha, 
doan làm phép lành và trao 
cho các thånn Tong dà Chúa 
mà ràng : Вау hét (hày bly 
lünh láy :оа ибод : Näy là o"én 
Máu Tao, tnuóo và 151 glao 
kët mýi dy: dyi, là ey māu 
nbié n dire tin, it nra sè di 
га Cho bay và cho nhiëu 
nawi dàng кф tòl. Пё khi 
nào bay lom viéc này, thi h3y 
làm mà nhé dén Тео. 

Bói 40, lay Chua, chúng 101 
là diy 16, cùng cå và айа Сода 
Ang nhé d£n sy Cháa Kirisi- 
tó là Con Сайа càng là Chúa 
chúng tòl dd chju nau chju 
chét vinh hin, cong sy nuuól 
ЫЯ trong kë chft mà sóng 191 
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rimus ргес!агте inajestali tace, 
de tuls donis ac datis. Hor 
Чаш 5. puram, Iostiam >} 
sanctam, llostiam + Immacu- 
latam, Panem ya sancinm vite 
lerne, et Calicem +R salutis 
perpetum. 


Supra qua propitio ac se- 
reno vultu respicere digneris, 
et accepta haberc, sicuti ас- 
cepta habere dignatus сз mu- 
nera pueri tul justl. Abel, ct 
sacrificium patriarchae. nosiri 
Abrahe, ct quod tibi obtulit 
summos sacerdos tuus Melchl- 
sedech, sanclum sacrificium, 
immaculatam hostiam. 


Supplices te rogamus, omnl- 
potens Deus, jube hec perfer- 
ті per manus sancli Angeli tul 
lo sublime altare tuum, ба 
conspectu divinæ majestatis 
ture : ut quotquot, ex hac alta. 
ris pariicipatione, sacrosanc. 
tum Filli tui Corpus ct Sao- 
чипсет sumpseriaus, omni 
benedictlone саем], ct gre- 
tia repleamur. Per cumdem 
Christum. Dominum nostrum 
Асо. 


cùng dii lén 1701 val nghi vioh 
hin, mà trong các cüa, các 
an Chúa ban, chúng tôi xin 
dung truérc toà oai linh Chúa 
môt cüa Ib (trong sach, môt 
сда 1& сМ thánh, фі cüe 18 
сц оц düng bgn nho là bánh 
thánh làm cho duoc sóng 
vô cùng, và chén рїп rôl 
doi ёі. 

Xin Chüa tr bl làn одо, 
ghé con mát thuong xem dén 
cüa IÈ này, mà nhài Ify cüa 
Wy, ntur xwa Chùa dà kháng 
nhà cüa I$ cüa Abel? là (à 
16 chánh tryc Cháa, và cüa 
M thánh Abrobam, tò phy 
chúng tôi, và cüa lc thánh 
và ven tuyën trong sach, thày 
сё thurgng phàm Melchisedech 
Chúa dà dung cho Chùa. 

Lay Сһов phép (дс vô cùng, 
chúng tài hét long khán nguyen, 
xin Chúa sal thién (дп Chúa 
dem cüa 18 này lên truóc loh 
oal linh Chio, һа cho соді 
làn chúng tôi chju Шу Minh 
thánh Máu thánh Con Chúa 
меп bàn th& này, thi chóng 
101 ding diy diy phép lành 
bii trói ban хибпд, và дф! 
nhuin on thánh. YI cóng 
nghlép D. C. G. Kirizitó là 
Chúa chúng tôi. Amen. 


Cäu nguyén cho cic dáng linh hàa 


Memento eliam, Domine, la- 


Ley Chúa, zin Chúa cüpg 


mulorum, famularumque tua- 
rum, N. N. . quI;nos ргоесеѕќе. 
runt cum slgno Fidei et dor- 
miunt in somno pacis. Ipsis, 
Domine, et omnibus in Christo 
quiescentibus, Jocum refrige- 
rli, lucis, et pncis, ut Indul- 
geas, deprecamur, Per cum- 
dem Christum Dominum поз. 
trum. Amen, 


Nobis quoque peccatoribus 
famulis tuis de multitudine 
miserationum tuarum speran- 
tibus, partem aliquam ct so- 
cietatem donare digneris, cum 
sanctis luis Apostolis et Marty- 
tibus, cum Joanne, Stephano, 
Matthla, Barn iba, Ignatio, Ale- 
xandro, Marcellino, Petro, Fe- 
llcitate, Perpetua, Agatha, Lu- 
cla, Agnete, Caecilia, Anastasia, 
ct omnibus sanctis tols: Intra 
quorum nos consortium, non 
estimator mer ti, sed venite, 
quesumus, largitor admitte. 
Pe? Christom Dominum nos- 
trum, 

Per quem hiec omnia, Domi- 
ne, semper bona creas, sano 
uflcas, vivirEficas bene-T-dicis 
et priestas nobis. 

Per ipsam et cum ipao. 
et in ipeo. est ПЫ Deo Pa- 
irl іе omnipotenti, in unitate 
Spiritus »f« Sancti, omnis 
honor ct gloria. 
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nhé dén các linh hào tôi 16 
Сда ( (n ) dš chét iruge 
chúng tòl, mà dà 15 lòng tin 
kinh Chúa, và @Щ nghl trong 
flác binh an. Lay Chua chúng 
tòl xin. Chúa cho các kc Hy, 
và các di nghi nami trong ` 
Chàa Kirlzitó, dáng vào ngi 
mát må sáng 1404 binh an. Vi 
cóng nghiép D. C. G. Kirizl- 
10 là Chóa chóng tól. Amen. 
Ley xin Chón throng dba 
chúng (01 là кё 101 161, 14 101 
të Chúa, hing (rong cày 
шуп nhon tir Сда, xin. Chúa 
khángban cho chüng (01 ding 
Ihông phàn g'a nghiép Choa, 
và cho chóng 181 düng vào 
sñ cùng các thánh Tong 0, 
các hinh t& dao Chüa, 
cüng óng thánh біолп, thánh 
thánh Téphenó, thánh Matthia, 
thánh Barnab?, thánh. Inhatið, 
th. Alexandró, th. Marcellinó, 
thánh Phéró, càng bà tbánh 
Phelixita, — Perpétua, Agatha, 
Luxia, Anè, Xéxllin, Annstaxin, 
và các thánh Cb^a;xin Chúa 
cho chúng 101 Ağng vào hàog 
các thánh йу, cháng phåi vl 
chúng tòl có càng nghiép gl, 
song nhí lugng nhon tir Chúa 
m thói. VI cong nghiép Chúa 
Місіхид là (да chúng (01, 
và cüng vl Chúa Kirixitó må 
Chúa dyng nën cù» eia (Š nv, 
tàm cho mën thánh, an cho 


Pet omnia socula seculorum. 
8. Amen. 


»Óng, chúc lành, và ban cho 
ch ng tel. 

Ley Chóa pbép tác cüpg nbo 
Nguni, càng Ngudi, và trong 
Nyuci, mà сё moi !oàl dugc 
Шо pbugng nggi khen Chóa 
Che và chun Tháub Thin. 

Döl dol chüng cùng 

B Amen. 


Boc kinh Ley Cha 


Orémus, 

Precceptis ss u:arlbus monl- 
tl, et divina ins"ituáione for- 
mali oudermus d'cere : 

Pater noster, qui es in cœ. 
lis, sanctificetur nomen luum; 
adveniul regnum tuum, fist 
voluntas tun, sicut in carlo et 
in teira. 

Panem nostrum quotidia- 
num до nobis hodie, et dimit- 
te nobis debila nostra sicul ct 
nos dimittimus c«debltoribus 
nostris, et no nos inducas іо 
teniationem. 

HM. Sed libera nos а malo. 
Amen. 

Libera nos, quesumus Domi- 
пе, ab o »nibus malls præterl- 
tis, praesectibus сі futuris, et, 
intercedente beata ct gloriosa 
semper Virgine Del Geoltrice 
Maria, cum beatis Apostol. 
tuis Petro ct Paulo atque An- 
drea, el omnibus sanctis, da 
propitius pacem in diebus 


Chúng ta h3y сха ngnyðn. 

Ti со luft «haa rao !гиуёп 
và cj lvi Cus aún day, nen 
chong tot dám nguyén zin 
càng Спан ring: 

һу Cha chúng 461 © trèn 
Irol, ch«ng tôi nguyën danh 
Cha cü sing, пес Cha trj dén, 
vuny y Cha diro dít bàng trèn 
troi vüy. 

Xin Cha cho chúng (1 гау 
hing ngày dùng dà và tho ng 
chi ng tòl nhu chúng tôi cùng 
tha kå có oç chùng tòl. lei ché 
dé chúng tài sa chuóc cám 48, 

В. Bèn сїйїп chúng 101 khàl 
su dir. Amen. 

Lay Chúa, chúng t^ ба 
xin Chàe chia chúng tol 

cho khói mol sy di di 
qua. mo! sy dù bày gió vh 
moi sy d.t. һа dén, lyi сфу vi 
Wi r:l thàoh. Вос B» Moria 
tron dòi dàng trinb, là Mç D. 
C. T.. càng vl iði các thánh 
Tông dà Сіда, ông thánh Phê- 


nosiris : ut ope misericordia 
tag adjull, et a peccato simus 
semper liberi, et ab omni per- 
turbatione securi. 


Per eumdem Dominum nos- 
irum Jesum Christum, Fillum 
tuum, qui tecum vivil ut re- 
goat in unitate Spiritus Sancti, 
Deus, per oinala secula secu- 
lorum. 

R. Amen, 

Рах ун Domini sit h semper 
vobis ье cum. 

H. Et cum spiritu tuo. 


Нес commixtio et consecra. 
tlo Corporis et Saoguimis. Do- 
mini nostri Jesu Christl fiat 
acclplentibus nobis in vilam 
felernam. Amen. 


Agnus Del, qui tollis peccati 
mundi, miserere nobis. 


Agnus Nel, qui 101115 peccata 
mundi, miserere nobis. 


Agnus Del, qui tollis pectata 
muadi, dona nobis pacem. 


rò, доб thánb Phaold, ông 
thåah Anré, và các thánh 
chuy&n càn, xin Chúa nhom tir 
cho chùng tò! dáng binh an ё 
thé, blu nho on lòng thuong 
xót Chúa phù giúp, chúng tôi 
duoc khói mol dàng tài 101, và 
khól 1091 nëi khón khó. 

VI соод aghltp D. C G. Kiri- 
xità là Соп Chúa cùng là Chúa 
chúng tôi, 1а Dáng bång з5од 
hàng tr| cùng D. C Cha và D. 
C. T. Топ ам ам chšng 
cùng. 

It, Amen. 

Сһ chl sy binh an Chúa 
hYng & cùng anh em (одо. 

R. Và # càng liah bòn Tbày 
völ nim. 

Chë chl Minh và Min thánh 
B C G. Kirixit^ là Chua 
chúng (01, chúng tôi tra làm 
mot mà dung cho Chúa, duge 
làm cho chúng tài ruie vào 
lòng mà бус sóng doi divi. 
Amen 

Lay Con chlén P, C. T., dà 
Hành ly (ó! Idi thé gian, xin 
hãy thuong xót chúng 101 

Lev Con chièn D. C. T , dš 
gánh 15у 091 181 thé. gian, xin 
у thuong x^t chúng (ó! 

Ly Con chiên D C. T., 48 
Bánh 16у 101 161 (hé gian, xin 
büy ban cho chúng tôl dugc 
binh an. 


LË prono сифс-$ 


Kinh doc don minh ruróc 14. 


Domine Jesu Christe, qui 
dixisti Apostolis tuls : Pacen 
relinquo vobis, pacem meam 
do vob!s, ne resp!clas peccata 
mea, sed fidem Fcelesloe luu; 
eamque secundum voluntatem 
tuam pacifleare ct coadunare 
dikneris Qui vivis et regnas, 
Deu., per omnla secula sccu- 
lornm. Amen 


Lay Chúa Giêsu Klrixitó, 
Chia dt phía сопу các lbáob 
Tong d3 Chan слоу : Тао d$ 
191 cho buy su binh an, Tag 
ban cho bay sy binh an ca 
Tao o Xin fhin спб хет déa 
Vol 10; to, mot trong dén düc 
tin Hói thành. Chüs, và xin 
Ch a kháng tam cho Ioi thánh 
duge hinh an, ducc biép làm 
mòl cons nhon ken lge theo 
làng t húna тибеп, vi Chúa là 
bing hòng x hàn іг dòi 
4б ching enna, Amen. 


Biy де Вос Giám muc hàn bàn 11:0 ; kë làm d*u trong 
các Thùy cÀ, kë làm diu trong các. лу Chó t£, và kå 
làm 4йа trong hàng Tiàu phó t£, In тї kéo nhau. dën 
bên tay mýl Вс Giám muc. hòn bào thi mà lšnb su 


binh ор Ð. G. myc ban cho, mà пат rng: 


Pax tecum 


"лох on clio con 


Mi пдифї thua r ng : 


Et cum spiritu tuo. 


Và G cùng linh hòn Thy. 


Pogn tr& xuóng mà tháng si hinh an Сл linh cho các kå 
khác, tir kë lón dén kë nhó. D. G. muc сага сйс Thay сй 
mói, doc ір kinh don minh ru 12 


Domine Jesu Christe, Fill 
Del viv), qui ex voluntate Pa- 
iris, cooperante Spiritu Sanc- 
to, per mortem tunm mundum 
vivificasti : libera me per hoc 
sacrosanctum Corpus et Sangui. 
nem tuum, ab omnibus iniqui- 


Lay Єһ^п Gi^su. Klrixltà. tà 
Сор D. C. T. hàng. sáng. ЫЯ 
thánh y D. C. Cha và nhé vléc 
D. (€. T, Thin làm, Choa di 
dàng sy chét Сла mà làm cho 
thé кїрп döng sóng 191, xin vl 
Minb thánh Máu thánh сус 


tatibus ncis, et universis ma- 
lls : et Гас me tuis semper 
Inherere :nandatis, et a te 
onnquam separari permittas. 
Qui cam codem {со Patre et 
Spiritu Sancto vivis et regnas, 
Deus, In secula seculorum. 
Amen. 


Perceptio Corporis tul, Do- 
mine Jesu Christe, quod cgo 
indignus sumere presumo, 
non mihi proveniat In Judici- 
um et condemnatlonem ; sed 
pro tua pietete prosit mihi ad 
lutamentum uentis et corpo- 
ris, et ad medelam percipien- 
dam ; qui vivis et regnas cum 
Deo Patrc in. unitate. Spiritus 
Sancti, Deus, per omnia secula 
seculorum. Amen, 


Thüy cà chju 


Panem cadestem accipfam et 
et nomen Domini invocabo. 

Doinine, поп sam dipnus ut 
intres suo lectum meum sed 
tantum dic verbo, et sanübitur 
anima nica. 


trong Cha, kháng ciu chta 
lð cho khói moi diu gian tà 
và khói mol sy dit: và xin làm 
cho tòl tung tin nám git 1ói 
t hún тап day. cüng xin Chúa 
ché dé tài khi nào По bó Chúa. 
Chúa là Déng hag sóng hàng 
trj cùng D. C. Cha và B. C. T. 
Thàün dol del сһ$пя cùng. 
Amen. 

Lay Chúa С1ёзи Kirixitó diu 
1 cháng dáng гибс Chúa, 
sona cüng iube Chùa пау vào 
lòng 101, thi xin Chúa ché боёп 
phat tài phái hu mát ; song xin 
Chúa 16у lòng nhon tir làm cho 
мү nrüc K dy dugc nèn stc 
manh linh hàn và xác 101, và 
nén linh duge chita moi tt 
nguyen bjuh hoan tôi. Vj Chúa 
là Píog hàng sóng hàna trj 
cung "C. Cha và D. C. T. Thàn 
doi dòi chàng спр. Amen, ` 


Minh Chún. 


Tòi së ruve Mv bánh bbi 
irérl và 101 sè kèn danh Сһйа. 

Lay Chha, tí: cháng xig 
dang rrie Chüa пру vào lòng 
tM, songxin Chúa hay phán môt 
10+, tbl linh hàn (4 bën 48. 


Thày cå doc và dánh ngue ba lan ninr йу, dogn thêm : 


Corpus Domini nostri Jesu 
Christi custodiat. sni.o3m me- 
am in vitam eternam. Amen ! 


Cái xin M nh thánh Chúa Gi& 
su Kirixiló дїї linh hàn tòl 
Aýng sóng 401 dòl. Amen, 


Dogn b. Giám myc chju MI 
віду, dogn doc : 
Quid retribuam Domino, 
Pro omnibus que retribuit 
mihi | 


Calicem salutaris accipiam, 
Et nomen Domini invocabo, 


Laudans invocabo Dominum 
Et ab inimicis meis salvus ero. 
Sanguis Domini nostri Jesu 


Christi custodiat animam me- 
am in vitam seleroam. Amen. 


inh Chúa, và nin ling офі 


Tòi Ы@ láy di gi mà cám dài 
Chüa. 
V) nbüng со Chúa dà ban cho 
і. 
То! së lünh láy chén phàn гё. 
Và tòi së kéu dén tbánh danh 
Chúa. 
Tol së hát 101 ca nggi mà kêu 
dén Chùa, 
Và t0) së khði tay Кё nghich 
thà tôi. 

Cói xin Маи thánh Chúa Ki- 
rizità kháng git linh hàn tòl 
ding sing dòi deri. Amen. 


Các кё chju chie rwéc 18. 


ñoen kë giúp 1 doc. kinh 
myc irẹ müt ra mà doc ring : 

Misereatur vestri omn!po- 
tens Deus, et dimissis peccatis 
vestris, perducat vos ad vitam 
gternam. Ц. Amen. 


]ndulgentiam, absolutionem 
et remissionem  peecatoru i 
vestrorum tribuat vobis om- 
nlpotens ct misericors Doml. 
nus, 8. Amen. ў 


« Cáo minh »; và P. Glám 


Xin Chúa phép táo vô cùng 
thuong xól chúng con, và tha 
tji cho chúng con, mà din 
chúng con vào sy sóng dii 
Airi. Amen. 

Xin Chúa phép tác và поо 
trkh*ng án xá, tày (rr và 
tha tài 1M chóng con. 

Amen. 


Bogn imi ngudi dën rwóc Minh thánh Chúa, Búrc 
Giám muc vira trao Minh Chúa, уа doc ràng : 


Corpus Domini nosir! Jesu 


Cài xin Minh thánh Chúa 


Christi custodiat tein vitam Giêsu Kirixitò khing gin gilt 


mternam 


con dáng sáng doi del. 


Кё ruóc 16 thua : Amen. 


Hai nguòi giúp lë düng bai bên duti hàn tho, cdm 
chén thánh có rugu lé chång có doc Ioi truyén, và mót 
khán tráng. Các kè ruie 16 tói пй п}! c: úl rugu йу, 
và láy khán lau ming, doan và chó mlah, Cho chu Iè 
dogn, D. viim myc tráng chén, rira ngón (ny, và dòi mão 


mà гіа lay, cùng doc ràng : 


Quod ore sumpsimus, Domi- 
пе, pura mente capiamus ; et 
de munere. temporuil fat no. 
bis remedium sempiternum. 


Corpus tuum, Domine, 
quod sumpsi ct ssnguis quem 
polavi, adbærcat visceribus 
meis : el præsta, ut in me 
non remancat scelerum ma- 
cula, quem pura ct sancla 
refecerunt sacramenta, qui 
vivis ct regnas In seculo 
seculorum. Amen. 


, 

lay Cuúm, хіп hày llim cho 
chóng tòl dğng glo git (trong 
long thanh soch chúng tòi cüa 
miéng chúng tòl di ruóc 15у, 
và chér chi cüa Iè này chung 
491 dung ë thé, dáng nén cùa 
cùm cho chung (01 dé 001. 

Lay Chüa, chó chi Minh 
thánh Máu thánh. Chúa 101 dà 
ruüc vào lóug, chàu luu kháp 
сё tbán minh 101, bhàu cho 
chàng còn bgn nho t tich 101 
141 nào còn Igi trong 1508 tòl, 
là lòng dă djog hubng dùng 
phép bi tích rát tcoog sach rát 
thánh. VI Chúa là D/ng bång 
sóng bång trj dòl diri cháng 
cüng. Amen. 


Ниёп t&t vige phong chire thüv сй: 
Аба tay xong, **. Giám muc b mio, xuó%ng bén Bài the, 
сб mát bán bàn th mà xuong ( hoic doc nhà ) kinh 
Répons sau này ( và hài hát bát tiép ). 


Jam non dicam vos servos, 
sed amicos meos, quia ome 
піа cognovistis quie operatus 
sum in medio vestri. ( Alle- 
luia ) Accipite Spiritum sanc- 


Tao cháng còn qoi boy là 
Aly 16, song lù ban hiu Tao, 
vl bay di biét hét các vlëc Tao 
Іт gita chúng bay ( Alleluia ) 
Chúng bay hiy chju 16у B. С, 


tum in vobis Paraclitum. 
Ше est quem Pater mitlet 
vobls ( АПсіша ). Vosacici 
mel estis, 51 feceritis qure 
ego preciplo vobis. Gloria 
Pairi et Filio et Spiritul Sanc- 
to. Sicut erat in principio et 
nunc ei semper, cl In secula 
seculorum. Amen. M 
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T. T. là Род hay an 01. Nguoi 
là pina cha Tao së ban xuóng 
cho chúng bay : Alleluia ). 
Day là ban htu Тео, néu 
chóng bay virg gilt các diu 
Тао сап day. Sáng danh D C. 
(ha và D. C. Соп va D. C. T. 
Thàn. nhu dš có ігибс vò 
ñy gir và hàng có và 
д cùng Amen. 


Xung га duc tin. 


Boc Répons йу doan, tire Gi 
day mi xuóng cùng сас thày cà 


! muc doi mio ; ding 
avi, сас Bng бу ding 


truóc bàn lho, cùng (гое mål Gim myc mà doc Kinh 
e Tin kinh s dé xung ra dire tin minh. 


Credo. in Deum Patrem 
omnipolentem, Creatorem 
сей et lerre ; ei in Jesum 
Christum, Filium cjus unt- 
cum Dominum nostrum, qui 
conceptus est de Spiritu 
Soncto, natus ex Marin Virgi- 
ne, passus sub Pontio Pilato, 
crucifixus, mortuus ct se- 
puttus ; descendit ail Inferos, 
terila die resurrexit o mortuis, 
esce: dit nd c:lus, sedet ad 
dexteram Del Patris omnipo- 
tentis, inde venturus est jud:- 
саге vivos et. mortuos. Credo 
in Spiritum $ ап tam 
Ecclesiam ¿ntholicam, sanclo- 
ru.n,conuinunionci, rem ssio- 
пеш peccatorum, carnis reurs 
rectionem, vitam œternam. 
Amen. 


Tò tin kinh H. C. T. là che 
phép túc vò cùng, dung nén 
troi. dat. tôi lyi tin hinh con 
mýt Chúa là. Chúa Giésu Kirl- 
хб, là uhia chúng tòl, bài 
phép D C. T T. mà приб 
xuóna thol, sinh bii ВА Marla 
Lòng trinh. chju nan dòl quan 
Phongxió. Раа, chju ón 
dinh 1гёп cáy thánh giá, chát 
và láng xác, xuóng nguc (ð 
tong, ngày linr ba bài trong 
ke ché: mà sóng lui liên (гея 
ngu bèn Iru D. C Cha phép 
1йс vò cùng, ngày sau béi troi 
lai xuóng phán xét kë sóng và 
kë chét roi tin kinh o. C T. 
(T. 100 lin có 191 thanh hing 
có & kháp thë này các thanb 
cùng thány cong. (91 tin phép 
tha toi, tôi tin thjt minh ngày 
sau són; lai, tòi tuo hòng sóng 
viy. Amen. 


E 2 


Ban quin glåi tẹi. 

Xong, Húýc Giám muc dài mão, ngài ghé gira bàn tht. 
Сас (ау cà moi, tin lugt tir nguó&i mòt dén qul duói 
chen D. Gi m mge. mà Ngudi dit hai tay trèn dàu mài 
nguoi mà phán ring : 


Accipo Spir Sanctum; Con һу chju liy D C V. 
quorum  reuseris — peccata, Thin, con tha l9i cho al thi 
remiltuntu: eis, ct quorum. niy dáng khó, con càm ti al 
retinueris, relen:a sunt, thi n*y còn тае. 


Boan Nau. m 7 vac йэ IÈ ngoài còn xép dinb bai lgi, 
(Һа zuóng va phàn ang: 


Stola innocentie induat te Xin Chúa cho con тфс láy 
Dominus. áo «pch 58 vò 101. 


Hiro sur ving 101. 


Bogo mói Гах cà тїї, bwróc lên qui &ói truóc mát 
Gin mac. dë hai tay minh vào hoi tay D. Giám muc, mh 
B. Giám mc nói cung ке йу ràng : 


гоі mihi et successori- Con c) hüa sé cung kiob 
bus meis reverentiam et obee cùng vung 101 Ta. cùng кё thé 
dicntiam ? vi Ta cháng ? 


Кё chju chúc thua ı 
Promitto. Con Lúa nhu lam уйу, 
Bic Giam myc bón màt Кё йу. cbüc sw binh an mà tång 1 


Рах Dominl sh semper te- hé chl sy binh an Chúa 
cum. hàng © cùng con иди. 


Ke chju chúc thua. Amen, 
Lil khuyên bào và phép lành riéng cho Ihäy eá пабі. 


B. Giám muc eú ngòi, dAu 091 mão., (ау càm gåy, mà 
khuyên báo сас Thày cå тїбї ràng : 


Quia res qanm Iractaturl 
estis, satis periculosa est, filil 
dilectissimi, monco vos, ut 
diligenter totius misse ordl- 
пет, atque Hostim consecra. 
Uonem ac fractionem et com- 
munionem, ab alils jam doctis 
Sacerdotibus. discatis, prlus- 
quam ad cclebrandum Missam 
üccedntis. 


© chúng con rft yéu dáu bð 
vl viéc ë Iè Jà viče him nghèo, 
d$ cho chúng con våp pham 
trong khi lam. vic cao trong 
бу, nén Tn bào chúng con phái 
hioc cúng ппц Thày cà khác 
dă ting trål cho Ый cách 
làm tròt 10 Misa. cách doc lori 
(ruyën, cách pháo гё binh 
hbánb, và sy chju Id Jà thè nào, 
ròi chùng соп hày buoc lén 
mà é I6. 


Bo3n D. Giám muc dirng lén, dòi mão, clim дфу, mà 
han phép lanh cho các thy cÀ mi соп dang qui truoc 


màt Nguri mà doc rng т 

fienedicilo Del omnipotentis 
Pa + Iris et Fi fa hi, et Splri- 
tus SF Sancti, descendat super 
vos, ut sls benedicti 1n ordi- 
ne sacerdotali, et offerotis pla- 
€nblles Поза pro peccatis 
atque offensionlbus | populi, 
omn po'enti Dco, cui honor el 
Horia, per omnia secula secu- 
lorum. R Amen. 


Cài zin phép lanh D. C. T. 
phép tác vò cùng là D. C Cha 
và D C. Con, và 6. C. T Thin 
хобпд trén chúng con, hàu cho 
chùng con. duoc mol sy lành 
(rong chire Thüy cü ch пд соп, 
và cho cùa IÓ chúng con dung 
mà dén 101 cho cà và thién hg 
düng dep Jong D €. T. phép 
tác vò cùng là. Ding ding cho 
moi looi tón kinh phuyng thé 
vang hiën dol dòi chàng 
сілу. Amen 


Doan Dúc Giám mue bå mão, day lgi bàn thi mà doc 
Communion và Postcommunion Iheo ngày. theo mùa 
phong chúc và tbém kinh này mà сйи nguyen cho các kë 
chiu chirc. 

Qos luis, Domine, reflcis L: y Chia, xin ( hon Му lòng 
Sacramentis, continuis attollo nhon tir hàng ban on glúp súc 
benignus auziliis ; ut ture re- suc nhüng kò Chúa dà düng 


demptlonis eífecium, ct mys- 
teriis capiamus et moribus. 
Qul vivls et. regnas cum Deo 
Patre la unlia e Spiritus Sanc- 
1i, Deus, per omnia secula 
seculorum. R. Amen 
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các phép bi tich mà làm cbo 
nën ingnh më, пдд clo chung 
11 ding nhé nhng ich bói 
en Chùa edu chuóc, chín; 
nhüng lò trong khi lim các 
phép màa nhlém thénh mà 
thói, song lal. trong ch va deri 
chúng'ó1 nira. Vi Chúa là Ding 
hàng sóng bång trj càng D. C. 
Cha và D C T. Thin doi dòi 
cháng cong. Amen. 


B. Giám muc tré müt ra mà ráng : 


Dominus voblscum 
I. Et com spiritu tuo. 
Ite, missa est 


R Leo gratias, 


Chúa & cùng anh em. 

A. Và & cùng linh bàn Thày. 
Anh em by và, 18 Misa di 

di hoàn tăi. 

R. Dó! D. C. T. 


Ban phép lành sau hit. 


Pluccat tlbi, sancta Trinitas, 
obsequium servitutis mee ; сі 
presta ul sacrificlum, quod 
oculis ture majestatis indignus 
obtuli, tibi sit acceptabile, ml- 
hique et omnibus pro quibus 
ilud obtuli, sit, t^ miserante, 
propltiabile. Per Christum Do- 
minum nostru и. Amen 


V Sit nomen Domin! benedic- 
tum. 

N. Ех hoc nunc el usque in 
seculum. 

V. Adjutorium nostrum In no 
mine Domini. 

N. Qui fecht cerium et terram. 


Lay Ba Ngói chi thánh, ain 
ghé хет phèn hèn tài tà chun 
mà nhàm 16у спа 1 tói moi 
dáng cho Chua, dàu tôi cháng 
байпи xin Chúa dù lòng throng 
xót mà làm cho сда 14 йу nèn 
cūa 18 dën 101 101, và din loi 
Các kë 101 có y dáng 14 này, Vi 
công nghiép Chúa Klrixitó là 
Chúa chúng tól Amen. 

V. Ngoi khen danh Chúa. 


R. Ddy gió và Adi del chiny 
cùng. 

V. Chúng 101 hilly cà lòng tróng 
chy danh thánh Chúa 

R. Là DÉng 62 dyng nén troi 


V. Benedical vos omnipotens V. Xin. D. C. T. phép tác và 


Deus, Pater sheet Filius R 
et Splritus ур Sancius 
В, Amen 1 


cung 1А (ha va Con và 
Thanh Гаа ban phép lành 
спо ching con. H. Ac en 


Khuyén báo län sau hèt. v. vicc dën tài. 


Bogu D Giám mye n:zói lzi 


kë chju chire liën kéo nl 
-bàn (hé. mà nghe D. 
hét, và lành vi c dnt 

Fill! dilectissimi, dil;cnter 
considerate ord ne». per vos 
susceptum. ac onus humer.s 
vestris. Imposl'um ; «асе 
sancte et religiose vivere, al- 
que omnipotenil Deo placere, 
ol gratiam suam possitis nc- 
quirere ; quam ipse vobis per 
suam miscricordiam conce- 
dere dignetur. 


Singuli ad Primam Tonsu- 
ram vel ad quutuor Minores 
ordines promoti. (сіе se el 
septem Psalmos pznitentiales, 
са n {.Пап!15, versiculis el ога: 
tionibus 

Ad Subdiaconatum vel Dia- 
conatum, Nocturnum hujus 
diel. 

Ad Presbyteraturn vero ordi- 
nali, pos! primam vestram Mis- 


am de beata Marla seinper Vir- 
gine, teram pro fidclibus de- 


lén qu! v 
V inge khuyéa bào ma 


fa bàn thé. hët лу сйс 


än sau 


Gna con rit y'n dfo, 
con һзу e'm iri nghT 
*ochona en dà chju, 
va anh nona d3 5t trèn val 
chuna con, Vv chúng con 
hiy ra ste ап c thinh, và 
s^t sáng, сопа ìn: dep lòng 
D. C. T. phép te và càng 
охо ding sýra dang chju Му 
оа thánh Nai; nsuyén xin 
Chúa dà lòng Gareng xót mà 
ban сле on ñv cho chúng con. 

Nhitng ke chio phép edt tóc, 
hay là bón chuc nhó, thi së 
doc mót làn bày bài са vinh 
thánh vong (до hál, kinh 
càn, лапу càu Ока, cùng Ioi 
nguyen. 

Хиад Thay chju chic Tiàu 
phó té và Pho 1, s% doc môt 
Nocturne ngay hàm nay. 

Còn пп Ке chju ch#c 


Chánh té, t sau IÈ nhi 
chung con, cl төп lily làm 
ba tè khar ан kinh D. C. 


T. Тила, mot 16 hinh Dirc Ba 
Maria trou dài 4524 trinb, và 


fuociis dicite ct omnlpoteatem 
Deum etliun pro me orate. 


mt 14 nira clu с:о các dáng 
linl hàn, 1џі chúni соп сй: 
b3y clu nguyín соп Chda 
phép tác vò càng ch» ta v#i 


Dogn P. Giám muc (rë qua doc bài Evang òn; thành 


Gioan : 


V. Dominus vobiscum 

R Et cum spiritu tuo 

э uitium Sancti Evangeli: 
secundum Joannem. 

Н. Gloria tlbi Domine 


In principio erot Verbum сї 
Verbum eral. apud Deum, et 
Dens crat Verbum Ioc erat in 
principio apud Deum. Omoin 
per Ipsum | facta sunt : el sine 
ipso factum est ои, quad fae- 
tum est: [n ipso vita crat сі vita 
crat lux hominum: et luxin 
tenebris lucet, et tenebre eam 
non comprehenderunt. Fuit 
homo missusa "co, cul no. 
men era! Jonnnes Hiç venil 
In testiinonlum. ot teslimoni- 
um perhiberet de lumine : vot 
omnes crederent per illum. 
Non erat Ше lua ; scd ut lesti- 
monium perhiberet de lumine. 
Erat lux vera, qw Hluminat 
bominem venientem In hunc 
muodu.n. In mundo erat et 
mundus per Ipsum lactus est 
et mundus eum non cognovil. 
In propria venit, e: sul. cum 
non receperunt. Quotquot au- 


У. Chia ё càng anh em. 

R Va фсайп linh hòn Thày 
+ bu sach Evang ong 
thánh G oang. 

R. Lay “1а, sáng danh ! búa 


Вла ddu h& dil có Nyói hol, 
và МОГ hai & lam mot cùng 
B. C T mà Ngol hai cùng là 
B. C. T. Vày trucc hét moi sy, 
Хум hal © cùng D. C. T. МО! 
vit bli Nguoi mà sanh ra, lal 
chány có sy gl dñ sinh nén, mà 
cháng phi bt Хумой. Nguin là 
mech sy sóng, Nguoi là mach 
sy sáng ао! ёо ha. sy sáng бу 
AA sol lòng kê 181 (Ато, mà kô 
191 tám chång nbin Шу sy sáng. 
tho nén 0. С. Т 44 sal mòl 
ngòi tén là loan; óng íy 
Aën dà làm china vë sy sáng, 
cho mol nguoi düng tin bó 
10 ong йу glšng Óng йу chàng 
phíl là su sóng. song àng ѓу 
4ёа mà làm chimg vë sy sing. 
Di có sy sáng thüt hay sol cho 
mol ngwi sanh # 16 pian 
này. Хбп Narri có Ç дїї thé 
flan. Nguoi dà dung nén thé 
glan, mà thé glan chúng nhla 


lem receperunt eum, dedit els 
potestatem filios. Dei fleri, bis 
qu! credunt in n^ Ine ejus : 
«ui non ек sanguinibus, oeque 
ск voluntate carnis, neque cx 
voluntate viri. sed ex Deo ул. 
tisuni. Et Verbum caro factum 
est, el habitavit in nobis ; el 
vidimus glor am cjus, glor.affi 
quasi nulgenit! a Patre ple- 
num gratlre сі veritatis. 

Ú. Deo gratias. 
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bift Ngudi. Nguvi 44 dén càng 
dàn гіёок minh. mà dàn Ngudi 
ång chju йу Хич. Nhung 
hé ai chju Шу Nguói, thi 
Nguoi cho phép n 
con D. C T. 
thanh Nguoi, tb. слац phi 
һб khi huyct cüog tinh хас 
ibit và tinh tr. duc nguéi ta, 
mòt bii D. C. T. mà m Уу 
Ngài Ha! dà xubng thë làm 
nguirl, và dà & irong chung 
la ; mà chong ta dà xem ќу 
sy sang trong phép tác Nguol, 
ibit xung dáng bác cao trong 
Con тф D. C. Cha dày dày 
moi on cüng mol sy thüt 

П. 061 on D. C. T. 


n —— 
Ау 12 Phong chirc dä hoán (át, song nhitu khi có thói 
quen hát kinh « Te Deum » dë la on D. C. T. vi on trong 


mo chju, 


Kinh Те on 


Te Deum laudamus, tc Do- 
minum coofltemur. 


To ricrnum Patrem, om- 
пів terra vencralur. 


Tibi omaes Angell, tibi caeli 
el unlversie Polestatcs. 

Tibl Chérubim ct Sera» 
phim, incessabili vuco pro- 
clamant : 

Sancius, Sancius, Sanctus, 
Dominus Dcus Sabaoth. 


14у, 0. C. T., chúng 19 nggi 
khen Сада ; chúng tòl chúc 
tung Chüo. 
ay C Cha hing có doi 
thé giól Minh tón 


Chú». 
Сас thánh 1hién. thòn, các 


"Lig Ure, c.c VÄng Potestntes. 
Ce háng Kérubim, và Se- 
raphim hàng lung hà cháng 
khi dirng rhog : 

Thành tai, Thánh tal, Thánh 
Chùa các фо 


Pleni sunt cœli et terra 
majestatis glorie tua. 

Te gloriosus Apostolorum 
chorus. 

Te Prophetarum laudabilis 
numerus, 

Te Martyrum 
Jaudat exercitus 


candidatus 
Te per orbem terrarum 
Sancia confitetur Ecclesla. 


Patrem 
tatis. 


immense majes- 


Venerandum tuum verum 
et unicum Filium у 


Sanctum quoque Parucll- 
tum Spiritum 
Tu rex glorim, Christo. 


Tu Patris sempiternus 
Filius. 

Tu ad liberandum suscep- 
lurus homineii, non borru- 
іма Virginis uterum 


es 


Tu, deviclo mortis aculco, 
aperulsti credentibus regna 
caelorum. 


Ти ad dexterum Del sedes 
in gloria Patris. 


Judez crederls csse ventu- 
rus. 


CÀ và troi dft. dày diy oal 
quóm sang trong Chúa. 

Hól vang hién các thánh 
Tông 45, 

Hàng dáng kioh các tháph 
Тіёп irl, 

Bao binh sáng láng các 
thánh Тї vi dgo, cà thåy 
dàng nggi khen Chúa. 

Hài thánh (rong kháp Ьо 
thé 8101 déu chúc tuag danh 
Ch: a. 

Lay D.C. Cha, Hài Thánh 
cao rao oai quén vò luong 
vå bién Chúa, 

Và Сор thàt có mót cåa Chúa, 
là Páng rát déng kinh 
chuóng, 

Va Ө. C. T. Thàn Ià Réog 
hay an ùl. 

Lay Chúa terixitó, Chúa là 
vun vinh Мп. 

Chúa là Con Г. C. Chs, 
hÀnu có йо din. 

Chúa табо müàüc 1šy tinb 
loai nguoi dàng сїтї chuóc 
hë шап, Ú dă chúng пф 
xuáng that Irong lòng 1rinh 
Nọ 

Chúa dš khól tháng sy 
chét, mà me cita nuoc "1 blén 
dàng cho các kà tin kinh 
Chúa. 

Chún ngu toù bên hGu Ð. 
C. T. trong su сй sáng D. C. 
Cha. 

Chúng 151 lin ngày sau 
Chúa së dén phán xét, 


Te, crgo, quesumus, famu- 
Ms 4015 subveni, quos pretio- 
so sanguine redcinisti, 


¿Eterno faccum Sanctie tule 
in gloria numerari. 


Salvum Гес populum tuum, 
Domine, et benedic hæredt. 
tati tue 


Kt regc cos, et. extolle Шов 
usque in alernum. 


Per singulos dies, benedicl- 
mus Te. 


Et laudamus nomen tuum 


In seculum, et in seculum 
seculi, 
Digoare, Domine, die Isto, 


sine peccato nos custodire. 


Miserere nostri, Domine, ml- 
serere nostri. 


Flat misericorlia tua, Do- 
mine, super nos, quemad. 
modum speravimus In Те. 


In Te. Domine, speravi non 
confundar in zeternum. 


V. Benedicamus Patrem et Fi- 
lium cum Sancto Spiritu. 

H. [audemus et superexatte- 
mus cum іп secula. 


Ky vèy. chúng 101 када xin 
Chúa Һу ciu giúp 101 16 
Chùa là ké Chúa di Шу máu 
cháu báu mà chuóc 181. 

Xin Chúa cho cliüngt^l vào 
*б các thánh Chúa trên poi 

vinh bin. 

Lay Chúa, xin ctru (ќу dàn 
Chào, và xuóng phuéc lành 
cho иё Chúa chon làm phin 
Ria nghiép. 

Xin Chúa һу cal tr| chúng 
nó, và nhác chúng nó lèn 
cho dén chán 441 4. 

Hàng ngày, chung 101 hàng 
пдой khen Chúa 

Và chóng (Qi chúc tung 
thánh danh Chúa dòi dei 
kiép kičp. 

Lay Chúa xin gin git 
chàng !M ngày hóm nay 
khó! sa pham 101. 

Xin Chin thuong. xót chúng 
tòl, Jay Chùa, xin thuong 
xót chúng 141. i 

Lay "һа, xin dù lòng 
throng xót ching tA, nhu 
chuna tài dñ c^ lòng trông 
сфу Chún, 

Lay Chus, (61 dà tróng cày 
Chün, thì dùl 41 101 chang 
së рї! then thuðng хи hð. 
V. Ta hàv chúc tung P. C. Cha 
và "B. Соп và D. C. T. Thàn. 
R. Га ћу nggi khen tung hô 
tán ta Хасо, ddi dòi. 
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У Bencdictus es. Domine, in 
firmamen!o cieli ; 

R. Et laudab lis et gloriosus et 
supcrexaliztus In secula. 

V. Dominc, exaudi. oraiionem 
mea. 

R. Et clamor meus ad 
Diat 

У, Dominus vobiscum 

R. Et cum siriu tuo. 


"us 


le ve- 


Deus. 
поп est n 
infinitu 


ser!eordiæ 
boni atis 


V, t ay Chüa, (тёп các бод trói 
bèng choc lung danh Chúa. 

R. Và Chúa dáng chüc 1009, 
бур: khen, tán 19 dòl doi. 

“гау Chùa xin by nghe 


n. 

R. Và Нпр tòi këu van. tbfu 

(n cùng Chua. 
V. Chúna ё салд anh em. 
R. Và 4 càng linh hàn Thày. 

То hày chu nyuyén: 

Lay Chia, Iù од bay 
inrona xót v^ спод. và nhon 
Ur vo rong vò bién, chúng 


mm majest loi hët tong cám ta dói on 
donis gr "mus, tuam муп thánh oai. linh Chúa vl 
semper m exoran- nhng en Chúa dà ban, và ain 
les ; ut qui | ibus рена» Chúa ify lòng nhom lành 
lata con om non (huong xót chung tii, mà ban 
deserens, et рга futura øn cho Кё kšu xin Chúa, và 
dispouss. Per Gar Comis cho tr bó kè ùs, mot cho kë 
num noslru:u, il. An 5 phèn thuëng 
Vi cng nylitp D. С. 
‘хма là. Chúa chung tôi. 

Amen, 

CHUNG 


OTU ES SAGFEHRDOS IN EIERNUM X, 


Appendix 
< 


SEPTEM PSALMI PCENITENTIALES 
Cum Litanils et Orationibus 


oes plebe 
Апі. — Ne reminiscaris.. 
Psalmus 6. 


Domine, ne in furore tuo 
arguas me ^, neque in іга 
tua corripias me. 

Miserere mei, Domine, 
quoniam infirmus sum : *. 
sana me, Domine, quoninm 
conturbata sunl ossa. n en. 

Et anima mea turbata cst 
valde : * sed tu, Domine, us- 
quequo ? 

Convertere, Domine, et 
eripe animam теат, ° sal- 
vu n me fac propler miscri- 
cordiam (чаш. 

Quoniam non est in morte 
qui memor sit tui: "in b 
ferno autem quis confitebi- 
tar libi ? 


V aboravi in gemitu meo, 
lavabo per singulas noctes 
lectum meum : ` lacrimis 
meis stratum meum rigabo. 

"Purbatus esta furore ocu- 
lus meus : * inveleravi inter 
omnes inimicos meos. 

Disceditle a me, omnes, 
qui operamini iniquitatem : ° 
quoniam exaudivit Dominus 
vocem fletus mei 

Fsaudivit Dominns depre- 
C-liouem menm. ` Domiaus 
ionem meam suscepit. 
Ecubescant, et conturben- 
tu- vehementer omnes ini- 
mici mei, ° convertantur et 
erubescant valde velociter. 


Ps-Imus 8t. 


Beati «quorum геп 
sunt iniquitates ° el quo ип 
tecla sunt peccata. 

Beatus vir, cui non impu- 
tavit Dominus peccatum. * 


nec est in spiritu ejus dolus. 
Quoniam tacui, inveterave- 
runt ossa mea, ° dum clama- 
rem tota die. 
Quoniam die ac nocte gra- 


LÈ puoNc-cnóc-9 


vala est super me manus 
tua : ° conversus: sum in 
wrumna men, dum configi- 
tur spina. 

Delictum meum cogni- 
tum tibi feci, ° etinjustitiam 
meam non abscondi. 

Dixi : Cenfltebor adver- 
sum me injustitiam meam 
Domino. ' et tu remisisti im- 
pietatem peccaii inei. 

Pro hac orabit ad te om- 
Dis sanctus, ` in tempore 
opportuno. 

Verumtamen 
aquarum multarum, ^ 
eum non approzimabunt. 

Tu es refugium mcum a 
tribulatione, quie circumde- 


їп diluvio 
ad 


dit me * exultatio mea, erue 
me a circumdantibus me. 

Intellectum tibi dabo, et 
Insiruam (е in via hac, qua 
gredieris ° firmabo super te 
oculos meos. 

Nolite fieri sicut equus el 
mulus, ° quibus non est in- 
tellectus. 

In camo et freno moxillas 
eorum constringe, ` qui non 
approziimant ad te. 

Multa tiagella peccatoris, * 
sperantem aulem in Domi- 
no misericordia circumda- 
bit. 

Letamini in Domino et 
exultate, „justi, ° et gloria- 
mini, omnes recti corde. 


Psalmus 87. 


Domine, ne in furore tuo 
arguas me, ` neque in ira 
tua corripias inc. 

Quoniam sagitta lux in- 
fise sunl mihi ı et confir- 
masti super me manum 
tuam. 

Non est sanitas in carne 
mea а facie ire tue, non 
est pax ossibus meis a facie 
peccatorum meorum. 

Quoniam iniquitales mese 


supergres«:e sunt caput me- 
um, ` et sicut onus grave 
gravata sunt super me. 

Putruerun( et corrupte 
sunt cicatrices mem, ° а facie 
insipientie meg. 

Miser faclus sum, et cur- 
valus sum vsque in finem: ° 
lola die contristatus ingre- 
diebar, 

Quoniam lumbi mei im- 
pleti sunt illusionibus ; ° et 


non esi sanitas in carne 
mea. 

Afflictus sum, et humilia- 
tas sum nimis, ` rugiebam 
a gemitu cordis mei. 

Domine, ante te omne de- 
Siderium шешшп: ` et gemi- 
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tus meus а te non est abs- 
conditus 

Cor meum conturbatum 
est, dereliquit me virtus 
mea :* el lumen oculorum 
meorum, et ipsum non est 
mecum. 


Psalmus 80. 


Miserere mei, Deus, ` ве- 
candum magnam misericor- 
diam tuain. 

Et secundum mullitudi- 
пет miserationum tuarum, ` 
dele iniquitatem meam. 

Amplius lava me ab ini- 
quitate mea : ° et a peccato 
meo munda me. 

Quoniam iniquitatem me- 
am ego cognosco : ° et pec 
catum meum conira me est 
semper. 

Tibi soli percavi, el ma- 
lum coram te feci, ° ut justi- 
Псегіѕ in sermonibus luis, 
et vincas cum judicaris. 

Ecce enim in iniquitati- 
bus conceptus sum : * et in 
peccatis concepil ine mater 
mea. 

Ecce enim verilalem di- 
lexisti. * incerta et occulta 
sapientie tum manilestasti 


mibi 

Asperges me hystopo, et 
inundabor, ° lavabis ine, et 
super nivem dealbabor. 

Auditui meo dabis gaudi- 
et lælitiom, ° et exsullabont 
ossa humiliata. 

Averte faciem tuam а pec- 
calis meis, * el omnes ini- 
quitates meas dete. 

Cor mundam crea in me, 
Deus. * et Spiritum rectum 
innova in visceribus meis. 

Ne projicias ime a facie 
(ча: et Spiritum Sanctum 
tuum ne suferas a me 

Redde mihi letitiam salu- 
taris tui; el spiritu prin- 
cipali confirma me 

Docebo iniquos vias tuas : 
* el ipii ad te convertentur. 

Libera mede sanguinibus, 
Deus, Deus salotis тег, ° et 
exultabit lingua mea justiti- 


am tuam. 

Domine, labia mea npc- 
rics, ' el os meum  annun- 
liabil laudem tuna. 

Quoniam si  voluisses 
shcrilicium, dedissem uti- 


que : * holocaustis non de 


tum ct homiliatum, Deus, 
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non despicies. 

;enigne fae, Domine, in 
booa чої «е tua Sion, ° 
ut edificentur muri Jerusa- 
бо. 

Tunc acceptabis. sacrifici- 
uu јаз, oblationes et 
et holocausta : * tunc. impo- 
пеп! super nltare tuum vi- 
mlos 


Psalmus 101. 


Domine, exaudi orationem 
телш: ° et clamor meus ай 
te veniat, 

Non avertas faciem 
luam а тет‘ іп quacum- 
que die tribulor, inclina ad 
wc aurem luam. 

Ín quacumque die invoca- 
vero le, ` velociter exaudi 
me 

Quin delecerunt. sicut. fu- 
inus dies mei . ° el ossa mea 
sicut cre niu'n aruerunt. 

Percussus su'n ut fenum, 
et aruit. сог теши: ° quia 
oblitus sun со nedere pa- 
nem шейш. 

А voce gemitus mei * ad- 
haesit os meu v carni те, 

Similis fsclus sum pelica- 
no solitudinis 1 * faclus suim 


sicut nycticorax in domicilio. 


d, ' el factus sum 
passer solitarius in 


Vigil: 
sicul 
tecto. 

Tota dio exprobrabant mi- 
hi inimici wel 1 ° ct qui lau- 
dabant me, adversum me 
jurabant, 

Quia cinerem lan qnam 
panem manducabaan i * et 
potum meum cum fletu mis- 
cebam. 

A facie irre сі indignatio- 
nis tum, ° quia. elevans alli- 
sisli we. 

Dies mei sicut umbra de 
clinavérunt : ` el ego sicul 
[anum агиі. 

Tu autem, Domine, in 
асом permanes : el me- 
moriale tuum in generatio- 
nem et generationem. 


= Wwe — 
Psalmus 128. 


De profundis clamavi ad 
te, Domine ; ` Donine, 
exaudi voceu meau. 

Fiant aures {ше intenden- 
tes, in vocem deprecatio- 
nis meg. 

Si iniquitates observave- 
ris, Domine : ` Domine, 
quis sustinebit ? 

Quia apud te propitiatio 
cst ; ° et propter legem tuam 
sustinui te, Domine. 


Sustionit anima mea 
in verbo ejus : " spera- 
vil anima mea in Do- 
mino. 


A custodia malutina usque 
ad noclem ; “speret [sarél 
in Domino. 

Quia apud Dominum mi- 
sericordia : ` et copiosa apud 
eum redemptio. 

Et ipse redimet Isracl, ` ex 
omnibus iniquitatibus ejus, 


Psalmus 142. 


Domine, exaudi orationem 
meam : auribus percipe obs- 
cerationem meam in veri- 
tate tua ; ° exaudi me in tua 
justitia. 

Et non intres in judicium 
cum servo tuo: ° quia non 
justificabilur in conspectu 
tuo omnis vivens. 

Quia persecutus est inimi- 
cus animam meam : ° humi- 
liavit in lerra vitam meam. 

Collocavit me in obscuris 
sicut mortuos seculi : * el 
anxiatus est super me spiri- 
tus meus, in me turbatum 
est cor meum. 


Memor foi dierum anti- 


quorum, meditalus sum in 
omnibus operibus luis : * in 
faclis manuum tuarum mee 
u,edilabar, 

Expandi manus meas ad 
le: * апі пе mea sicut terra 
sine aqua libi. 

Veloriter exaudi me, Do- 
mine,'defecil spiritus meus. 

Non avertas faciem (uam 
а me: "et similis ero des- 
cendenlibus in lacuin. 

Auditam fac mibi mane 
misericordiam tuam ; ° quia 
in te speravi. 

Notam fac mihi viam, in 
qua ambulem : * quia ad te 
levavi animam meom. 


Eripe me de inimicis 
meis, Do'nine, ad te con- 
fugi :* doce me facere vo- 
lunintem tuam, quia Deus 
meus es tu. 

Spiritus tuus bonus dedu- 
cel п.е in terra'p rectam :* 
propler nomen tuum, Do- 


mine, vivificabis me, in 
&equilate tua. 
Educes de tribulatione 


animam meam : ° et in mi- 
sericordia tua disperdes ini- 
micos meos. 


Et perdes omnes, qui tri- 
bulant animam meam : ° 
quoniam ego servus tuus 
sum. 

Ant. — Ne reminiscaris 
Domine delicta nostra, vel 
perentum  nostroru:n ; ne- 
que vindiclam sumas de 
peccatis nostris. 

Litanite... vide p. 59 

Pater noster ( secreto ) 

V. Et ne nos inducas in 
tentationen, 

R. Sed libera nos a malo. 


Psalmus 68. 


Deus in adjutorium meum 
Intende : ° Domine өд adju- 
vandum me festina. 

Confundantur et reverean- 
tur, * qui querupt animam 
meam. 

Avortantur retrorsum, et 
erubescant, * qui volunt mi- 
hi mala. 

Avertantur. statim erubes- 
centes, * qui. dicunt. mihi: 
Euge, euge. 

Exsultent et leetentur in te 
omnes qui quzerunt te, * el 
dicant semper : magnifice- 
tur. Dominus : qui diligant 
salutare tuom. 


Ego vero egenus, et pan- 
per sum : ° Deus adjuva ше, 
Adjutor meus, et liberator 
meus es iu: ` Domine ne 
moreris. 
Gloria Patri.. Sicul erat. 
V. Salvos fac servos tuos. 
А Deus meus sperantes in 
le. 
V. Esto nobis Domine, tur- 
ris fortitudinis. 
R. A facie inimici. 
V. Nibil proficiat inimicus 


R Et filius iniquitatis non 
apponat nocére nobis. 
V. Domioe non secusdum 


pecoata nosira facias no- 
bie. š 

R. Neque secundum иди 
tales nostras retribuas no- 


nostro N. 

R. Dominus conservet eua, 
et vivificet eum, et beatum 
faciat eum in lerra, ei non 
tradat eum їп animam 
inimicorum ejus. 

V. Orémus pro benefactorl- 
bus nostris. 

R. Retribuere dignare, Do- 
mine, omnibus nobis bona 
facientibus propter nomen 
taum, vitam æternam. 
Amen. 

V. Orémus pro fidelibus 
defunctis. 

R. Requiem mternam dona 
eis, Domine, et lux perpe- 
tua luceat eis. 

V. Requiescant in pace. 

R. Amen. 

V. Pro fratribus nostris ab- 
sentibus. 

R. Salvos fac servos tuos, 
Deus шепз, sperantes in 
te. 

V. Mitte eis, Domine, auri- 
lium de Sancto. 


R. Et de Sion tuére eos. 

V. Domine exaudi orailo- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad м 
veniat. 

V. Dominus vobiscum. 

R. Et cum splritu tuo. 

Orémus. 

Deus, cui proprium est 
mlsereri semper et parcere : 
suscipe deprecationem nos- 
tram ; ut nos et omnes fa- 
mulos tuos, quos delicto- 
rum catena constringil, mi- 
seralio tuae pietatis clemen- 
ter absolvat, 

Exaudi, quesumus, Do- 
mine, supplicum preces, et 
confitentium tibi parce 
peccatis, ut pariter nobis 
indulgentiam tribuas beni- 
gnus el pacem. 

Ineffabilem, notis, Domi- 
ne, misericordiam tuam cle- 
menter ostende : ul simol 
nos et а peccatis omnibus 
exuas, et a pannis, quas pro- 
his meremur, eripias. 

Deus, qui culpa offende- 
ris, poenitentia ріасигіз : 
preces populi tui supplican- 
tis propitius respice ; ct Па. 
gella tug iracundue, que 


pro peccatis nostris mere- 

maur, averte, 

^ Omnipotens sempiterne 
Deus, miserere famulo tuo 
Pontifici nostro N. et dirige 
eum secundum tuam cle- 
mentiam in viam  sautis 
eterna : ut te donante. tihi 
placita cupiat, et tola virtute 
perficiat. 

Deus, a quo sancta desi- 
deria, recta consilia, et justa 
sunt opera ! da servis luis 
illam quam mundus «dare 
non polest, pacem ; ut et 
corda nostra mandalis tuis 
dedita, et hostium sublata 
formidine, tempora sint tua 
protectione tranquilla. 

Ure igne Sancti Spiritus, 
renes noslro*, el сог nos- 
tru m Domine : ut tibi casto 
corpore serviamus, el mun: 
do corde placeamus. 

Fidelium Deus, omnium 
Coa.litor el tede nptor, ani 
mabus famulorum famula 
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mus, Domine, aspirando 
preveni, et adjuvando pro- 
sequere : ut cuncta nostra 
oratio et operatio n te sem- 
per incipiat, el per te сера 
finlatur. 

Omnipotens — sempiterne 
Deus, qui vivorum domina» 
ris, simul el mortuorum, 
omniumque misereris, quos 
tuos fide et opere futuros 
esse przenoscis ; te supplices 
exoramus : ut pro quibus 
effundere preces decrevi- 
mus. quosque vel presens 
seculum adhuc in came 
retinet, vel futurum jam 
exutos corpore  suscepil, 
intereedentibus omnibus 
sanclis luis, pietatis tum 
clementia. omnium delicto- 
rum suorum veniam conse- 
quantur. Per Dominum. 

V. Dominus vobiscum. 

R Et cum spiritu tuo. 

V. Exaudiat nos omnipo- 
tens et misericors Dominus. 


rumque tuarum, remissionem R., Amen. 


cunctorum Iribwue peccato- 
rum, ut indulgentiam, qua: 
semper oplaverunt, piis sup- 
plicationibus consequantur. 

Acliones nosiras qu:esu- 


V. Et fidelium anime per 
misericordiam Dei requi- 
escant in pace. 

R. Amen. 
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